
safety
footwear

and workwear
since 1998

/2018



1

index

abbigliamento/prendas de vestir/kläder
calzature/calzado/skor

accessori/accessorios/tillbehör
tecnologie/tecnologías/tekniker

storie/historias/berättelser
chart assortimenti/tabla de sectores/sortiment diagrammet
chart collezione/tabla de collección/diagrammet samling

44
126
212
226
236
243

03
40
42

note informative/notas informativas/användarinformation
tabella taglie/guía de tallas/tabell storlekar



2

Il 2018 rappresenta un anno speciale per Diadora Utility: si celebra 
infatti il ventesimo anniversario della sua nascita. Il brand è da sempre 
sinonimo di innovazione, stile e sport, in un paradigma vincente che ha 
caratterizzato il suo percorso fino ad oggi. La collezione 2018 conferma 
questa direzione e marca questo importante traguardo con modelli 
dall’elevato contenuto tecnologico, confortevoli e di design.
 
Diadora Utility: dal 1998 partner affidabile e punto di riferimento nel 
settore della sicurezza sul lavoro.

2018 representa un año especial para Diadora Utility: se celebra el 
vigésimo aniversario de su nacimiento. La marca siempre ha sido sinónimo 
de innovación, estilo y deporte, creando un paradigma ganador que 
ha caracterizado su camino hasta ahora. La colección 2018 confirma 
la dirección perseguida y marca este logro importante con modelos de 
muy alto contenido tecnológico, confortables y de diseño.

Diadora Utility: desde 1998 socio fiable y punto de referencia para el 
sector de la seguridad en el trabajo. 

För Diadora Utility är 2018 ett speciellt år; vi firar nämligen vårt 20-års 
jubileum. Märket har alltid varit synonym till innovation, stil och sport och 
denna vinnande modell har kännetecknat vår utveckling fram till idag. 
2018 års kollektion bekräftar vårt fokus och markerar detta viktiga mål 
med modeller som är skapade med utmärkt teknik, komfort och design.

Diadora Utility är sedan 1998 en tillförlitlig partner och referenspunkt i 
sektorn för säkerhet på arbetsplatsen. 
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La nuova stagione firmata Diadora Utility si presenta come un 
vero e proprio concentrato di innovazione tecnologica, con 
prodotti concepiti per offrire soluzioni efficienti ed efficaci per 
tutti gli utenti. Novità assolute, che mostrano l’anima dinamica 
di Utility, si affiancano ad un know-how consolidato, che ne fa un 
partner affidabile nel tempo.

L’attitudine di Utility si riflette perfettamente nei protagonisti dei 
suoi mondi: sei storie che raccontano di persone che, attraverso 
uno studio ed un impegno costanti, riescono ad individuare 
pratiche innovative per migliorare sé stessi ed il proprio lavoro. 

Elevati standard di qualità, durata della performance, versatilità, 
protezione e comfort caratterizzano capi e calzature di Diadora 
Utility, rendendoli gli alleati perfetti del lavoratore in tutte le 
condizioni. 

Utility 2018: innovazione e tecnologia/
Utility 2018: innovación y tecnología/

Utility 2018: innovation och teknik/

La nueva temporada firmada Diadora Utility viene a ser una 
mezcla real de innovación tecnológica, con productos diseñados 
y encaminados a brindar soluciones eficientes y eficaces para 
todos los usuarios. Novedades absolutas que destacan el alma 
dinámica de Utility y que se suman a un know-how afianzado, 
que hace de Diadora Utility un socio confiable con el paso del 
tiempo.  

La actitud de Utility se refleja perfectamente en los protagonistas 
de sus mundos: seis historias que narran de personas quienes 
logran identificar, por sus estudios y esfuerzos sin descanso, 
prácticas innovadoras con vistas a mejorar la confianza y la 
seguridad en sí mismas y su propio trabajo.

Elevados estándares de calidad, duración de los resultados, 
versatilidad, protección y confort marcan las prendas de vestir y 
los calzados de Diadora Utility, volviéndolos los aliados perfectos 
del trabajador en todas las condiciones. 

I denna nya säsong erbjuder Diadora Utility en verklig 
koncentration av teknologisk innovation, med produkter som 
utvecklats för att erbjuda alla kunder effektiva och funktionella 
lösningar. Absoluta nyheter, som visar Utilitys dynamiska själ, 
blandas med en konsoliderad sakkunskap som gör Diadora Utility 
till en långsiktigt pålitlig partner.

Utilitys synsätt återfinns exakt i huvudpersonerna som finns i dess 
värld: sex historier som beskriver personer som genom studier och 
ett konstant engagemang lyckas identifiera innovativa metoder 
för att förbättra sig själva och sitt arbete. 

Hög kvalitetsstandard, varaktiga prestationer, flexibilitet, skydd 
och komfort är de egenskaper som Diadora Utilitys kläder och 
skor har och som gör dem till arbetarens perfekta partner i alla 
situationer. 
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outdoor

giardinaggio e agricoltura
jardinería y agricultura
trädgård och jordbruk
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I alla områden föregås resultat av intensiva forskningsaktiviteter. 

In ogni campo, il raggiungimento di risultati è sostenuto da intense attività di ricerca. 

Con independencia del ámbito, el logro de resultados se asienta en actividades 

contundentes de investigación.

outdoor

giardinaggio e agricoltura
jardinería y agricultura
trädgård och jordbruk

>

t-shirt trail ss

pant trail

d-trail leather high S3

112
49

132

Lo sviluppo agronomo/
El desarrollo agrónomo/
Jordbruksutveckling/
Il futuro nella ricerca e nella tecnologia/
El futuro en la investigación y la tecnología/
Framtiden ligger i forskning och teknik/

/232
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outdoor

Jerome är lidelsefullt engagerad i biologisk mångfald och lägger tid och 

arbete på att se till att vissa specifika urval av frön används i avancerade och 

miljömässigt hållbara odlingstekniker. 

En su laboratorio, Jerome, apasionado de biodiversidad, dedica tiempo y 

esfuerzos para que selecciones específicas de semillas se utilicen en pro de 

técnicas de cultivo evolucionadas y ecosostenibles.

Nel suo laboratorio, Jerome, appassionato di biodiversità, dedica tempo ed 

impegno affinché selezioni specifiche di sementi vengano utilizzate per tecniche 

di coltivazione evolute ed ecosostenibili. 

giardinaggio e agricoltura
jardinería y agricultura
trädgård och jordbruk

<

t-shirt trail ss

pant trail
112

49
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Così come la fonte del progresso è individuata nella sperimentazione e nello studio, 

così il futuro della natura dipende dalle condizioni della sua forma originaria: i semi.  

Jerome lavora con questa consapevolezza, per garantire la sicurezza e la 

protezione delle vegetazioni future. 

Así como se ha identificado la fuente del progreso en la experimentación y el 

estudio, del mismo modo el futuro de la naturaleza depende de las condiciones de 

su forma originaria: las semillas. 

Jerome trabaja con esta conciencia, para garantizar la seguridad y la 

protección de las vegetaciones futuras. 

Precis som utvecklingens ursprung ligger i forskning och studier, så beror naturens 

framtid på förutsättningarna för dess ursprungsform: fröna.

Denna insikt ligger till grunden för Jeromes arbete med att ge framtidens växter 

säkerhet och skydd. 

<

outdoor

sweat fz trail

cargo trail

d-trail leather high S3

99
60

132

giardinaggio e agricoltura
jardinería y agricultura
trädgård och jordbruk
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<

82
60

132

“För att genomföra välgrundade analyser måste man respektera 

markens egenskaper just p.g.a. stressen som den utsätts för i vissa 

speciella klimatförhållanden. Målsättningen är och förblir dock att skydda 

naturresurserna.”, Jerome Hardy, agronom.

“El respeto a las propiedades del suelo, a raíz del estrés ligado a condiciones 

climáticas especiales, supone la base para llevar a cabo análisis valiosos, 

siempre teniendo en cuenta el objetivo de proteger los recursos naturales.”, 

Jérôme Hardy, agrónomo.

“Il rispetto delle proprietà del terreno sotto lo stress di particolari condizioni 

climatiche rappresenta il presupposto per realizzare analisi valide, tenendo 

sempre saldo l’obiettivo di salvaguardare le risorse naturali.“, Jerome Hardy, 
agronomo.

outdoor

jacket trail

cargo trail

d-trail leather high S3

giardinaggio e agricoltura
jardinería y agricultura
trädgård och jordbruk
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outdoor

costruzioni
costrucción

byggnad
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Kvalitet, yrkeskunnighet, konstant utveckling och respekt för djuren är nyckelorden 

som ligger till grunden för Alans dagliga jobb. 

Qualità, professionalità, evoluzione continua e rispetto degli animali sono le parole 

chiave che guidano il lavoro giornaliero di Alan. 

Calidad, profesionalidad, evolución sin descanso y respeto a los animales suponen 

las palabras claves que orientan el trabajo diario de Alan.

outdoor

costruzioni
costrucción

byggnad

>

membrane fz hoodie

pant stretch

diablo high S3

98
54

186

Zootecnia: una specializzazione/
Sector pecuario: una especialización/
Djuruppfödning: en specialisering/
Quando l’allevamento si fonde con l’evoluzione/
Cuando la ganadería se funde con la evolución/
När uppfödningen smälter samman med utvecklingen/
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86
51

139

outdoor

Automationen och den teknologiska innovationen på byggplatserna äventyrar 

inte närheten till djurens behov och ett mänskligt och medvetet tillvägagångssätt. 

La automatización y la innovación tecnológica de sus obras no afectan al 

hecho de estar cerca de las necesidades de los animales y al enfoque humano 

y consciente. 

L’automazione e l’innovazione tecnologica dei suoi cantieri non compromettono 

la vicinanza ai bisogni degli animali e un approccio umano e consapevole. 

costruzioni
costrucción
byggnad

>

workwear jacket easywork

pant easywork performance

d-trail leather high S3

/232
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In una prospettiva costantemente tesa al futuro e al progresso, ma senza dimenticare 

la tradizione, Alan e i suoi collaboratori si impegnano quotidianamente per garantire 

ambienti sicuri. 

En una perspectiva continua encaminada al futuro y el progreso, sin olvidar, sin 

embargo, la tradición Alan y sus colaboradores se comprometen a diario a 

garantizar ambientes seguros.

Medan Alan och hans medarbetare ser mot framtiden och utvecklingen engagerar 

de sig varje dag för att garantera säkra miljöer utan att glömma traditionerna.   

outdoor
<

<

sweat pile fz

pant hv 3/1

alp II high S3

sweat pile hv

pant hv 3/1

continental II high S3

100
122
184

120
122
185

costruzioni
costrucción

byggnad

/228
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‘Det är viktigt att vi använder våra resurser för att följa och stöda naturens gång, 

utan att hindra eller stoppa den. Vi måste alltid komma ihåg att människan har 

en grundläggande roll i att stöda och påskynda utvecklingen.”, Alan Mayer, 
byggentreprenör.

“Es importante aprovechar nuestros recursos para secundar y acompañar 

la evolución de la naturaleza, sin detenerla y tampoco trabarla, siempre 

recordando el papel fundamental que el hombre desarrolla a la hora de 

respaldar y hacer más rápido el desarrollo.”, Alan Mayer, empresario de la 
construcción.

“È importante usare le nostre risorse per assecondare ed accompagnare il 

corso della natura, senza fermarlo né ostacolarlo, ma ricordando sempre il ruolo 

fondamentale svolto dall’uomo nel supportare e velocizzare lo sviluppo.“, Alan 
Mayer, impresario edile.

outdoor

<

bomber d-swat

rock winter

continental II high S3

91
55

185

costruzioni
costrucción
byggnad
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pro

artigianato
artesanía
hantverk
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Paolo Dassu har en uppgift: att identifiera den typ av kol och väft i fibrerna som 

gör det möjligt för materialet att på bästa sätt stå emot de belastningar som 

varje specifik produkt måste klara när den ska vara en del av en cykel med bra 

prestationsförmåga. 

Componenti performanti/
Componentes con grandes resultados/
Framgångsrika komponenter/

Paolo Dassu ha un compito, individuare la tipologia di carbonio e la tramatura delle 

fibre più adatte per mettere in relazione il tipo di sollecitazioni che ogni specifico 

prodotto dovrà affrontare per completare biciclette performanti. 

Precisione e tecnologia nelle proprie mani/
Precisión y tecnología en sus propias manos/
Kontroll över precision och teknik/

Paolo Dassu tiene una misión, identificar la tipología de carbono y la urdimbre de 

las fibras más adecuadas para relacionar el tipo de solicitaciones que cualquier 

producto específico deberá afrontar para completar bicicletas con elevadas 

prestaciones.

pro

artigianato
artesanía
hantverk

>

workwear jacket tech

pant top performance 

glove tech high pro S3

85
48

136
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pro

Nyskapande, kontroll av processer, analyser och tester är en del av 

produktionskonceptet Made in Italy som hans lilla företag har beslutat att 

tillämpa.

Originalidad, control del proceso, análisis y ensayos forman parte del concept 

de producción Made in Italy que su pequeña empresa decidió aplicar. 

Originalità, controllo del processo, analisi e test fanno parte del concept di 

produzione Made In Italy che la sua piccola azienda ha deciso di adottare. 

artigianato
artesanía
hantverk

>

shirt denim

cargo stone

d-lift sock pro S3

108
72

144
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Per questo è fondamentale che Paolo e i suoi collaboratori si sentano a proprio 

agio mentre lavorano.

Por esta razón, es fundamental que Paolo y sus colaboradores se sientan 

perfectamente a gusto en su trabajo.

Därför är det grundläggande att Paolo och hans medarbetare känner sig 

tillfreds medan de arbetar.

Innovazione e qualità si devono all’attento processo di artigianato hi-tech nel quale 

il diretto coinvolgimento del personale tecnico è determinante.

Innovación y calidad se desprenden por lo tanto de un esmerado proceso artesano 

hi-tech, en el cual la involucración directa del personal técnico es un factor decisivo.

Innovationen och kvaliteten beror på den noggranna högteknologiska 

hantverksprocessen i vilken den tekniska personalens direkta medverkan är 

avgörande. 

pro

<

<

polo mc atlar II

bermuda stone

glove tech low S1P

111
74

140

artigianato
artesanía
hantverk
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“Teknikens resultat, som utvecklats av experter som är nöjda med sitt arbete, 

skapar tillsammans med idrottarens personlighet unika prestationer”, Paolo 
Dassu,  hantverkare.

“El resultado de la tecnología concebida por expertos satisfechos de su propio 

trabajo, conjuntamente con la personalidad del atleta crea resultados sin 

iguales”, Paolo Dassu, artesano.

“Il risultato della tecnologia, progettata da esperti soddisfatti del proprio lavoro, 

unita alla personalità dell’atleta crea performance senza eguali.”, Paolo Dassu, 
artigiano.

pro
<

<

t-shirt graphic

cargo camo

d-lift low pro S3

d-lift sock pro S3

115
61

145

144

artigianato
artesanía
hantverk
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pro

impiantistica
instalaciones

anläggning
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L’abilità nel progettare ascensori non è solo nel funzionamento ma anche 

nell’armonizzazione con l’ambiente che li circonda. 

La habilidad a la hora de concebir elevadores no solo radica en el funcionamiento 

sino también en la armonización con el entorno que los rodea. 

Förmågan att utveckla hissar ligger inte bara i att få dem att fungera men även i att 

harmonisera dem med den omgivande miljön. 

pro

impiantistica
instalaciones

anläggning

polo mc atlar II

bermuda poly

d-flex low S1P

111
78

168

Installazione di ascensori/
Instalación de elevadores/
Installation av hissar/
Migliorarsi per passione/
Mejorarse por pasión/
Förbättra sig själv för att man vill det/

<
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pro

Att skapa hissar eller rullband måste ses både ur en funktionell och en estetisk 

synvinkel när man förskönar en plats. 

La realización de montacargas o de plataformas móviles debe verse con un 

enfoque tanto funcional como estético, para embellecer los lugares.

La realizzazione di montacarichi o pedane mobili deve essere vista sia in 

un’ottica funzionale che estetica per impreziosire i luoghi.

impiantistica
instalaciones
anläggning

<
polo mc atlar II

win performance

111
52
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Per questo è importante affidarsi a tecnologie all’avanguardia.

Gli ascensori che utilizzano energia proveniente da fonti alternative sono il fiore 

all’occhiello dell’azienda di Matthew Stewart, che crede nel progresso delle 

innovazioni e della sua azienda.

Por esto, es neurálgico confiar en tecnologías punteras.

Los elevadores que aprovechan energía procedente de fuentes alternativas son el 

broche de oro de la empresa de Matthew Stewart, quien confía en el progreso de 

las innovaciones y su empresa.

Därför är det viktigt att använda sig av de modernaste teknikerna.

Hissar som använder sig av energi från alternativa energikällor är företaget Matthew 

Stewarts flaggskepp. Matthew tror på innovationens och det egna företagets 

utveckling.

pro

<

t-shirt graphic

sail

wayet II

115
83
63

impiantistica
instalaciones

anläggning
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“Att ha kontroll över det vi skapar förbättrar både oss själva och världen runt 

omkring oss. Jag tycker om att arbeta med hissar eftersom de gör det möjligt för 

mig att se allt ur en annan synvinkel”, Matthew Stewart, installatör.

“Tener el control sobre lo que realizamos nos mejora a nosotros mismos y al 

mundo que nos rodea. Me encanta ocuparme de elevadores porque me 

permiten verlo todo bajo otra perspectiva” Matthew Stewart, instalador.

“Avere il controllo su ciò che realizziamo migliora noi stessi e il mondo che ci 

circonda. Mi piace occuparmi degli ascensori perché mi permettono di vedere 

tutto da un’altra prospettiva“, Matthew Stewart, impiantista.

pro

impiantistica
instalaciones
anläggning

<

jacket yacht

wayet II

94
63
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indoor

industria e officina
industria y taller

industri och verkstad
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När naturen behövde hjälp, drog sig Andrea och Federica inte undan. 

Laddove la natura ha necessitato di un intervento, Andrea e Federica non si sono 

sottratti. 

Cuando y donde la naturaleza necesitó una actuación, Andrea y Federica no se 

escabulleron. 

indoor

industria e officina
industria y taller

industri och verkstad

Innovazione e sostenibilità/
Innovación y sostenibilidad/
Innovation och hållbarhet/
I nostri valori al servizio della
meccanizzazione agricola/

Nuestro valores al servicio de la
mecanización agrícola/

Våra värden står till förfogande för
mekaniseringen av jordbruket/

>

t-shirt mc atony II 

mover

rock winter

d-blitz low S3

114
89
55

209
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indoor

Med syftet att minska miljöpåverkan och förbrukning skapar de maskiner som 

ska skydda jordbrukets framtid. 

Con el propósito de reducir el impacto medioambiental y el consumo fabricaron 

maquinaria para proteger el futuro de la agricultura.

Con lo scopo di ridurre l’impatto ambientale e i consumi realizzano macchinari 

per salvaguardare il futuro dell’agricoltura. 

industria e officina
industria y taller
industri och verkstad

<

softshell level

polo ml atlantis II

84
110

Innovazione e sostenibilità/
Innovación y sostenibilidad/
Innovation och hållbarhet/
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Seminatrici e macchine agricole che grazie ad una costante ricerca e soluzioni 

tecniche avanzate aiutano il duro lavoro dell’agricoltore.

Un’eredità che intendono tramandare anche ai loro figli perché li muove la 

stessa passione del padre.

Sembradoras y maquinaria agrícola que ayudan al duro trabajo del agricultor, por 

ser el fruto de una larga investigación y soluciones técnicas.

Una herencia que pretenden transmitir también a sus hijos porque comparten la 

misma pasión que tiene su padre.

Jordbruksmaskiner och såmaskiner som tack vare konstant forskning och tekniskt 

avancerade lösningar hjälper jordbrukaren i hans hårda arbete. 

Ett arv som de vill föra vidare till sina barn eftersom de drivs av samma passion 

som fadern.

indoor

<

softshell level

pant level

d-blitz high S3

84
69

208

industria e officina
industria y taller

industri och verkstad
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“‘Montering, laserskärning, riktning och svetsrobotar är bearbetningar och 

mekanismer som gör resultatet unikt om de utförs med en långsiktig passion.”, 

say Andrea och Federica Mozzato, industriägare .

“El ensamblaje, el corte por láser, el doblado y los robots de soldadura son 

operaciones que hacen del resultado algo único, si llevadas a cabo con pasión 

clarividente.” Andrea y Federica Mozzato, industriales.

“Il montaggio, il taglio al laser, la piegatura e i robot di saldatura sono operazioni 

che rendono il risultato unico se condotte da una lungimirante passione.” 

Andrea e Federica Mozzato, industriali.

indoor

<

bib overall poly 

sweatshirt falcon II

d-blitz low S1P

59
105
210

industria e officina
industria y taller
industri och verkstad
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indoor

logistica
logística

logistik
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I den snabba kommunikationens epok är det nödvändigt att garantera hastighet 

och kvalitet. 

Nell’epoca della comunicazione veloce, è necessario garantire rapidità e qualità. 

En la época de la comunicación veloz, es menester garantizar rapidez y calidad.

indoor

logistica
logística

logistik

>

jacket poly II

staff winter

run high S3

87
67

192

Superare i confini/
Franquear las fronteras/
Utöver gränserna/
L’era dei collegamenti immediati/
La era de las conexiones inmediatas/
De snabba uppkopplingarnas tidsålder/
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indoor

Vare sig det handlar om att förflytta sig några få kilometer längs en väg eller nå 

kontinenter vattenvägen, så är Juan medveten om att det är viktigt att hantera 

strukturerna på ett integrerat sätt, utnyttja de existerande teknikerna på bästa 

sätt och värdesätta det mänskliga kapitalet.

No importa que se trate de recorrer pocos kilómetros en carretera o alcanzar 

continentes por mar, Juan sabe que lo importante es gestionar las estructuras de 

modo integrado, aprovechando de la manera mejor las tecnólogas existentes, 

valorizando al mismo tiempo el capital humano.

Che si tatti di attraversare pochi chilometri su strada o raggiungere continenti 

via mare, Juan è consapevole che l’importante è gestire le strutture in maniera 

integrata, sfruttando al meglio le tecnologie esistenti e valorizzando il capitale 

umano.

logistica
logística
logistik

<
t-shirt mc atony II

mover

bermuda poly

run textile low S1P

114
89
78

198
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Flessibilità, sistemi ecocompatibili e ottimizzazione dello spazio sono i valori su cui 

Juan ha fondato il proprio lavoro. 

Non si tratta solo di stoccaggio o prelievo delle sedie, ma anche di variare gli 

imballi, programmare le spedizioni e adattarsi alle necessità del cliente con 

tempestività. 

Flexibilidad, sistemas ecompatibles y optimización del espacio son los valores en 

que Juan fundamentó su trabajo.

No solo es almacenamiento o toma de las sillas, sino también variar los 

ensamblajes, programar los envíos y adaptarse a la necesidad del cliente con 

rapidez.

Flexibilitet, miljövänliga system och optimering av utrymmen är de värden som 

Juan har grundat sitt arbete på. 

Det handlar inte bara om lagerhantering eller hämtning av stolar, med även 

om att variera förpackningarna, planera transport och snabbt anpassa sig till 

kundens behov. 

indoor

<

t-shirt mc atony II

mover

staff 

d-jump low S3

114
89
68

178

logistica
logística

logistik
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“Förändringarna som globaliseringen för med sig skrämmer mig inte: alla världens 

platser kan nås om man har gemensamma värden och om man använder de 

nya teknikerna på ett medvetet sätt.”, Juan Ramirez, logistikansvarig  

“Los cambios aportados por la globalización no me amedrentan: cualquier 

parte del mundo se puede alcanzar si se comparten los mismos valores y se 

hace un uso consciente de las nuevas tecnologías.”, Juan Ramirez, responsable 
logística. 

“I cambiamenti apportati dalla globalizzazione non mi spaventano: ogni 

parte del mondo è raggiungibile se si condividono gli stessi valori e si fa un uso 

cosciente delle nuove tecnologie.“, Juan Ramirez, responsabile logistica.

indoor

<

sweatshirt thunder II

gilet stretch

cargo stretch

104
88
66

logistica
logística
logistik
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performance
pant top performance
cod. 702.173545
sizes 44/58*

*

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Canvas 65% poliestere 35% cotone 270 gr/m2;  ginocchiere, 
portamartello-metro: 100% poliestere idrorepellente; inserti 
cavallo: tessuto elastico 94% pl 6% ea 

Canvas 65% poliéster 35% algodón 270 g/m²; rodilleras, porta-
martillo y porta-metro: 100% poliéster repelente al agua, 
aplicaciones en la entrepierna: tejido elástico 94% pl 6% ea

Canvas 65% polyester 35% bomull 270 gr/m2; knäskydd, 
hammarhank-tumstocksficka: 100% vattenavvisande 
polyester; panel grenen: elastiskt material 94% pl 6% ea

  
EN ISO 13688:2013

Pantalone in poliestere cotone con ginocchiera 

resistente all'acqua con apertura sul lato superiore, 

tasca laterale attrezzata, regolazione lunghezza 

pantalone, portamartello e portametro in materiale 

resistente all'abrasione. Cintura sagomata ed inserto 

in materiale elastico sul cavallo per favorire la mobilità. 

Tripla cucitura, dettagli reflex. Fit ergonomico. 

Per maggiori informazioni sulle taglie, fare riferimento alla 
tabella conversione taglie a pagina 243.

Pantalón de poliéster y algodón con rodilleras 

resistentes al agua, abertura en el lado superior, 

bolsillo lateral para utensilios, ajuste del largo del 

pantalón, porta-martillo y porta-metro de material 

resistente a la abrasión. Cinturón de forma y 

aplicación elástica en la entrepierna para una 

mayor libertad de movimiento. Triple costura, detalles 

reflectantes. Ajuste ergonómico.

Para más información sobre tallas hacer referencia a la tabla 
convertidora  de tallas en la página 243.

För ytterligare information om storlekar hänvisar vi till 
storlekstabellen på sidan 243.

Byxa i polyester bomull med vattentäta knäskydd 

med öppning på ovansidan, benficka med 

förvaringsutrymme, justering av byxans längd , 

hammarhank och tumstockficka i nöttåligt material. 

Formsydd midja och panel i elastiskt material i grenen 

för ökad rörelsefrihet. Trenålssömmar, reflexdetaljer. 

Ergonomisk passform.

col.80014
nero carbone
negro carbón
kolsvart

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

regolazione lunghezza pantalone
ajuste del largo del pantalón
justering av byxans längd

Tasche porta ginocchiere
porta-rodilleras
knäskydd

col.80013
nero
negro
svart
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portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

regolazione lunghezza pantalone
ajuste del largo del pantalón
justering av byxans längd

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Taslon stretch idrorepellente 95% pl 5% ea 210 gr/m2

Taslon stretch hidrófugo 95% pl 5% ea 210 gr/m2

Vattenavvisande Taslan stretch 95% pl 5% ea 210 gr/m2

 

performance
pant trail

cod. 702.170694
sizes s/xxxl

EN ISO 13688:2013

Pantalone con parti inferiori removibili in tessuto 

elasticizzato. Materiale idrorepellente e altamente 

resistente. Ginocchiere in materiale elastico a 

contrasto altamente resistente all’abrasione; 

portamartello e portametro. Dettagli riflettenti e 

D-BRIGHT zip con elementi di sicurezza per un articolo 

dal look trail/trekking.

Pantalón con partes inferiores desmontables con 

cremallera de tejido elástico. Material hidrófugo 

altamente resistente. Rodillera de material elástico 

en contraste, altamente resistente a la abrasión; 

portamartillo y bolsillo metro. Detalles reflectantes y 

cremallera D-BRIGHT como elementos de seguridad 

para un artículo con un aspecto de senderismo/

excursionismo.

Byxa med avtagbara ben i stretchtyg. 

Vattenavvisande och mycket slitstarkt material. 

Förstärkning på knäna i elastiskt och mycket slitstarkt 

material i kontrasterande färg; hammarhank och 

tumstocksficka. Reflexdetaljer och D-BRIGHT blixtlås 

är säkerhetsdetaljer på denna artikel i trail/trekkingstil.

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.80013
nero
negro
svart

parti removibili tramite zip
parte desmontable con cremallera
bermudavariant

bermuda
bermuda
bermuda

ginocchiere super resistenti in ripstop
rodilleras ripstop muy resistente
ripstop knäskydd

cintura inclusa
cinturón incluido
bälte
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performance
wolf II
cod. 702.159588
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Cotone fustagno broken twill 100% cotone 370 gr/m2

Gabardina 100% Algodón 370 gr/m2

100% Broken twill fustian bomull 370 gr/m2

 
EN ISO 13688:2013

Pantalone invernale, tasca laterale, tasca 

portametro, portamartello, rinforzo sul cavallo e 

battitacco, tripla cucitura.

Pantalón invernal, bolsillo portametro, porta-martillo, 

refuerzo en la entrepierna y dobladillo, triples 

costuras. 

Vinterbyxa med benficka, tumstocksficka, 

hammarhank, förstärkt grensöm och förstärkta 

benavslut, trenålssömmar.

col.70003
roccia seneca
seneca roca
senecasten

col.75069
grigio bufera
gris tempestad
stormgrå

col.80013
nero
negro
svart

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka
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portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

 

tasca attrezzata nella parte sinistra
bolsillo para utensilios en la parte izquierda
ficka med förvaringsutrymme på vänster sida

col.80014
nero carbone
negro carbón
kolsvart

performance
pant easywork performance

cod. 702.173547
sizes 44/58*

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Twill  65% cotone 35% poliestere 310 gr/m2; 
ginocchiere,portamartello-metro e battitacco: 100% 

poliestere idrorepellente; inserti cavallo: tessuto elastico 94% 
poliestere 6% elastane 

Twill 65% algodón 35% poliéster 310 g/m²; rodilleras, porta-
martilo, porta-metro y dobladillo: 100% poliéster repelente 

al agua, aplicaciones en la entrepierna: tejido elástico 94% 
poliéster 6% elastano

Twill 65% bomull 35% polyester 310 g/m²; 
knäskydd,hammarhank-tumstocksficka och benavslut: 100% 
vattenavvisande polyester; panel grenen: elastiskt material 

94% polyester 6% elastan

Pantalone in cotone poliestere con ginocchiera  

resistente all'acqua con apertura sul lato superiore, 

tasca laterale attrezzata e loop portaoggetti, porta 

metro, portamartello e battitacco in materiale 

resistente all'abrasione. Cintura sagomata ed 

inserto in materiale elastico sul cavallo per favorire 

la mobilità. Tripla cucitura e dettagli reflex. Fit 

ergonomico.

Pantalón de poliéster y algodón con rodilleras 

resistentes al agua, abertura en el lado superior, 

bolsillo lateral para utensilios y loop porta-objetos, 

porta-metro, porta-martillo y dobladillo de material 

resistente a la abrasión. Cinturón de forma y 

aplicación elástica en la entrepierna para una 

mayor libertad de movimiento. Triple costura y 

detalles reflectantes. Ajuste ergonómico.

Byxa i polyester bomull med vattentäta knäskydd 

med öppning på ovansidan, benficka med 

förvaringsutrymme,förvaringsögla, tumstocksficka, 

hammarhank och förstärkning i benavslut i nöttåligt 

material. Formsydd midja och panel i elastiskt material 

i grenen för ökad rörelsefrihet. Trenålssömmar och 

reflexdetaljer. Ergonomisk passform.EN ISO 13688:2013

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

*
Per maggiori informazioni sulle taglie, fare riferimento alla 
tabella conversione taglie a pagina 243.

Para más información sobre tallas hacer referencia a la tabla 
convertidora  de tallas en la página 243.

För ytterligare information om storlekar hänvisar vi till 
storlekstabellen på sidan 243.



52

performance
win performance
cod. 702.173548
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Popeline 100% cotone 215 gr/m2; ginocchiere, portamartello-
metro : 100% poliestere idrorepellente

Popelina 100% algodón 215 g/m²; rodilleras, porta-martillo y 
porta-metro: 100% poliéster repelente al agua

Poplin 100%  bomull 215 g/m²; knäskydd, hammarhank-
tumstocksficka: 100% vattenavvisande polyester

Pantalone in cotone popeline traspirante con 

ginocchiera in poliestere resistente all'acqua, tasca 

laterale attrezzata , porta metro e portamartello 

in materiale resistente all'abrasione.  Regolazione 

vita con coulisse ed inserto in materiale elastico su 

cavallo  e sul carrè dietro per favorire la mobilità. 

Tripla cucitura.

Pantalón de popelina de algodón transpirable con 

rodilleras de poliéster resistentes al agua, bolsillo 

lateral para utensilios, porta-metro y porta-martillo 

de material resistente a la abrasión. Ajuste en cintura 

mediante correa lateral y aplicación elástica en la 

entrepierna y el canesú para una mayor libertad de 

movimiento. Triple costura.

Byxa i bomullspoplin med andningsförmåga, med 

vattentäta knäskydd i polyester, benficka med 

förvaringsutrymme, tumstocksficka och hammarhank 

i nöttåligt material. Midjan är justerbar med dragsnöre 

och grenen och byxans baksida har paneler i elastiskt 

material för ökad rörelsefrihet. Trenålssömmar. EN ISO 13688:2013

col.75138
grigio penombra
gris penumbra
grå halvskugga

col.80006
nero abete
abeto negro
svarttall

col.25064
beige classico
beige clásico
klassisk beige

 

tasca attrezzata nella parte sinistra
bolsillo para utensilios en la parte izquierda
ficka med förvaringsutrymme på vänster sida

portamartello
porta-martillo
hammarhank

Tasche porta ginocchiere
porta-rodilleras
knäskydd
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tasca attrezzata nella parte sinistra
bolsillo para utensilios en la parte izquierda
ficka med förvaringsutrymme på vänster sida

EN ISO 13688:2013

col.60064
blu polvere
azulo polvo
puderblå

col.75069
grigio bufera
gris tempestad
stormgrå

col.25070
beige
beige
naturbeige

performance
trade

cod. 702.159630
sizes s/xxxl

Gabardina 100% cotone 240 gr/m2

Gabardina 100% Algodón 240 gr/m2

100% Gabardin bomull 240 gr/m2

Pantalone in 100% cotone, tasca laterale, tasca 

portametro, portamartello, tripla cucitura.

Pantalón 100% algodón, bolsillo lateral, bolsillo porta-

metro, porta-martillo, triples costuras. 

Byxa i 100% bomull med benficka, tumstocksficka, 

hammarhank och trenålssömmar.

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNINGportamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka
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performance
pant stretch
cod. 702.170058
sizes s/xxxl

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2 - contrasti: Oxford 100% pl

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2 - contrastes: Oxford 100% pl

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2 - detalijer: Oxford 100% pl

 
EN ISO 13688:2013

Pantalone con ginocchiere in cotone canvas 

elasticizzato e contrasti in poliestere Oxford resistente 

all’abrasione, tasca laterale zippata con dettaglio 

termonastrato rosso e tasche mani zippate. Elastico 

in vita, portametro e portamartello, tripla cucitura.

Pantalón con rodilleras de algodón canvas elástico y 

contrastes de poliéster Oxford resistente a la abrasión, 

bolsillo lateral con cremallera y detalle termosellado 

rojo y bolsillos manos con cremallera. Elástico en 

cintura, portametro y portamartillo, triples costuras. 

Byxa med knäskydd i elastisk bomullscanvas och 

nöttåliga detaljer i Oxford polyester. Benficka 

med blixtlås och detaljer i rött värmesvetsat 

band, blixtlåsförsedda handfickor, resår i midjan, 

tumstocksficka och hammarhank, trenålssömmar.

col.75047
grigio pioggia
gris lluvia
regngrå

col.70167
verde foresta notte
verde bosque de noche
skogsnatt

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

Tasche con zip
bolsillos con cremallera
ficka blixtlås

tasche porta ginocchiere
porta-rodilleras
knäskydd

col.25070
beige
beige
naturbeige

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

Twill 65% Poliestere 35% Cotone 300 gr/m², contrasti: Canvas 
100% poliestere
Twill 65% Poliéster - 35% Algodón 300 gr/m2, detalles en 
contraste 100% Poliéster canvas

65% Polyester - 35% Bomullstwill 300 gr/m2, detaljer i 
kontrasterande färg 100% Polyestercanvas

Pantalone invernale con ginocchiere, tasca laterale, 

dettagli rifrangenti, tasca portametro, portamartello 

e dettagli in contrasto in materiale anti abrasivo, 

elastico in vita, tripla cucitura.

Pantalón invernal con rodilleras, bolsillo lateral, 

detalles reflectantes, bolsillo porta-metro, bolsillo 

porta-martillo y detalles en contraste de material 

anti-abrasión, elástico en cintura, triple costura. 

Vinterbyxa med knäskyddsfickor, benficka och 

reflexdetaljer Tumstocksficka, hammarhank och 

detaljer i kontrasterande färg av nöttåligt material. 

Resår i midjan, trenålssömmar.

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

tasche porta ginocchiere
porta-rodilleras
knäskydd

col.80013
nero
negro
svart

performance
rock winter

cod. 702.171658
sizes s/xxxl

EN ISO 13688:2013

cintura sagomata
cinturón de forma
formskydd midija

dettagli reflex
dettalles reflectantes
reflexdetalier

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka
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performance
rock
cod. 702.160303
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Pantalone con ginocchiere, tasca laterale, dettagli 

rifrangenti, tasca portametro, portamartello e 

dettagli in contrasto in materiale anti abrasivo, 

elastico in vita, tripla cucitura.

Pantalón con rodilleras, bolsillo lateral, detalles 

reflectantes, bolsillo porta-metro, porta-martillo y 

detalles en contraste de material antiabrasivo, goma 

elástica en la cintura, triple costuras.

Byxa med knäskyddsfickor, benficka, reflexdetaljer, 

tumstocksficka, hammarhank och detaljer i 

kontrasterande färg av nöttåligt material. Resår i 

midjan, trenålssömmar.

Twill 65% Poliestere 35% Cotone 250 gr/m², contrasti: Canvas 
100% poliestere

Twill 65% Poliéster - 35% Algodón 250 gr/m2, detalles en 
contraste 100% Poliéster canvas
65% Polyester - 35% Bomullstwill 250 gr/m2, detaljer i 
kontrasterande färg 100% Polyestercanvas

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.25070
beige
beige
naturbeige

Tasche porta ginocchiere
porta-rodilleras
knäskydd

cintura sagomata
cinturón de forma
formskydd midija

dettagli reflex
dettalles reflectantes
reflexdetalier

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka
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portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

performance
rock

EN ISO 13688:2013

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

col.80013
nero
negro
svart
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performance
coverall poly
cod. 702.161756
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Tuta con contrasti canvas in poliestere antiabrasione 

su spalle, gomiti e ginocchia, zip doppio cursore. 

Tasche portamartello e portametro, tasche laterali, 

dettaglio materiale elastico sulla schiena per 

agevolare il movimento, elastico in vita, dettagli 

rinfrangenti, porta badge, tripla cucitura.

Mono con contrastes canvas de poliéster anti-

abrasión en los hombros, codos y rodillas, cremallera 

doble cursor. Bolsillos porta-martillo y porta-metro, 

bolsillos laterales, detalle material elástico en 

la espalda para facilitar el movimiento, goma 

en la cintura, detalles reflectantes, tarjeta de 

identificación, triple costura. 

Overall med canvaskontraster i nöttålig polyester 

på axlar, armbågar och knän, tvåvägsblixtlås. 

Hammarhank och tumstocksficka, benfickor, detaljer i 

stretchmaterial på ryggen för större rörelsefrihet, resår 

i midjan, reflexdetaljer, ID-kortsficka, trenålssömmar.

Twill 65% Poliestere 35% Cotone 250 gr/m², contrasti: Canvas 
100% poliestere
Twill 65% Poliéster - 35% algodón, 250 gr/m2, detalles en 
contraste 100% Poliéster canvas

65% Polyester - 35% Bomulltwill 250 gr/m2, detaljer i 
kontrasterande färg 100% Polyestercanvas

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

Tasche porta ginocchiere
porta-rodilleras
knäskydd

EN ISO 13688:2013

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

porta badge
porta identificatión
id-kortsficka

soffietto sul retro
fuelle detràs
vec på ryggena
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portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

porta badge
porta identificatión
id-kortsficka

Salopette con contrasti canvas in poliestere 

antiabrasione su ginocchia. Tasche attrezzate, 

portamartello e portametro, ampio tascone porta 

attrezzi, porta badge. Bretelle regolabili, dettagli 

rinfrangenti, tripla cucitura.

Peto con contrastes canvas de poliéster anti-abrasión 

en las rodillas. Bolsillos equipados porta martillo y 

portametro, amplio bolsillo porta herramientas, porta 

tarjeta de identidad. Tirantes regulables, detalles 

reflectantes triple costura. 

Hängselbyxa med canvaskontraster på knäna i 

nöttålig polyester. Förvaringsfickor, hammarhank 

och tumstocksficka, stor verktygsficka, ID-kortsficka. 

Justerbara axelremmar, reflexdetaljer, trenålssömmar.

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

EN ISO 13688:2013

Twill 65% Poliestere 35% Cotone 250 gr/m², contrasti: Canvas 
100% poliestere

Twill 65% Poliéster - 35% algodón, 250 gr/m2, detalles en 
contraste 100% Poliéster canvas
65% Polyester - 35% Bomulltwill 250 gr/m2, detaljer i 
kontrasterande färg 100% Polyestercanvas

performance
bib overall poly

cod. 702.161755
sizes s/xxxl

Tasche porta ginocchiere
porta-rodilleras
knäskydd

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

soffietto sul retro
fuelle detràs
vec på ryggena
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cargo
cargo trail
cod. 702.172116
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Pantalone invernale cargo in tessuto  elasticizzato. 

Materiale idrorepellente e altamente resistente. 

Capienti tasche laterali e tasche mani zippate per un 

articolo dal look trail/trekking. Cintura inclusa.

Pantalón invernal cargo de tejido elástico. Material 

repelente al agua y extremadamente resistente. 

Amplios bolsillos laterales y bolsillos manos con 

cremallera para un artículo con un look trail/trekking. 

Con cinturón incluido.

Vintercargobyxa i elastiskt tyg. Vattenavvisande 

och mycket slitstarkt material. Stora benfickor 

och handfickor med blixtlås för en produkt i trail/

trekkingstil. Inklusive bälte. 

Taslon stretch idrorepellente 95% pl 5% ea 250 g/m2

Taslan stretch repelente al agua 95% pl 5% ea 250 g/m²
Taslon stretch vattenavvisande 95% pl 5% ea 250 g/m2

EN ISO 13688:2013

col.80013
nero
negro
svart

tasche cargo
bolsillos cargo
cargo fickor
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Ripstop 65% - polyester 35% bomull, 250 g/m²; knäskydd: 97% 
polyester - 3% nöttålig elastan; panel grenen: elastiskt tyg 94% 
polyester - 6% elastan

Pantalone cargo in materiale ripstop resistente motivo 

camouflage. Due capienti tasche laterali, inserto in 

materiale elasticizzato resistente su ginocchia, inserto 

in materiale elastico su cavallo e carrè dietro per 

maggiore libertà di movimento. Tripla cucitura.

Pantalón cargo de material ripstop resistente con 

motivo camuflaje. Dos amplios bolsillos laterales, 

aplicación de material elástico resistente en las 

rodillas, aplicación elástica en la entrepierna  y el 

canesú para una mayor libertad de movimiento. 

Triple costura.

Cargobyxa i slitstarkt ripstop material med 

kamouflagemotiv. Två stora benfickor, paneler i 

slitstarkt elastiskt material, panel i elastiskt material 

i grenen och på baksidan för ökad rörelsefrihet. 

Trenålssömmar.EN ISO 13688:2013

Ripstop 65% - poliestere 35% cotone, 250 g/m2; ginocchiere: 
97% poliestere - 3% elastane  antiabrasione; inserti cavallo e 
carré dietro: tessuto elastico 94% poliestere - 6% elastane

Ripstop 65% - poliéster 35% algodón 250 g/m²; rodilleras: 
97% poliéster – 3% elastano antiabrasión; aplicaciones en la 
entrepierna y carré posterior: tejido elástico 94% poliéster – 6% 
elastano

cargo
cargo camo
cod. 702.173172

sizes s/xxxl

col.C7267
urban camo
urban camo
urban camo

materiale resistente su ginocchia
material resistente a nivel de las rodillas
slitstarkt material på knän

ampie tasche laterali
amplios bolsillos laterales
stora benfickor

Inserto stretch cavallo
aplicación elástica en la entrepierna
stretchpanel grenen

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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Ripstop 65% - polyester 35% bomull, 250 g/m²; knäskydd: 97% 
polyester - 3% nöttålig elastan; panel grenen: elastiskt tyg 94% 
polyester - 6% elastan

cargo
cargo ripstop pants
cod. 702.173964
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Pantalone cargo in materiale ripstop resistente. 

Due capienti tasche laterali, inserto in materiale 

elasticizzato resistente su ginocchia, inserto in 

materiale elastico su cavallo e carrè dietro per 

maggiore libertà di movimento. Tripla cucitura.

Pantalón cargo de material ripstop resistente. Dos 

amplios bolsillos laterales, aplicación de material 

elástico resistente en las rodilleras, aplicación 

elástica en la entrepierna y el canesú para una 

mayor libertad de movimiento. Triple costura.

Cargobyxa i slitstarkt ripstop material. Två stora 

benfickor, paneler i slitstarkt elastiskt material, panel 

i elastiskt material i grenen och på baksidan för ökad 

rörelsefrihet. Trenålssömmar. EN ISO 13688:2013

Ripstop 65% - poliestere 35% cotone, 250 g/m2; ginocchiere: 
97% poliestere - 3% elastane  antiabrasione; inserti cavallo e 
carré dietro: tessuto elastico 94% poliestere - 6% elastane

Ripstop 65% - poliéster 35% algodón 250 g/m²; rodilleras: 
97% poliéster – 3% elastano antiabrasión; aplicaciones en la 
entrepierna y carré posterior: tejido elástico 94% poliéster – 6% 
elastano

col.80013
nero
negro
svart

col.70437
verde edera inglese 
hiedra trepadora 
murgröna

materiale resistente su ginocchia
material resistente a nivel de las rodillas
slitstarkt material på knän

ampie tasche laterali
amplios bolsillos laterales
stora benfickor

Inserto stretch cavallo
aplicación elástica en la entrepierna
stretchpanel grenen
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materiale resistente su ginocchia
material resistente a nivel de las rodillas
slitstarkt material på knän

ampie tasche laterali
amplios bolsillos laterales
stora benfickor

Inserto stretch cavallo
aplicación elástica en la entrepierna
stretchpanel grenen

Pantalone cargo tasconato elasticizzato, lavaggio 

ad enzimi, 4 tasche laterali portaoggetti, tripla 

cucitura.

Pantalón Cargo enzym washed con bolsillos elástico, 

4 bolsillos laterales porta-objetos, triple costuras. 

Cargobyxa i stretchtyg med fickor. Enzymtvättad 

med 4 benfickor och trenålssömmar.EN ISO 13688:2013

Gabardina stretch 97% cotone 3% elastane 250 gr/m²

Gabardina 97% Algodón 3% Elastano 250 gr/m²

97% Bomull - 3% Elastan gabardin stretch 250 gr/m²

cargo
wayet II

cod. 702.160298
sizes s/xxxl

col.60052
blu tuareg
tuareg azul
tuareg marinblå

col.75093
grigio UK
gris UK
UK grå

col.25070
beige
beige
naturbeige

 

multipockets
multibolsillos
många benfickor

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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cargo
win II
cod. 702.160305
sizes xs/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Pantalone cargo estivo, tasche laterali con porta 

oggetti, regolazione vita con coulisse, costruzione 

ginocchio ergonomica, tripla cucitura.

Pantalón cargo de verano, bolsillos laterales con 

porta-objetos, regulación cintura con cordón, 

construcción rodilla ergonómica, triple costuras. 

Cargo sommarbyxa, benfickor med 

förvaringsutrymme, justering med dragsko i midjan.

Popeline 100% cotone 215 g/m2

Popelina 100% Algodón 215 gr/m2

100% Bomullspoplin 215 gr/m2

col.60052
blu tuareg
tuareg azul
tuareg marinblå

col.25064
beige classico
beige clásico
klassisk beige

tasca laterale attrezzata
bolsillo lateral
benficka för verktyg

ginocchiere ergonomiche
rodilleras ergonómicas
förböjda knän

cordino in vita
cordón
dragsko i midjan
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cargo
win II

EN ISO 13688:2013
 

col.75138
grigio penombra
gris penumbra
grå halvskugga

col.80006
nero abete
abeto negro
svarttall

tasca laterale attrezzata
bolsillo lateral
benficka för verktyg

ginocchiere ergonomiche
rodilleras ergonómicas
förböjda knän

cordino in vita
cordón
dragsko i midjan
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cargo
cargo stretch
cod. 702.172114 
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Pantalone cargo in cotone canvas elasticizzato, 

tasca laterale zippata con dettaglio termonastrato 

rosso e tasche mani zippate in poliestere Oxford 

resistente all’abrasione. Elastico in vita, tasche laterali 

capienti, tripla cucitura.

Pantalón cargo de algodón canvas elastizado, 

bolsillo lateral con cremallera con contrastes en 

poliéster Oxford resistente a la abrasión y detalle 

termosellado rojo y bolsillos manos con cremallera. 

Elástico en cintura, porta-metro y porta-martillo, triple 

costura. 

Byxa med knäskydd i elastisk bomullscanvas och 

nöttåliga detaljer i Oxford polyester. Benficka 

med blixtlås och röda värmesvetsade detaljer, 

blixtlåsförsedda handfickor. Resår i midjan, 

tumstocksficka, hammarhank, trenålssömmar. EN ISO 13688:2013

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2 - contrasti: Oxford 100% pl

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2 - contrastes: Oxford 100% pl

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2 detaljer: Oxford 100% pl

col.80013
nero
negro
svart

col.75047
grigio pioggia
gris lluvia
regngrå

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

 

tasca laterale
bolsillo lateral
rymliga benfickor
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Pantalone cargo invernale, tasca laterale, dettagli 

rifrangenti, tasche laterali capienti e dettagli in 

contrasto in materiale anti abrasivo, elastico in vita, 

tripla cucitura.

Pantalón cargo invernal, bolsillo lateral, detalles 

reflectantes, bolsillo porta-metro, bolsillo porta-

martillo y detalles en contraste de material anti-

abrasión, elástico en cintura, triple costura.

Cargo vinterbyxa med benficka, reflexdetaljer, och 

detaljer i kontrasterande färg av nöttåligt material. 

Resår i midjan, trenålssömmar.EN ISO 13688:2013
 

Twill 65% Poliestere 35% Cotone 300 gr/m², contrasti: Canvas 
100% poliestere

Twill 65% Poliéster - 35% Algodón 300 gr/m2, detalles en 
contraste 100% Poliéster canvas

65% Polyester - 35% Bomullstwill 300 gr/m2, detaljer i 
kontrasterande färg 100% Polyestercanvas

cargo
staff winter

cod. 702.171659
sizes s/xxxl

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.80013
nero
negro
svart

tasca laterale
bolsillo lateral
rymliga benfickor

dettagli reflex
dettalles reflectantes
reflexdetalier

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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cargo
staff
cod. 702.160301 
sizes xs/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Pantalone cargo, tasca laterale, dettagli rifrangenti 

e dettagli in contrasto in materiale anti abrasivo, 

elastico in vita, tripla cucitura.

Pantalón cargo, bolsillos laterales, detalles 

reflectantes, detalles en contraste de material 

antiabrasivo, goma elástica en la cintura, triples 

costuras.

Cargobyxa med benficka, reflexdetaljer, 

tumstocksficka, hammarhank och detaljer i 

kontrasterande färg av nöttåligt material. Resår i 

midjan, trenålssömmar. EN ISO 13688:2013

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

col.80013
nero
negro
svart

 

Twill 65% Poliestere 35% Cotone 250 gr/m², contrasti: Canvas 
100% poliestere

Twill 65% Poliéster - 35% Algodón 250 gr/m2, detalles en 
contraste 100% Poliéster canvas

65% Polyester 35% Bomullstwill 250 gr/m2 detaljer i 
kontrasterande färg 100% Polyestercanvas

tasca laterale
bolsillo lateral
rymliga benfickor

dettagli reflex
dettalles reflectantes
reflexdetalier

cintura sagomata
cinturón de forma
formskydd midija
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dettagli reflex
dettalles reflectantes
reflexdetalier

cintura sagomata
cinturón de forma
formskydd midija

65% Poliestere - 35% Cotone twill 250 gr/m²

65% poliéster – 35% algodón twill 250 gr/m²

65% Polyester - 35% Bomullstwill 250 gr/m²

Pantalone da forniture, tasche laterali ambo i lati, 

portametro, elastico in vita, doppia cucitura.

Pantalón de suministro, bolsillos laterales en ambos 

lados, porta-metro, elástico en cintura, doble costura.

Byxa (endastför stora leveranser) med benfickor 

på båda benen, tumstocksficka, resår i midjan, 

tvånålssömmar.EN ISO 13688:2013
 

cargo
pant level

cod. 702.173550
cod.702.173550.C06*

sizes xs/xxxl

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

tasca laterale
bolsillo lateral
rymliga benfickor

elastico in vita
elástico en cintura
resår i midjan

portametro
porta-metro
tumstocksficka

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

*
Prodotto disponibile a quantità singola o in confezione da 6 
per taglia e colore, con listino dedicato. 

Producto disponible en envase con una unidad o bien con 
seis unidades por talla y color, con su propia lista de precios.

Produkten säljs enskilt eller i förpackning på 6 st i samma storlek 
och färg, med tillägnad lista.
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denim
stone plus
cod. 702.170752 
sizes 28/38 - inseam length 34

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

EN ISO 13688:2013

Denim workwear stone washed, elasticizzato. 

Trattamenti e cura dei dettagli tipici della tradizione 

della jeanseria italiana. Ginocchiere e tagli 

ergonomici, portametro e portmartello, dettagli a 

contrasto in canvas.

Denim de trabajo, lavado a piedra, elástico. 

Tratamientos y cuidado de los detalles típicos de la 

tradición de los vaqueros italianos. Rodilleras y cortes 

ergonómicos, portametro y portamartillo, detalles en 

contraste de canvas. 

Stentvättad arbetsbyxa i stretchdenim. Den italienska 

jeanstraditionen utmärker sig för den omsorg som 

läggs på behandling och detaljer. Förböjda förstärkta 

knän och ergonomisk skärning, tumstocksficka och 

hammarhank, canvasdetaljer i kontrasterande färg.

Denim 98% Cotone 2% Elastane 11 once (OZ); contrasti in 
stretch canvas 

Denim 98% co - 2% ea 11 (OZ) + contraste: stretch canvas

98% Bomullsdenim - 2% Elastan 11 once (OZ)

 

col.C6207
dirty washing
lavado sucio
smutstvättad

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

ginocchiere ergonomiche
rodilleras ergonómicas
förböjda knän
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EN ISO 13688:2013

denim
stone

cod. 702.159590
sizes xs/xxxl

Denim stretch, portamartello, tasca portametro, 

lavaggio stone wash.

Denim stretch, porta-martillo, bolsillo porta-metro, 

lavado stone wash.

Stretch denim ,hammarhank, tumstocksficka, 

stentvättad.

 

col.60002
blu jeans lavato
denim azul desteñido
blå blekt denim

col.75003
denim grigio
denim gris
denimgrå

Denim 98% Cotone 2% Elastane 11 once (OZ)

Denim 98% Algodón - 2% Elastano 11 once (OZ)

98% Bomullsdenim 2% Elastan 11 once (OZ)

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNINGportamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka
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denim
cargo stone
cod. 702.172115 
sizes 28/38 - inseam length 34

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

EN ISO 13688:2013

Denim cargo stone washed, elasticizzato. Trattamenti 

e cura dei dettagli tipici della tradizione della 

jeanseria italiana. Tasconi laterali capienti con porta 

penne.

Denim cargo lavado a piedra, elastizado. 

Tratamientos y cuidado de los detalles típicos de la 

tradición de los vaqueros italianos. Grandes y amplios 

bolsillos laterales con portabolígrafos.

Stentvättad cargobyxa i stretchdenim. Den italienska 

jeanstraditionen utmärker sig för den omsorg som 

läggs på behandling och detaljer. Rymliga benfickor 

med pennficka.

 

col.C6208
new black washing
nuevo negro lavado
new black tvätta

col.C6207
dirty washing
lavado sucio
smutstvättad

Denim 98% Cotone 2% Elastane 11 once (OZ)

Denim 98% Algodón - 2% Elastano 11 once (OZ)

98% Bomullsdenim - 2% Elastan 11 once (OZ)

tasche laterali capienti con portapenne
grandes bolsillos laterales con plumero
rymlig benficka med pennficka
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tasche laterali capienti con portapenne
grandes bolsillos laterales con plumero
rymlig benficka med pennficka

Denim 5 tasche stone washed, elasticizzato, 

trattamenti e cura dei dettagli tipici della tradizione 

della jeanseria italiana. Disponibile in tre lavaggi: 

Bleach, Dirty e New Black.

Denim 5 bolsillos, lavado a la piedra, elástico, 

tratamientos y cuidado de los detalles típicos de 

la tradición de los vaqueros italianos. Disponible en 

tres lavados: Lavado Bleach, Lavado Sucio y Nuevo 

Negro Lavado.

Stentvättad stretchdenimbyxa med 5 fickor. Den 

italienska jeanstraditionen utmärker sig för den 

omsorg som läggs på behandling och detaljer. Finns 

i tre olika tvättar: Blektvättad, smutstvättad eller New 

Black.

col.C6206
bleach washing
lavado bleach
blektvättad

col.C6207
dirty washing
lavado sucio
smutstvättad

col.C6208
new black washing
nuevo negro lavado
new black tvätta

denim
stone 5pkt

cod. 702.170750
sizes 28/38 - inseam length 34

Denim 98% Cotone 2% Elastane 11 once (OZ)

Denim 98% Algodón - 2% Elastano 11 once (OZ)

98% Bomullsdenim - 2% Elastan 11 once (OZ)

EN ISO 13688:2013
 

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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denim
bermuda stone
cod. 702.173549
sizes 28/38

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Denim 98% Cotone 2% Elastane 11 once (OZ)

Denim 98% Algodón - 2% Elastano 11 once (OZ)

98% Bomullsdenim - 2% Elastan 11 once (OZ)

Bermuda denim stretch, portamartello, tasca 

portametro,  lavaggio stone wash.

Bermudas de denim stretch, porta-martillo, bolsillo 

porta-martillo, lavado a la piedra.

Bermudashorts i stretchdenim, hammarhank, 

tumstocksficka, stentvättad. EN ISO 13688:2013
 

col.C6207
dirty washing
lavado sucio
smutstvättad

portametro
porta-metro
tumstocksficka
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bermuda
wonder II
cod. 702.160308
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Bermuda cargo estivo, tasche laterali con porta 

oggetti, regolazione vita con coulisse, tripla cucitura.

Bermudas cargo de verano, bolsillos laterales con 

porta-objetos, regulación cintura con cordón, triples 

costuras. 

Bermuda cargo sommarshorts med benfickor, 

justerbar med dragsnöre i midjan, trenålssömmar.

Popeline 100% cotone 215 gr/m2

Popelina 100% Algodón 215 gr/m2

100% Bomullspoplin 215 gr/m2

col.60052
blu tuareg
tuareg azul
tuareg marinblå

col.25064
beige classico
beige clásico
klassisk beige

tasca laterale attrezzata
bolsillo lateral
benficka för verktyg

cordino in vita
cordón
dragsko i midjan
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tasca laterale attrezzata
bolsillo lateral
benficka för verktyg

cordino in vita
cordón
dragsko i midjan

bermuda 
wonder II

EN ISO 13688:2013

col.75138
grigio penombra
gris penumbra
grå halvskugga

col.80006
nero abete
abeto negro
svarttall

 



78

bermuda
bermuda poly
cod. 702.161758
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Bermuda con tasche laterali, dettagli rinfrangenti, 

tasca portametro, portamartello e dettagli canvas 

in poliestere antiabrasione, elastico in vita, tripla 

cucitura.

Bermudas con bolsillos laterales, detalles reflectantes, 

bolsillo porta-metro, bolsillo porta-martillo y detalles 

canvas de poliéster anti-abrasión, goma en la 

cintura, triple costura. 

Bermudashorts i elastisk bomullscanvas med 

blixtlåsförsedd benficka och rött värmesvetsat band, 

handfickor med blixlås. Resår i midjan, tumstocksficka, 

hammarhank, trenålssömmar.

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.25070
beige
beige
naturbeige

EN ISO 13688:2013

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

Twill 65% Poliestere 35% Cotone 250 gr/m², contrasti: Canvas 
100% poliestere

Twill 65% Poliéster - 35% algodón, 250 gr/m2, detalles en 
contraste 100% Poliéster canvas

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2 - detaljer: Oxford 100% pl

dettagli reflex
dettalles reflectantes
reflexdetalier

cintura sagomata
cinturón de forma
formskydd midija

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka
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dettagli reflex
dettalles reflectantes
reflexdetalier

cintura sagomata
cinturón de forma
formskydd midija

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

col.75047
grigio pioggia
gris lluvia
regngrå

col.25070
beige
beige
naturbeige

Tasche con zip
bolsillos con cremallera
ficka blixtlås

bermuda 
bermuda stretch

cod. 702.170018
sizes s/xxxl

EN ISO 13688:2013
 

col.70167
verde foresta notte
verde bosque de noche
skogsnatt

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2 - contrasti: Oxford 100% pl

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2 - contrastes: Oxford 100% pl

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2 - detaljer: Oxford 100% pl

Bermuda in cotone canvas elasticizzato con tasca 

laterale zippata in poliestere Oxford resistente 

all’abrasione e dettaglio termonastrato rosso e 

tasche mani zippate. Elastico in vita, portametro e 

portamartello, tripla cucitura.

Bermudas de algodón canvas elástico con bolsillo 

lateral con cremallera y detalle termosellado rojo y 

bolsillos manos con cremallera. Elástico en cintura, 

portametro y portamartillo, triples costuras. 

Bermudashorts i elastisk bomullscanvas med 

blixtlåsförsedd benficka och rött värmesvetsat band, 

handfickor med blixlås. Resår i midjan, tumstocksficka, 

hammarhank, trenålssömmar.

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

Tasche mani zippate
bolsillos manos con cremallera
framfickor med blixtlås
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gusci
chaquetas y chalecos
skalijackor

capispalla/chaquetas/jackor

82
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capispalla/chaquetas/jackor

imbottiti
acolchados
vadderade

90
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Chaqueta contraviento de tejido elástico, hidrófugo, 

transpirable. Cremallera frontal reflectante, bolsillo 

cómodo en el tórax, ajuste triple del gorro para la 

máxima funcionalidad de uso. Detalles reflectantes y 

estampados D-BRIGHT como elementos de seguridad 

para un artículo con un aspecto típicamente Trail 

running/Trekking.

gusci/chaquetas y chalecos/skalijackor
jacket trail
cod. 702.170692
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Giacca antivento in tessuto elasticizzato traspirante 

idrorepellente. Zip frontale reflex, comoda tasca 

al petto, tripla regolazione del cappuccio per una 

massima funzionalità d’uso. Dettagli reflex e stampe 

D-BRIGHT come elementi di sicurezza per un articolo 

dal look tipicamente Trail running/ Trekking.

water column: 4000mm
wind resistance: 1000mvp

Vindtät jacka i vattenavvisande stretchtyg med 

god andningsförmåga. Reflexblixtlås fram, bekväm 

bröstficka. Huvan har tre justeringslägen för maximal 

prestanda. Reflexdetaljer och D-BRIGHT tryck som 

säkerhetsdetaljer på denna artikel i typisk Trail 

running/ Trekkingstil. EN ISO 13688:2013

col.60084
blu micro
micro azul
microblå

col.80013
nero
negro
svart

Taslon stretch idrorepellente 95% pl 5% ea 245 gr/m2

Taslon stretch hidrófugo 95% pl 5% ea 245 gr/m2

Vattenavvisande Taslan stretch 95% pl 5% ea 245 gr/m2

   

tripla regolazione del cappuccio
triple ajuste de la capucha
huvan har tre justeringslägen

taglio raglan
cortada raglán
raglan skärning

Stampa D-BRIGHT
impresión D-BRIGHT
D-BRIGHT tryck

stampa silicone resistente sul gomito
impresión de silicona resistente
tryck silikon armbåge

zip al petto
cremallera frontal
blixtlås fram
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tripla regolazione del cappuccio
triple ajuste de la capucha
huvan har tre justeringslägen

Stampa D-BRIGHT
impresión D-BRIGHT
D-BRIGHT tryck

water column: 2000mm
wind resistance: 500mvp

col.60064
blu polvere
azulo polvo
puderblå

col.75069
grigio bufera
gris tempestad
stormgrå

col.70226
verde militare
verde militar
militärgrön

Softshell 94% poliestere 6% Elastane 300 gr + Membrana TPU

Softshell 94% poliéster - 6% Elastano 300 gr + TPU Membranas

Softshell 94% polyester - 6% Elastan 300 gr + TPU membran

   

gusci/chaquetas y chalecos/skalijackor
sail

cod. 702.159632
sizes xs/xxxl

EN ISO 13688:2013

Giacca softshell, 3 tasche zippate frontali di cui una 

sul petto, dettagli rifrangenti, cappuccio regolabile. 

Polsini regolabili.

Chaqueta softshell, 3 bolsillos frontales, uno en el 

pecho, detalles reflectantes, gorro ajustable. Puños 

ajustables.

Softshelljacka, 3 framfickor varav en bröstficka, 

reflexdetaljer, justerbar huva.

dettagli reflex
dettalles reflectantes
reflexdetalier

tasche con zip
bolsillos con cremallera
ficka blixtlås

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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Chaqueta Softshell, bolsillos manos delanteros con 

cremallera y capucha ajustable.

Softshelljacka, blixtlåsförsedda handfickor fram och 

justerbar huva.

gusci/chaquetas y chalecos/skalijackor
softshell level
cod. 702.173554
sizes xs/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Giacca softshell, tasche mani zippate frontali e 

cappuccio regolabile.

EN ISO 13688:2013

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

Softshell 94% poliestere 6% Elastane 280 gr

Softshell 94% poliéster 6% elastano 280 gr

Softshell 94% polyester 6% Elastan 280 gr
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Canvas 65% poliestere 35% cotone 270 gr/m²; sistema di 
traspirazione: 98% pl 2% pa
Canvas 65% poliéster 35% algodón 270 g/m2; sistema de 
transpiración: 98% pl 2%pa
Canvas 65% polyester 35% bomull 270 g/m2; andningssystem: 
98% pl 2% pa 

gusci/chaquetas y chalecos/skalijackor
workwear jacket tech

cod. 702.173553
sizes xs/xxxxl*

EN ISO 13688:2013

Giacca multipockets in canvas con tecnologia di 

traspirazione Breathing System licenziata da Geox, 

regolabile in vita e polsi, porta badge, dettagli 

rinfrangenti, tasche mani zippate, tasca interna, 

tripla cucitura, taglio manica ergonomico. Compone 

divisa con il pantalone 702.173545.

Chaqueta multibolsillos de canvas con tecnología 

de transpiración Breathing System patentada por 

Geox, ajustable en la cintura y los puños, porta-

identificación, detalles reflectantes, bolsillos manos 

con cremallera, bolsillo interior, triple costura, corte 

de manga ergonómico. Constituye el uniforme 

conjuntamente con el pantalón 702.173545.

Jacka i canvastyg med många fickor med teknik 

för andningsförmåga Breathing System licenserad 

av Geox, justerbar i midja och ärmslut, ID-kortsficka, 

reflekterande detaljer, blixtlåsförsedda handfickor, 

innerficka, trenålssömmar, ergonomiskt sydda ärmar. 

Utgör uniform med byxa 702.173545.

col.80014
nero carbone
negro carbón
kolsvart

col.80013
nero
negro
svart

BREATHING SYSTEM

tasche petto
bolsillos en el pecho
bröstfickor

regolazione vita con bottoni
ajuste en cintura por medio de botones
midjejustering med knappar

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

*
Per maggiori informazioni sulle taglie, fare riferimento alla 
tabella conversione taglie a pagina 243.

Para más información sobre tallas hacer referencia a la tabla 
convertidora  de tallas en la página 243.

För ytterligare information om storlekar hänvisar vi till 
storlekstabellen på sidan 243.
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gusci/chaquetas y chalecos/skalijackor
workwear jacket easywork
cod. 702.173561
sizes xs/xxxxl*

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

EN ISO 13688:2013

Giacca multipockets in twill, regolabile in vita e 

polsi, porta badge, dettagli rinfrangenti, tasche 

mani zippate, tasche interne, tripla cucitura, taglio 

manica ergonomico e soffietto sul retro per una 

maggiore mobilità. Compone divisa con il pantalone 

702.173547.

Chaqueta multibolsillos de twill, ajustable en la 

cintura y los puños, porta-identificación, detalles 

reflectantes, bolsillos manos con cremallera, bolsillos 

internos, triple costura, corte de manga ergonómico 

y fuelle trasero para una mayor libertad de 

movimento. Constituye el uniforme conjuntamente 

con el pantalón 702.173547.

Jacka i twill med många fickor, justerbar i 

midja och ärmslut, ID-kortsficka, reflekterande 

detaljer, blixtlåsförsedda handfickor, innerfickor, 

trenålssömmar, ergonomiskt sydda ärmar och veck 

på ryggen för ökad rörelsefrihet. Utgör uniform med 

byxa 702.173547.

Twill 65% cotone 35% poliestere 310 g/m2

Twill 65% algodón 35% poliéster 310 gr/m²

Twill 65% bomull 35% polyester 310 gr/m²

col.80014
nero carbone
negro carbón
kolsvart

retro reflex
detrás reflectante
reflex ryggen

tasche petto
bolsillos en el pecho
bröstfickor

regolazione vita con bottoni
ajuste en cintura por medio de botones
midjejustering med knappar

 

*
Per maggiori informazioni sulle taglie, fare riferimento alla 
tabella conversione taglie a pagina 243.

Para más información sobre tallas hacer referencia a la tabla 
convertidora  de tallas en la página 243.

För ytterligare information om storlekar hänvisar vi till 
storlekstabellen på sidan 243.
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Twill 65% Poliestere 35% Cotone 250 gr/m²

Twill 65% Poliéster - 35% algodón 250 gr/m²

65% Polyester - 35% Bomull 250 gr/m²

col.80013
nero
negro
svart

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

gusci/chaquetas y chalecos/skalijackor
jacket poly II
cod. 702.172117

sizes s/xxxl

EN ISO 13688:2013

Giacca multipockets collo coreana, regolabile in vita 

e polsi, porta badge, dettagli rinfrangenti, tasche 

mani zippate, tasca interna, tripla cucitura e taglio 

manica ergonomico.

Chauqeta multibolsillos cuello coreano, ajustable 

en cintura y muñecas, porta-identificación, detalles 

reflectantes, bolsillos manos con cremallera, bolsillo 

interior, triple costura y corte de mangas ergonómico. 

Jacka med mandarinkrage och många fickor, 

midjan och ärmavsluten är justerbara, ID-kortficka, 

reflexdetaljer, blixtlåsförsedda handfickor, innerficka, 

trenålssömmar och ergonomiskt sydda ärmar.

porta badge
porta identificatión
id-kortsficka

tasche con zip
bolsillos con cremallera
ficka blixtlås

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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gusci/chaquetas y chalecos/skalijackor
gilet stretch
cod. 702.170017
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

 
EN ISO 13688:2013

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2

Canvas 97% co 3% ea 250 gr/m2

Gilet multitasca in cotone canvas elasticizzato, 

portabadge in pvc sul petto, lato cuore libero per 

personalizzazione e comoda tasca zippata sul retro 

con termonastratura rossa.

Chaleco multibolsillos de algodón canvas elástico, 

porta-identificación de pvc en tórax, lado izquierdo 

libre para personalización y cómodo bolsillo con 

cremallera en la parte trasera con termosellado rojo. 

Väst med många fickor i elastisk bomullscanvas, 

ID-kortsficka i pvc på bröstet, vänster sida tom för 

kundanpassning. Bekväm blixtlåsficka på ryggen 

med detalj i rött värmesvetsat band.

col.75047
grigio pioggia
gris lluvia
regngrå

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

porta badge
porta identificatión
id-kortsficka

tasche hinten
poche arrière
back pocket
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porta badge
porta identificatión
id-kortsficka

tasche hinten
poche arrière
back pocket

col.25070
beige
beige
naturbeige

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.80013
nero
negro
svart

Twill 65% Poliestere - 35% Cotone 250 gr/m2,  dettagli in 
contrasto 100% Poliestere canvas

Twill 65% Poliéster - 35% Algodón 250 gr/m2, detalles en 
contraste 100% Poliéster canvas

65% Polyester 35% Bomullstwill 250 gr/m2, detaljer i 
kontrasterande färg 100% Polyestercanvas

gusci/chaquetas y chalecos/skalijackor
mover 

cod. 702.160302
sizes s/xxxl

EN ISO 13688:2013

Gilet 3 tasche anteriori, tasche applicate 

portaoggetti, dettagli rifrangenti. Doppia cucitura.

Chaleco 3 bolsillos delanteros, bolsillos aplicados 

porta-objetos, detalles reflectantes, dobles costuras. 

Väst med tre framfickor, utanpåliggande 

förvaringsfickor, reflexdetaljer, dubblasömmar.

porta badge
porta identificatión
id-kortsficka

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

EN ISO 13688:2013

Bomber imbottito in cotone canvas resistente con 

cappuccio regolabile. Fodera trapuntata. Robusta 

zip frontale in metallo, tasca zippata al petto, 

multitasca marsupio. Costina al fondo e polsi. Tasca 

interna con stampa Utility varsity 1998.

Cazadora acolchada de algodón canvas resistente 

con capucha ajustable, forro alcochado. Robusta 

cremallera frontal de metal, bolsillo con cremallera 

en el pecho, multi-bolsillo canguro. Canalé en bajos 

y puños. Bolsillo interior estampado varsity Utility 1998. 

Vadderad bomberjacka i slitstark canvasbomull 

med justerbar huva. Quiltat foder. Tåligt frontblixtlås 

i metall, blixtlåsförsedd bröstficka, munkfickor. Mudd i 

midjan och vid ärmavslut. Innerficka.

col.30141
marrone tabacco
marrón tobaco
tobaksbrun

col.80017
nero pirata
pirata negro
piratsvart

 

Esterno: Canvas 100% cotone 400 gr/m2; Fodera: Polytricot e 
taffeta 100% poliestere; Imbottitura:  100% Poliestere 140 gr/m2

Externo: Canvas 100% algodón brushed 400 gr/m2; Forro: 
Polytricot y tafetán 100% Poliéster Acolchaolo: 100% Poliéster 
140 gr/m2

Yttertyg: 100% Borstad Canvasbomull 400 gr/m2; Foder: 
Polytrikå och taft 100% pl Vaddering: 100% Polyester 140 gr/m2

materiale resistente
material resistente
slitstarkt material

tasca marsupio multifunzione
bolsillo canguro multi-funciones
munkficka

Tasca interna con dettaglio Varsity
bolsillo interior con logo Varsity
innerficka med Varsity logo

imbottiti/acolchados/vadderade
jacket padded canvas
cod. 702.171666
sizes s/xxxl
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imbottiti/acolchados/vadderade
bomber d-swat

cod. 702.172756
sizes xs/xxxl

Bomber imbottito con maniche removibili in Ottoman 

poliestere resistente all'abrasione ed idrorepellente, 

cappuccio di servizio in nylon, fodera morbida per 

una sensazione di calore, porta-badge estraibile 

dalla tasca al petto, dettagli rifrangenti sul retro e 

profili tasche per una migliore visibilità, lato cuore 

libero per eventuali personalizzazioni, costina al fondo 

e polsi per maggiore confort, tasca cartuccera su 

manica sinistra, tasca interna.

Cazadora bomber acolchada con mangas 

separables de poliéster otomán resistente a la 

abrasión y repelente al agua, capucha de servicio 

de nailon, forro suave para conseguir una sensación 

de calor, porta-identificación extraíble del bolsillo en 

el pecho, detalles reflectantes en la parte trasera 

y en los perfiles de los bolsillos para una mayor 

visibilidad, lado izquierdo libre para eventuales 

personalizaciones, canalé en los bajos y los puños 

para un mayor confort, bolsillo cartuchera en la 

manga izquierda, bolsillo interior.

Vadderad bomberjacka i vattenavvisande och 

nöttålig Ottomanpolyester. Jackan har avtagbara 

ärmar, infälld huva i nylon i kragen, mjukt foder för en 

känsla av värme, uttagbar ID-kortsficka i bröstfickan, 

reflekterande detaljer på ryggen och fickorna för 

ökad synbarhet, vänster sida tom för eventuell 

kundanpassning, mudd på fåll och ärmavslut för 

ökad komfort, patronficka på vänster ärm, innerficka.

col.60063
blu corsaro
corsair azul
korsarblå

col.80013
nero
negro
svart

 

Tessuto esterno: Ottoman 100% pl 145 gr/m²; imbottitura: 100% 
poliestere 180 gr/m²; Lining: 100% poliestere; Hood: 100% pa

Tejido externo: otomán 100% pl 145 g/m2; acolchado: 100% 
poliéster 180 g/m2; forro: 100% poliéster; capucha: 100% pa

Yttertyg: Ottoman 100% pl 145 g/m2; vaddering: 100% polyester 
180 g/m2; Foder: 100% polyester; Huva: 100% pa

EN ISO 13688:2013

water column: 5000mm
wind resistance: 1000mvp

porta badge
porta identificatión
id-kortsficka

maniche removibili
mangas separables
avtagbara ärmar

tasca cartuccera
bolsillo cartuchera
patronficka

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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col.75078
grigio piombo
gris ciruela
plommon-grå

imbottiti/acolchados/vadderade
bomber d-flight
cod. 702.172757
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

EN ISO 13688:2013

Tessuto esterno: clear coating soft  100% poliestere  100 gr/m²; 
imbottitura: 100% poliestere 180 gr/m²; Lining: 100% poliestere

Tejido externo: revestimiento transparente suave 100% 
poliéster 100 g/m²; acolchado: 100% poliéster 180 g/m2; forro: 
100% poliéster

Yttertyg: mjuk transparent ytbehandling 100% polyester  100 g/
m²; vaddering: 100% polyester 180 g/m²; Foder: 100% polyester

Bomber imbottito in poliestere dal look ispirato 

all'aeronautica. Due tasche frontali e tasca 

cartuccera su manica sinistra. Fodera trapuntata e 

tasca interna. Comoda costina su colletto, polsini e 

fondo.

Cazadora bomber aviador acolchada de poliéster. 

Dos bolsillos delanteros y bolsillo cartuchera en la 

manga izquierda. Forro guateado y bolsillo interior. 

Cómodo canalé en el cuello, los puños y los bajos.

Vadderad bomberjacka i polyester i 

flygvapeninspirerad stil. Två framfickor och 

patronficka på vänster ärm. Quiltat foder och 

innerficka. Bekväm mudd rund hals, fåll och ärmar.
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col.C7260
nero/rosso
negro/adelfa rojo
svart/oleanderröd

 
EN ISO 13688:2013

imbottiti/acolchados/vadderade
padded shirt
cod. 702.172758

sizes s/xxxl

Tessuto esterno:  Flanella 100% cotone  150 gr/m²; imbottitura : 
100% poliestere 80 gr/m²; fodera: 100% poliestere 
Tejido externo:  franela 100% algodón 150 g/m²; acolchado: 
100% poliéster 80 g/m2; forro: 100% poliéster
Yttertyg:  Flanell 100% bomull  150 g/m2; vaddering: 100% 
polyester 80 g/m2; foder: 100% polyester

Camicia motivo check imbottita in flanella, fodera 

trapuntata, bottoni a pressione. Tasche mani, 

taschino al petto e porta attrezzi sul retro. Tasca 

interna.

Camisa acolchada de franela con motivo de 

cuadros, forro guateado, botones de presión. Bolsillos 

manos, bolsillo en el pecho y porta-herramientas en 

la parte trasera. Bolsillo interior.

Vadderad flanellskjorta i rutmotiv med quiltat foder 

och tryckknappar. Skjortan har handfickor, bröstficka 

och förvaringsficka på ryggen samt innerficka.

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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col.80013
nero
negro
svart

col.60063
blu corsaro
corsair azul
korsarblå

imbottiti/acolchados/vadderade
jacket yacht
cod. 702.171815
sizes s/xxxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

EN ISO 13688:2013

Tessuto esterno: clear coating soft 100% poliestere, 100 gr/
m2 - fodera corpo: pile 100% poliestere, 220 gr/m2 - fodera 
maniche: taffeta 100% poliestere - imbottitura maniche: 100% 
poliestere 60 gr/m2

Tejido externo: revestimiento transparente suave 100% 
poliéster 100 gr/m2 - forro cuerpo: pile 100% poliéster, 220 gr/m2 
- forro mangas: tafetán 100% poliéster - alcochado mangas: 
100% poliéster, 60 gr/m2

Yttertyg: mjuk transparent ytbehandling 100% polyester 100 gr/
m2 - Foder kropp:  fleece 100% polyester, 220 gr/m2 - Foder 
ärm: taft 100% polyester - Vaddering ärm: 100% polyester, 60  
gr/m2

Giacca antivento ispirata al mondo della vela, 

fodera in morbido pile, tasche mani zippate, tasca 

interna, costina al fondo e polsi, dettagli tecnici 

termonastrati su spalle.

Chaqueta cortaviento inspirada en el mundo de 

la vela, con suave forro polar, bolsillo manos con 

cremallera, bolsillo interior, canalé en bajos y puños, 

detalles técnicos termosellados en los hombros. 

Vindtät jacka insirerad av segelvärlden, mjukt 

fleecefoder, blixtlåsförsedda handfickor, innerficka, 

mudd i midjan och vid ärmavslut, tekniska 

värmesvetsade detaljer på axlarna.

 

costina vita
canalé cintura
mudd midja
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EN ISO 13688:2013

imbottiti/acolchados/vadderade
gilet smart

cod. 702.159918
sizes s/xxxl

Gilet leisure imbottito richiudibile nella sua borsetta.

Chaleco casual acolchado plegable en su bolsa.

Trendig vadderad väst som kan placeras i den 

medföljande påsen.

col.80013
nero
negro
svart

col.60063
blu corsaro
corsair azul
korsarblå

100% Nylon; Imbottitura: 100% Poliestere 130 gr/m2 

Exterior: 100% Poliamida Acolchado: 100% Poliéster 130 gr/m2

Yttertyg: 100% Polyamid Vaddering: 100% Polyester 130 gr/m2 

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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top/prendas superiores/skaljackor top

felpe/sudaderas/trojor

camicie/camisas/skjortor

98

108
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top/prendas superiores/skaljackor top

polo/polo/polotröjor

t-shirt/camisetas/t-shirt

110

112

pagina
página

sida

pagina
página

sida
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col.70437
verde edera inglese
hiedra trepadora
murgröna

col.80013
nero
negro
svart

felpe/sudaderas/trojor
membrane fz hoodie
cod. 702.173555
sizes xs/xxxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

EN ISO 13688:2013

Tessuto esterno:  Jersey 100% cotone 350 gr/m2; interno: 
membrana 100% poliestere 5000 wr
Tejido externo: jersey 100% algodón 350 gr/m2; Acolchado: 
membrana 100% poliéster 5000 resistente al agua
Yttertyg:  Jersey 100% bomull 350 gr/m2; membran 100% 
polyester 5000 vattenpelare

Giacca full zip con cappuccio in tessuto membranato 

idrorepellente garzato. Cappuccio regolabile, tasca 

capiente con doppia entrata e fodera confortevole 

al tatto. Costina elastica su fondo e polsi. Porta 

badge a scomparsa su manica sinistra. 

Chaqueta con cremallera entera y capucha de 

tejido provisto de membrana, perchado y repelente 

al agua. Capucha ajustable, amplio bolsillo con 

doble entrada y forro confortable al tacto. Canalé 

elástico en los bajos y los puños. Porta-identificación 

escamotable en la manga izquierda.

Jacka med hellångt blixtlås och huva i ruggat 

vattenavvisande membrantyg. Justerbar huva, fyra 

stora framfickor med mjukt foder. Elastisk mudd i fåll 

och ärmslut. ID-kortficka som kan döljas på vänster 

ärm.

 

water column: 5000mm

porta badge
porta identificatión
id-kortsficka

cappuccio regolabile con coulisse
capucha ajustable con cordón
vattentätt blixtlås och huva

ampia tasca con doppio ingresso
amplio bolsillo con doble entrada
rymlig ficka med dubbel ingång
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col.60084
blu micro
micro azul
microblå

col.45032
rosso Ferrari Italia
Ferrari rojo Italia
Ferrari röd Italien

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

Ripstop fleece 100% pl 200 gr/m2

Sudadera no afelpada Ripstop 100% pl 200 gr/m2

Ripstop polar fleece 100% pl 200 gr/m2

felpe/sudaderas/trojor
sweat fz trail

cod. 702.170693
sizes s/xxxl

EN ISO 13688:2013

Felpa in tessuto tecnico ripstop traspirante. Dettagli 

reflex e stampe D-BRIGHT come elementi di sicurezza 

per un articolo dal look tipicamente Trail running/

Trekking.

Chaqueta de tejido técnico, texturizado, transpirable. 

Detalles reflectantes y estampados D-BRIGHT como 

elementos de seguridad para un artículo con un 

aspecto típicamente Trail/Trekking.

Tekniskt texturerat tyg med andningsfunktion. 

Reflexdetaljer och D-BRIGHT tryck som 

säkerhetsdetaljer på denna artikel i typisk Trail 

running/Trekkingstil.

tasca sul retro
bolsillo trasero
ficka på ryggen

stampa silicone resistente
impresión de silicona resistente
tryck silikon armbåge

Stampa D-BRIGHT
impresión D-BRIGHT
D-BRIGHT tryck

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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col.60033
denim blu scuro
denim azul oscuro
blå mörk denim

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

felpe/sudaderas/trojor
sweat pile fz
cod. 702.172118
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

EN ISO 13688:2013

Pile full zip con doppia garzatura. Taschino al 

petto con wording Utility, tasche mani, fondo e 

polsini in materiale elastico.

Forro polar perchado en las dos caras, con cremallera 

entera. Bolsillo en el pecho con la escritura Utility, 

bolsillos manos, bajos y puños de material elástico.

Flecce med hellångt blixtlås med dubbel ruggning. 

Bröstficka med texten Utility, handfickor, fåll och 

ärmslut i elastiskt material.

Pile bigarzato 100% poliestere 280 gr/m2

Forro polar perchado en las dos caras 100% poliéster 280 gr/m2

Dubbelt ruggad polarfleece 100% polyester 280 gr/m2

tasche petto
bolsillos en el pecho
bröstfickor
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col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.60030
blu gagliardetto
azul banderín
insignablå

Micropile 100% poliestere170 gr/m2

100% Micro Forro polar Poliéster 170 gr/m2

Micro polar fleece 100% polyester 170 gr/m2

   

felpe/sudaderas/trojor
micropile gripen

cod. 702.158540
sizes s/xxxl

Maglia mezza zip in micro pile con stampa Utility su 

manica.

Jersey media cremallera de micro forro polar con 

estampado Utility en la manga.

Tröja i microfleece med halvlångt blixtlås och Utility-

tryck på ärmen.

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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felpe/sudaderas/trojor
jacket fz armeric II
cod. 702.161206
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Felpa full zip garzata con bande laterali su maniche e 

fianchi applicate in triacetato.

Sudadera cremallera entera con bandas de 

triacetato laterales aplicadas en las mangas y 

costados.

Collegetröja i sweatshirttyg med öglad avigsida, 

hellångt blixtlås och påsydda sidoband.

 

Felpa  garzata 80% Cotone 20% poliestere 280 gr/m2; Contrasti: 
100% Poliestere triacetato
Sudadera afelpada 280 gr/m2 80% algodón 20% poliéster 
Contrastes: 100% poliéster triacetato
Sweatshirttyg med öglad avigsida 280 gr/m2 80% Bomull - 20% 
Polyester Kontraster: 100% Polyester

col.C5770
verde militare/nero
verde militar/negro
militärgrön/svart

col.60063
blu corsaro
corsair azul
korsarblå

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

bande su maniche e fianchi in triacetato
bandas de triacetato aplicadas en las mangas y costados
ränder på ärmar och triacetat höfter
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felpe/sudaderas/trojor
sweat hz eagle

cod. 702.161156
sizes s/xxxl

 

Felpa  garzata 80% Cotone 20% poliestere 280 gr/m2; Contrasti: 
100% Poliestere triacetato
Sudadera afelpada 280 gr/m2 80% algodón 20% poliéster 
Contrastes: 100% poliéster triacetato
Sweatshirttyg med öglad avigsida 280 gr/m2 80% Bomull - 20% 
Polyester Kontraster: 100% Polyester

col.C5770
verde militare/nero
verde militar/negro
militärgrön/svart

col.60063
blu corsaro
corsair azul
korsarblå

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

Felpa mezza zip garzata con bande laterali su 

maniche e fianchi applicate in triacetato.

Sudadera media cremallera cardada con bandas 

de triacetato laterales aplicadas en las mangas y 

costados.

Collegetröja i sweatshirttyg med öglad avidsida, 

halvlångt blixtlås, påsydda sidoband.

bande su maniche e fianchi in triacetato
bandas de triacetato aplicadas en las mangas y costados
ränder på ärmar och triacetat höfter

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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col.C5493
grigio melange medio
gris medio melange
ljus mellangrå melange

col.60063
blu corsaro
corsair azul
korsarblå

felpe/sudaderas/trojor
sweatshirt thunder II
cod. 702.171660
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Felpa full zip in cotone di alta qualità non garzata 

con cappuccio regolabile, stampa effetto metallico 

Utility su manica destra.

Sudadera cremallera entera de elevada calidad sin 

afelpar, con capucha ajustable, estampado efecto 

metálico Utility en la manga derecha.

Huvtröja i bomull av god kvalitet med ruggad 

avigsida, hellångt blixtlås fram och justerbar huva, 

Utility-tryck med metalleffekt på höger ärm.

 

Felpa non garzata 100% cotone 280 gr/m2

Sudadera no afelpada 100% algodón 280 gr/m2

Oborstad fleece 100% Co 280 gr/m2

lato cuore libero per personalizzazioni
lado izquierdo libre para personalización
vänster sida tom för kundanpassning
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felpe/sudaderas/trojor
sweatshirt falcon II

cod. 702.171661
sizes xs/xxxl

Felpa girocollo in cotone di alta qualità non garzata, 

stampa effetto metallico Utility su manica destra.

Sudadera de cuello redondo de algodón de elevada 

calidad sin afelpar, estampado efecto metálico 

Utility en la manga derecha.

Collegetröja i bomull av god kvalitet med ruggad 

avigsida, Utility-tryck med metalleffekt på höger ärm.

 

Felpa non garzata 100% cotone 280 gr/m2

Sudadera no afelpada 100% algodón 280 gr/m2

Oborstad fleece 100% Co 280 gr/m2

col.40052
arancio vermiglio
naranja bermellón
vermillion orange

col.60063
blu corsaro
corsair azul
korsarblå

col.C5493
grigio melange medio
gris medio melange
ljus mellangrå melange

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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col.C5493
grigio melange medio
gris medio melange
ljus mellangrå melange

col.60063
blu corsaro
corsair azul
korsarblå

col.70226
verde militare
verde militar
militärgrön

felpe/sudaderas/trojor
sweatshirt hood graphic
cod. 702.171665
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Felpa con cappuccio regolabile in cotone di alta 

qualità non garzata, stampa varsity Utility 1998.

Sudadera con capucha ajustable de algodón de 

elevada calidad sin afelpar, estanpado Varsity Utility 

1998.

Huvtröja med justerbar huva i bomull av god kvalitet 

med ruggad avigsida, tryck varsity Utility 1998.

 

Felpa non garzata 100% cotone 280 gr/m2

Sudadera no afelpada 100% algodón 280 gr/m2

Oborstad fleece 100%co 280 gr/m2
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col.70226
verde militare
verde militar
militärgrön

col.60063
blu corsaro
corsair azul
korsarblå

col.C5493
grigio melange medio
gris medio melange
ljus mellangrå melange

Felpa girocollo in cotone di alta qualità non garzata, 

stampa Varsity Utility 1998.

Sudadera de cuello redondo de elevada calidad sin 

afelpar, estampado Varsity Utility 1998.

Collegetröja i bomull av god kvalitet med ruggad 

avigsida, tryck varsity Utility 1998.

felpe/sudaderas/trojor
sweatshirt graphic

cod. 702.161800
sizes s/xxxl

 

Felpa non garzata 100% cotone 280 gr/m2

Sudadera no afelpada 100% algodón 280 gr/m2

Oborstad fleece 100%co 280 gr/m2

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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camicie/camisas/skjortor
shirt denim
cod. 702.171663
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Light denim 100% cotone 5.70 OZ

Denim ligero 100% algodón 5.70 OZ

Lätt denim 100% co 5.70 OZ

col.C6208
new black washing
nuevo negro lavado
new black tvätta

col.C6535
new blu washing
nuevo azul lavado
new blå tvätta

Camicia in denim stone washed, taschini al petto, 

bottoni a pressione.

Camisa de denim lavada a la piedra, bolsillos en el 

pecho, botones de presión.

Skjorta i stentvättad denim, bröstfickor, tryckknappar.

taschini al petto
bolsillos en el pecho
bröstfickor

stone washed
stone washed
stone washed
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camicie/camisas/skjortor
shirt check

cod. 702.171662
sizes s/xxxl

Flanella motivo check 100% cotone 150 gr/m2

Franela check 100% algodón 150 gr/m2

Rutig flanell 100% co 150 gr/m2

col.C7266
nero/bianco
negro/blanco
vit/svart

Camicia in flanella motivo check, tasca al petto, 

soffietto in mesh per maggiore traspirabilità, tasca 

porta oggetti sul retro e bottoni a pressione.

Camisa de franela, motivo check, bolsillo en pecho, 

fuelle de mesh para más transpirabilidad, bolsillo 

porta-objetos en la parte trasera y botones de 

presión.

Skjorta i rutigt flanelltyg, bröstficka, meshveck för 

ökad andningsförmåga, förvaringsficka på ryggen 

och tryckknappar.

soffietto sul retro
fuelle detràs
vec på ryggena

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

col.C6533
blu corsaro/star white/rosso 
corsair azul/star white/rojo 
korsarblå/stjärnvit/röd
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polo/polo/polotröjor
polo ml atlantis II
cod. 702.160300
sizes s/xxxl

Piquet 100% Cotone 240 gr/m²

Piquet 100% Algodón 240 gr/m2

100% Bomullspiké 240 gr/m²

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Polo in cotone piquet alta qualità maniche lunghe.

Polo piquet, algodón de elevada calidad, mangas 

largas.

Långärmad polotröja i bomullspiké av hög kvalitet.

 

col.80013
nero
negro
svart

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå
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polo/polo/polotröjor
polo mc atlar II

cod. 702.160299
sizes s/xxxl

col.80013
nero
negro
svart

col.40052
arancio vermiglio
naranja bermellón
vermillion orange

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.C5493
grigio melange medio
gris medio melange
ljus mellangrå melange

Piquet 100% Cotone 180 gr/m²

Piquet 100% Algodón 180 gr/m2

100% Bomullspiké 180 gr/m²

Polo in cotone piquet alta qualità maniche corte.

Polo piquet, algodón de elevada calidad, mangas 

cortas.

Kortärmad polotröja i bomullspiké av hög kvalitet.

 

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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t-shirt/camisetas/t-shirt
t-shirt trail ss
cod. 702.170695
sizes s/xxxl

EN ISO 13688:2013

Jacquard 100% poliestere 140 gr/m2

Jacquard 100% poliéster 140 gr/m2

Jacquard 100% pl 140 gr/m2

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

T-shirt in tessuto tecnico traspirante a struttura di nido 

d’ape DIADRY. Dettagli riflettenti e stampe D-BRIGHT 

come elementi di sicurezza per un articolo dal look 

trail/trekking.

Camiseta de tejido técnico transpirable, con 

estructura en nido de abeja DIADRY. Detalles 

reflectantes y estampados D-BRIGHT como 

elementos de seguridad para un artículo con un 

aspecto Trail running/Trekking.

T-shirt i tekniskt tyg med god andningsförmåga, 

DIADRYvåfflad struktur. Reflexdetaljer och D-BRIGHT 

tryck som säkerhetsdetaljer på denna artikel i trail/ 

trekkingstil.

 

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.60084
blu micro
micro azul
microblå

col.45032
rosso Ferrari Italia
Ferrari rojo Italia
Ferrari röd Italien
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col.C0096
grigio melange
gris melange
melangegrå

col.C6097
grigio foresta melange 
melange bosque gris 
melangegrå skog

t-shirt/camisetas/t-shirt
t-shirt stretch
cod. 702.170028

sizes s/xxxl

Jersey 96% cotone 4% elastane 160 gr/m2

Jersey 96% Algodón 4% elastano 160 gr/m2

Jersey 96% co 4% ea 160 gr/m2

T-shirt in cotone elasticizzato con zip termonastrata e 

portabadge estraibile in pvc.

Camiseta de algodón elástico con cremallera 

termosellada y porta-identificación de pvc 

desmontable.

T-shirt i elastiskt bomullstyg med värmesvetsat band 

runt blixtlåset och infällbar Idkortsficka i pvc.

 

porta badge
porta identificatión
id-kortsficka

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING



114

t-shirt/camisetas/t-shirt
t-shirt mc atony II
cod. 702.160306
sizes s/xxxl

Jersey 100% Cotone 160 gr/m2

Jersey 100% Algodón 160 gr/m2

Jersey 100% Bomull 160 gr/m2

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

 

col.75070
grigio acciaio
gris acero
stålgrå

col.60062
blu classico
azul clásico
klassisk marinblå

col.80013
nero
negro
svart

T-shirt in cotone jersey.

T-shirt de algodón jersey.

T-shirt i bomullsjersey.
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col.80013
nero
negro
svart

col.C7562
bianco
blanco
vit

col.60063
blu corsaro
corsair azul
korsarblå

col.C0096
grigio melange
gris melange
melangegrå

t-shirt/camisetas/t-shirt
t-shirt graphic
cod. 702.161760

sizes s/xxxl

Jersey 100% Cotone 140 gr/m2

Jersey 100% Algodón 140 gr/m2

JJersey 100% Bomull 140 gr/m2

 

T-shirt manica corta con stampa Utility. 

Camiseta manga corta con estampado Utility.

Kortärmad t-shirt med Utility tryck.

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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capi certificati/prendas certificadas/certifierade plagg

pioggia
lluvia
regn

118
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capi certificati/prendas certificadas/certifierade plagg

alta visibilità
alta visibilidad
god synbarhet

119
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pioggia/lluvia/regn
rain jacket tech
cod. 702.173552
sizes xs/xxxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Giacca antipioggia certificata EN343 con tecnologia 

di traspirazione Breathing System licenziata da Geox. 

Cappuccio con tripla regolazione, zip waterproof, 

6 ampie tasche frontali con fodera confortevole 

al tatto, tasca interna e regolazione fondo e vita. 

Regolazione polsi e coda allungata dietro. Cuciture 

termonastrate e dettagli reflex. 

Chaqueta impermeable certificada EN343 con 

tecnología de transpiración Breathing System 

patentada por Geox. Capucha con triple regulación, 

cremallera impermeable, 6 amplios bolsillos 

delanteros con forro confortable al tacto, bolsillo 

interior y regulación en los bajos y la cintura. Ajuste 

en los puños y cola alargada en la parte posterior. 

Costuras termoselladas.

Regnjacka certifierad enligt EN343 med Breathing 

System licenserad av Geox för andningsförmåga. 

Huva med tre justeringslägen, vattentätt blixtlås, 

6 stora framfickor med mjukt foder, innerficka och 

justerbar midja och fåll. Reglerbara ärmavslut och 

förlängd ryggdel på jackan. Värmesvetsade sömmar. UNI EN 343:2010

col.70437
verde edera inglese
hiedra trepadora
murgröna

col.80013
nero
negro
svart

Tessuto principale: Ripstop 100% poliestere 160 gr/m2; 
breathing system: 98% pl 2% pa; fodera: mesh 100% poliestere; 
dettagli Reflex 
Tejido principal: ripstop 100% poliéster 160 g/m2; Breathing 
System: 98% poliéster 2% poliamida; forro: malla 100% poliéster; 
detalles reflectantes
Huvudsakligt tyg: Ripstop 100% polyester 160 g/m2; Breathing 
System: 98% polyester 2% polyamid foder: mesh 100% 
polyester; reflexdetalier

tripla regolazione del cappuccio
triple ajuste de la capucha
huvan har tre justeringslägen

zip waterproof
cremallera impermeable
vattentätt blixtlå

multipockets
multibolsillos
många benfickor

BREATHING SYSTEM
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alta visibilità/alta visibilidad/god synbarhet
softshell hv

cod. 702.170687
sizes m/xxxl

Giacca softshell alta visibilità classe 3, tessuto 

traspirante ed antivento. Cappuccio con fodera 

estraibile mediante zip in materiale D-Bright e stampa 

retroriflettente per utilizzo in ambienti di scarsa 

luminosità.

Chaqueta softshell de alta visibilidad clase 3, tejido 

transpirable y cortavientos. Capucha con forro que 

se puede sacar mediante cremallera en material 

luminescente D-Bright y estampado retroreflectante 

para su empleo en medios de escasa luminosidad.

Softshell varseljacka, vindtätt tyg med god 

andningsförmåga. Huva med avtagbart foder fäst 

med blixtlås i det fotoluminescerande materialet 

D-Bright och reflekterande tryck för användning i 

mörka miljöer. Klass 3.

col.97034
giallo fluo
amarillo fluorescente
fluorescerande gul

col.97035
arancione fluo 
naranja fluorescente  
fluorescerande orange

 

Hv softshell 100% pl 370 gr/m2

HV softshell 100% pl 370 gr/m2

HV softshell 100% pl 370 gr/m2

ISO 120471:2013 class 3

cappiccio D-BRIGHT
capucha D-BRIGHT
huva D-BRIGHT

zip D-BRIGHT
cremallera D-BRIGHT
zip D-BRIGHT

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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alta visibilità/alta visibilidad/god synbarhet
sweat pile hv
cod. 702.172119
sizes s/xxxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

Pile bigarzato 100% poliestere  280 gr/m2

Forro polar perchado en las dos caras 100% poliéster 280 gr/m2

Dubbelt ruggad polarfleece 100% polyester 280 gr/m2

Pile bigarzato full zip in alta visibilità. Tasche mani e 

taschino al petto con zip personalizzata Utility, tasche 

mani, fondo e polsini in materiale elastico. Certificato 

EN ISO 20471:2013 CL. 3.

Forro polar certificado de alta visibilidad con 

cremallera entera, perchado en la dos caras.  Bolsillo 

en el pecho con la escritura Utility, bolsillos manos, 

bajos y puños de material elástico. Certificado EN ISO 

20471:2013 CL. 3.

Flecce med hellångt blixtlås och dubbel ruggning, 

certifierad varselklädsel.  Bröstficka med texten 

Utility, handfickor, fåll och ärmslut i elastiskt material. 

Certifierad EN ISO 20471:2013 Kl. 3

col.97034
giallo fluo
amarillo fluorescente
fluorescerande gul

col.97035
arancione fluo 
naranja fluorescente  
fluorescerande orange

 
ISO 120471:2013 class 3

tasche petto
bolsillos en el pecho
bröstfickor
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alta visibilità/alta visibilidad/god synbarhet
gilet hv street
cod. 702.161151

sizes s/xxxl

Lato HV: 100% Poliestere ; Lato imbottito: 100% Poliammide; 
Imbottitura: Thermore 100% Poliestere 80 gr

Lado HV: 100% Poliéster Lado acolchado: 100% Poliamida 
Acolchado: 100% Poliéster Thermore 80gr

Sidan i varselmaterial: 100% Polyester Den vadderade sidan: 
100% Polyamid Vaddering: 100% Thermore polyester 80 gr

Gilet reversibile imbottito con Thermore, da un lato 

Polyester oxford fluorescente traspirante per un 

utilizzo come capo certificato in classe 2 per l’alta 

visibilità, dall’altro poliammide per il tempo libero.

Chaleco reversible acolchado con Thermore, por un 

lado poliéster oxford fluorescente transpirable, para 

su uso como prenda certificada en clase 2 por la 

visibilidad elevada, por otro nylon para el ocio.

Vändbar väst med Thermore vaddering. Den ena 

sidan är sydd i fluorescerande oxfordpolyester 

med god andningsförmåga för användning som 

certifierad varselklädsel och den andra sidan är sydd 

i nylon för användning som fritidsplagg.

col.60063
blu corsaro
corsair azul
korsarblå

col.70226
verde militare
verde militar
militärgrön

 
ISO 120471:2013 class 2

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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HV twill 100% Poliestere 125 gr/m2; twill 65% Poliestere 35% 
cotone 250 gr/m2

HV twill 100% pl 125 gr/m2 - twill 65% pl - 35% co 250 gr/m2

God synbarhet twill 100% pl 125 gr/m2 - twill 65% pl - 35% co 
250 gr/m2

Pantalone triplo utilizzo in classe 2:

1) lungo alta visibiltà

2) lungo da lavoro

3) bermuda mediante zip posta sotto le ginocchia.

Portamartello e portametro. Raggiunge classe 3 

quando utilizzato congiuntamente con GILET HV 

702.170747 ISO 20471:2013 classe 2.

Pantalón uso triple en clase 2:

1) largo alta visibilidad

2) largo de trabajo

3) bermudas mediante cremallera situada bajo 

las rodillas. Portamartillo y portametro. Se clasifica 

en clase 3 cuando se use con el chaleco GILET HV 

702.170747 ISO 20471:2013 clase 2.

Tre byxor i en Klass 2:

1) lång varselbyxa

2) lång arbetsbyxa

3)bermudashorts genom avtagbara ben med 

blixtlåset som är placerat under knäna. Hammarhank 

och tumstocksficka. Blir ett Klass 3 plagg när den 

används tillsammans med  GILET HV 702.170747 ISO 

20471:2013 Klass 2. ISO 120471:2013 class 2

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

 

col.C6191
giallo HV/blu classico
HV amarillo/azul clásico
god synbarhet gul/klassik blå

col.C6190
arancione HV/grigio acciaio
HV naranja/gris de acero
god synbarhet orange/stålgrå

parti removibili tramite zip
parte desmontable con cremallera
bermudavariant

portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksfickaalta visibilità/alta visibilidad/god synbarhet

pant hv 3/1
cod. 702.170686 
sizes s/xxxl
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portamartello/portametro
porta-martillo/porta-metro
hammarhank-tumstocksficka

alta visibilità/alta visibilidad/god synbarhet
gilet hv

cod. 702.170747
sizes s/xxxl

Hv twill 100% Poliestere 125 gsm; twill 65% pl 35% co 250 gr/m2

HV twill 100% pl 125 gr/m2 - twill 65% pl - 35% co 250 gr/m2

God synbarhet twill 100% pl 125 gsm - twill 65% pl - 35% co 
250 gr/m2

Gilet multitasca alta visibilità reversibile in classe 2. 

Porta-badge e dettagli reflex. Raggiunge classe 3 

quando utilizzato congiuntamente con PANT HV 3/1 

702.170686 ISO 20471:2013 classe 2.

Chaleco multibolsillos, alta visibilidad reversible en 

clase 2; porta-identificación y elementos reflectantes. 

Se clasifica en clase 3 cuando se use con el pantalón 

PANT HV 3 /1 702.170686 ISO 20471:2013 clase 2.

Vändbar varselväst med många fickor; ID kortsficka 

och reflexdetaljer. Blir ett Klass 3 plagg när den 

används tillsammans med PANT HV 3/1 702.170686 

ISO 20471:2013 Klass 2.

col.C6190
arancione HV/grigio acciaio
HV naranja/gris de acero
god synbarhet orange/stålgrå

col.C6191
giallo HV/blu classico
HV amarillo/azul clásico
god synbarhet gul/klassik blå

ISO 120471:2013 class 2
 

porta badge
porta identificatión
id-kortsficka

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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underwear
ropa interior
underkläder
pant soul
cod. 702.159681
sizes xs/s-m/l-xl/xxl

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

55% Poliamide 40% Polipropilene 5% Elastane
55% Poliamida - 40% Polipropileno - 5% Elastano
55% Polyamid - 40% Polypropen - 5% Elastan

Pantalone unisex senza cuciture. Mantiene la 

temperatura del corpo costante e favorisce 

l’isolamento termico e la traspirabilità.

Pantalón unisex sin costuras. Mantiene la temperatura 

del cuerpo constante y favorece el aislamiento 

térmico.

Unisex byxa utan sömmar. Håller kroppstemperaturen 

konstant och främjar värmeisolering och 

andningsförmåga.

col.80013
nero
negro
svart
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underwear
ropa interior
underkläder

top soul
cod. 702.159682

sizes xs/s-m/l-xl/xxl

55% Poliamide 40% Polipropilene 5% Elastane
55% Poliamida - 40% Polipropileno - 5% Elastano

55% Polyamid - 40% Polypropen - 5% Elastan

Maglia unisex senza cuciture maniche lunghe. 

Mantiene la temperatura del corpo costante e 

favorisce l’isolamento termico e la traspirabilità.

Jersey unisex sin costuras mangas largas. Mantiene 

la temperatura del cuerpo constante y favorece el 

aislamiento térmico.

Långärmad unisex tröja utan sömmar. Håller 

kroppstemperaturen konstant och främjar 

värmeisolering och andningsförmåga.

col.80013
nero
negro
svart

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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trail
protezione/protección/skydd
S3 SRA HRO WR CI - S3 SRA HRO WR
suola/suela/sula
eva+gomma/eva+caucho/eva+gummi
costruzione/costrucción/konstruktion
montato/montado/monterad

Protezione del tallone in TPU/ergonomic support system
Protección del talón de TPU/ergonomic support system
TPU hälskydd/ergonomic support system

Fodera SYMPATEX WR/fodera air mesh
Forro de Sympatex WR/Forro de Air Mesh
SYMPATEX WR foder/Air Mesh foder 

fit/comfort 11

drop

drop

drop

k-sole/tessile alluminio 200J 15mm

k-sole/textil aluminio 200J 15mm

k-sole/textilmaterial aluminium 200J 15mm

EN ISO 20345:2011

Intersuola in EVA con TPU film protettivo, Double Action Technology
Entresuela de EVA con TPU película protectora, tecnología Double Action
Mellansula i EVA med skyddandeTPU skal, double action teknik

Plantare estraibile termoformato carboni attivi
Plantilla amovible termoformada con carbones activos
Uttagbar värmeformad inläggssula med aktivt kol

S3 Pelle Perwanger idrorepellente
S3 de piel Perwanger repelente al agua
S3 i vattenavvisande Perwangerskinn

Protezione della punta in PU, altamente resistente all’abrasione
Protección de la punta de TPU, altamente resistente a la abrasión
Tåskydd i mycket nöttåligt PU  

Tripla cucitura sulla punta
Triple costura en la puntera
Trenålssömmar fram

fit

ajuste

passform

antiperforazione

anti-perforación

spiktrampskydd

puntale

puntera

tåhätta

comfort 11

confort 11

konfort 11
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trail
requirements

technologies

worksinsole trail/flex

plus

Tomaia idrorepellente
Empeine hidrófugo

Vattentätt foder

Pelle/tomaia traspirante
Piel transpirable

Ovandel av läder med andningsförmåga

Scarpa antistatica
Zapato antiestático

Antistatisk sko

Suola resistente agli idrocarburi
Suela resistente a los hidrocarburos

Oljebeständig sula

Puntale 200J
Puntera 200J
Tåhätta 200J

Assorbimento energia del tallone
Absorbencia de la energia del talón

Stötupptagning i klacken

Inserto antiperforazione
Inserto antiperforación

Spiktrampskydd

Suola resistente al calore per contatto
Suela resistenta al calor por contacto

Värmebeständig sula

D-TRACTION technology per un grip
a 360° su superfici sconnesse e outdoor

Tecnología D-TRACTION para un agarre a 
360° en superficies irregulares y outdoor

D-TRACTION teknik för fäste i 360° på ojämna 
underlag och utomhus

Suola antiscivolo
Suela antideslizante
Halkbeständig sula

Esclusivo sistema ammortizzante di 
Diadora

Speciale membrana ecologica, 100% 
impermeabile all’acqua e al vento 
per un’ottima traspirazione.

Membrana especial ecológica, 100% 
impermeable al agua y al viento para 
una perfecta transpiración.

Speciellt miljövänligt membran, 100 
% vatten- och vindtätt för en utmärkt 
andningsförmåga.

Grip a 360° su superfici sconnesse e 
outdoor.

Pelle idrorepellente, resistente al 
graffio, traspirante, alta durabilità.

Exclusivo sistema amortiguante de 
Diadora.

Agarre a 360° en superficies irregulares 
y outdoor.

Piel hidrofugada, resistente a los 
arañazos, transpirable, alta durabilidad.

Diadoras exklusiva stötdämpande 
system.

Täste i 360° på ojämna underlag och 
utomhus.

Vattenavvisande skinn, rivtåligt, med 
andningsförmåga, lång livslängd.

Resistenza allo scivolamento SRA, autopulente
Resistencia al deslizamiento SRA autolimpiable
Halkhämmande SRA självrengörande

Battistrada in gomma nitrilica HRO
Suela externa de goma nitrílica HRO
Nitrilgummi HRO

cod. 703.171348
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col.80004
nero antracite/negro antracita/antracitsvart

trail
d-trail leather boot
S3 SRA HRO WR CI
cod. 701.173537
sizes 38/48

Stivale di sicurezza S3 waterproof e termoisolato  

in pelle Perwanger antigraffio, idrorepellente e 

traspirante con membrana Sympatex, puntale in 

alluminio 200J. Calzata 11. Inserto antiperforazione 

K SOLE. Plantare estraibile traspirante con carboni 

attivi.

INTERSUOLA
in Eva con sistema ammortizzante Double Action.

Film protettivo in TPU.

BATTISTRADA
in gomma nitrilica HRO, tecnologia D-TRACTION.

Bota de seguridad S3 impermeable y termoaislada 

de piel Perwanger anti-arañazos, repelente al agua 

y transpirable con membrana Sympatex, puntera de 

aluminio 200J. Horma 11. Aplicación anti-perforación 

K SOLE. Plantilla amovible transpirable con carbones 

activos.

ENTRESUELA
de EVA con sistema de amortiguación Double 

Action. Película protectora de TPU.

SUELA EXTERNA
de goma nitrílica HRO. Tecnología D-TRACTION.

Vattentät och värmeisolerad skyddsstövel S3 i 

repskyddat Perwangerskinn, vattenavvisande med 

andningsförmåga och med Sympatex membran, 

aluminiumtåhätta 200J. Läst 11. Spiktrampskydd K 

SOLE. Uttagbar inläggssula med andningsförmåga 

med aktivt kol.

MELLANSULA
i EVA med det stötupptagande systemet Double 

Action. Skyddande TPU skal.

YTTERSULA
i nitrilgummi HRO, D-TRACTION teknik. EN ISO 20345:2011
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col.70008
grigio verde/gris piedra/stengrå

trail
d-trail leather high

S3 SRA HRO WR CI
cod. 701.173867

sizes 38/48

Calzatura di sicurezza Mid cut S3 waterproof 

e termoisolata  in pelle Perwanger antigraffio, 

idrorepellente e traspirante con membrana 

Sympatex, puntale in alluminio 200J. Calzata 11. 

Inserto antiperforazione K SOLE. Plantare estraibile 

traspirante con carboni attivi.

INTERSUOLA
in Eva con sistema ammortizzante Double Action.

Film protettivo in TPU.

BATTISTRADA
in gomma nitrilica HRO, tecnologia D-TRACTION.

Calzado de seguridad de media caña S3 

impermeable y termoaislado de piel Perwanger 

anti-arañazos, repelente al agua y transpirable 

con membrana Sympatex, puntera de aluminio 

200J. Horma 11. Aplicación anti-perforación K SOLE. 

Plantilla amovible transpirable con carbones activos.

ENTRESUELA
de EVA con sistema de amortiguación Double 

Action. Película protectora de TPU.

SUELA EXTERNA
de goma nitrílica HRO. Tecnología D-TRACTION.

Vattentät och värmeisolerad Mid cut skyddsstövel S3 

i repskyddat Perwangerskinn, vattenavvisande med 

andningsförmåga och med Sympatex membran, 

aluminiumtåhätta 200J. Läst 11. Spiktrampskydd K 

SOLE. Uttagbar inläggssula med andningsförmåga 

med aktivt kol.

MELLANSULA
i EVA med det stötupptagande systemet Double 

Action. Skyddande TPU skal.

YTTERSULA
i nitrilgummi HRO, D-TRACTION teknik.EN ISO 20345:2011
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col.60014
blu cosmo/azul cosmos/blå kosmos 

col.70214
verde/verde/grön

trail
d-trail leather high
S3 SRA HRO WR
cod. 701.173536
sizes 38/48

Calzatura di sicurezza Mid cut S3 waterproof 

e termoisolata  in pelle Perwanger antigraffio, 

idrorepellente e traspirante con membrana 

Sympatex, puntale in alluminio 200J. Calzata 11. 

Inserto antiperforazione K SOLE.Plantare estraibile 

traspirante con carboni attivi.

INTERSUOLA
in Eva con sistema ammortizzante Double Action.

Film protettivo in TPU.

BATTISTRADA
in gomma nitrilica HRO, tecnologia D-TRACTION.

Calzado de seguridad de media caña S3 

impermeable y termoaislado de piel Perwanger 

anti-arañazos, repelente al agua y transpirable 

con membrana Sympatex, puntera de aluminio 

200J. Horma 11. Aplicación anti-perforación K SOLE. 

Plantilla amovible transpirable con carbones activos.

ENTRESUELA
de EVA con sistema de amortiguación Double 

Action. Película protectora de TPU.

SUELA EXTERNA
de goma nitrílica HRO. Tecnología D-TRACTION.

Vattentät och värmeisolerad Mid cut skyddsstövel S3 

i repskyddat Perwangerskinn, vattenavvisande med 

andningsförmåga och med Sympatex membran, 

aluminiumtåhätta 200J. Läst 11. Spiktrampskydd K 

SOLE. Uttagbar inläggssula med andningsförmåga 

med aktivt kol.

MELLANSULA
i EVA med det stötupptagande systemet Double 

Action. Skyddande TPU skal.

YTTERSULA
i nitrilgummi HRO, D-TRACTION teknik. EN ISO 20345:2011
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glove tech
protezione/protección/skydd
S3 SRA HRO ESD - S1P SRA HRO ESD
suola/suela/sula
eva+gomma/eva+caucho/eva+gummi
costruzione/costrucción/konstruktion
montato/montado/monterad

Protezione del tallone in TPU/ergonomic support system
Protección del talón de TPU/ergonomic support system
TPU hälskydd/ergonomic support system

fit/comfort 11

drop

drop

drop

k-sole breathable/tessile 15mm

k-sole breathable/textil 15mm

k-sole breathable/textilmaterial aluminium 200J 15mm

EN ISO 20345:2011

Intersuola in EVA con TPU film protettivo
Entresuela de EVA con TPU película protectora
Mellansula i EVA med skyddandeTPU skal

Plantare estraibile microforato e termoformato con carboni attivi
Plantilla amovible microperforada y termoformada con carbones activos
Uttagbar värmeformad i microperforerad inläggssula med aktivt kol

S3 Pelle Perwanger idrorepellente/S1P pelle Perwanger antigraffio e tessuto rete
S3 de piel Perwanger repelente al agua/1P de piel Perwanger anti-arañazos y tejido de red
S3 i vattenavvisande Perwangerskinn/S1P i repskyddat Perwangerskinn och nättyg

Fodera 3D a camino/Fodera air mesh/Antiscalzante interno sul retro
Forro 3D efecto chimenea/Forro de air mesh/Anti-descalzador interior en la parte trasera
Foder i 3D skorstensteknik/Air mesh foder/Glappskydd vid bakkappan

Protezione della punta in PU, altamente resistente all’abrasione
Protección de la punta de TPU, altamente resistente a la abrasión
Tåskydd i mycket nöttåligt PU  

fit

ajuste

antiperforazione

anti-perforación

puntale

puntera

tåhättapassform spiktrampskydd

comfort 11

confort 11

konfort 11

alluminio 200J

aluminio 200J
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Intersuola in materiale leggero e 
flessibile di derivazione running.

Soletta antiperforazione tessile, 
leggera, flessibile e traspirante. 

Entresuela en material ligero y flexible de 
procedencia running.

Plantilla antiperforación textil, ligera, 
flexible transpirable.

Mellansula i lätt och flexibelt material 
från springsektorn.

Spiktrampskydd i tyg, lätt och flexibelt 
med andningsförmåga.

glove tech
requirements

technologies

worksinsole nbs

plus

 

 

Tomaia idrorepellente
Empeine hidrófugo

Vattentätt foder

Pelle/tomaia traspirante
Piel transpirable

Ovandel av läder med andningsförmåga

Scarpa antistatica
Zapato antiestático

Antistatisk sko

Suola resistente agli idrocarburi
Suela resistente a los hidrocarburos

Oljebeständig sula

Puntale 200J
Puntera 200J
200J tåhätta

Assorbimento energia del tallone
Absorbencia de la energia del talón

Stötupptagning i klacken

Inserto antiperforazione
Inserto antiperforación

Spiktrampskydd

Suola resistente al calore per contatto
Suela resistenta al calor por contacto

Värmebeständig sula

Sistema di traspirazione Net Breathing 
System licenziato da GEOX

Sistema de transpiración Net Breathing 
System patentado por GEOX
Net Breathing System licenserad av GEOX 
för andningsförmåga

Suola antiscivolo
Suela antideslizante
Halkbeständig sula

Speciale membrana costituita da un 
materiale microporoso, che assorbe il 
sudore sotto forma di vapore acqueo 
e lo espelle attraverso la suola forata. 

Membrana especial, constituida por 
un material microporoso, que absorbe 
el sudor bajo forma de vapor de 
agua y lo expulsa a través de la suela 
perforada.

Detta speciella membran består 
av ett mikroporöst material som 
absorberar svett i form av vattenånga 
och avlägsnar fukten genom den 
perforerade sulan.

Resistenza allo scivolamento SRA, autopulente
Resistencia al deslizamiento SRA autolimpiable
Halkhämmande SRA självrengörande

Battistrada in gomma nitrilica HRO
Suela externa de goma nitrílica HRO
Nitrilgummi HRO

Film termoplastico per una maggiore 
durata dell’intersuola.

Película termoplástica para una 
duración superior de la entresuela.

Dissipazione cariche elettrostatiche.

Disipación de cargas electrostáticas.

Avleder statisk elektricitet. Termoplastiskt skal för en mellansula 
med längre livslängd.

Pelle idrorepellente, resistente al graffio, 
traspirante, alta durabilità.

Piel hidrofugada, resistente a los 
arañazos, transpirable, alta durabilidad.

Vattenavvisande skinn, rivtåligt, med 
andningsförmåga, lång livslängd.

cod. 703.174113
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col.80013
nero/negro/svart

glove tech
glove tech high pro
S3 SRA HRO ESD
cod. 701.173527
sizes 35/48

Calzatura di sicurezza alta S3 in pelle Perwanger 

antigraffio, idrorepellente  e traspirante con sistema 

di traspirazione Net Breathing System by Geox. 

Protezione della punta. Puntale in alluminio 200J. 

Calzata 11. Fodera 3d a camino per maggiore 

traspirazione ed antiscalzante interno sul retro. 

Inserto antiperforazione K SOLE BREATHABLE. Plantare 

estraibile traspirante con carboni attivi. ESD.

INTERSUOLA
EVA + TPU FILM PROTETTIVO.

BATTISTRADA
in gomma nitrilica HRO.

Calzado de seguridad alto S3 de piel Perwanger 

anti-arañazos, repelente al agua y transpirable con 

sistema de transpiración Net Breathing System de 

Geox. Protección de la puntera. Puntera de aluminio 

200J. Horma 11. Forro 3D efecto chimenea para una 

mayor transpiración, anti-descalzador interior en la 

parte trasera. Aplicación anti-perforación K SOLE 

BREATHABLE. Plantilla amovible transpirable con 

carbones activos. ESD.

ENTRESUELA
EVA + PELÍCULA PROTECTORA DE TPU.

SUELA EXTERNA
de goma nitrilica HRO.

Skyddskänga S3 i repskyddat Perwangerskinn, 

vattenavvisande med Net Breathing System av Geox 

för andningsförmåga. Tåskydd. Aluminiumtåhätta 

200J. Läst 11. Foder i 3d skorstensteknik för ökad 

andningsförmåga och glappskydd vid bakkappan. 

Spiktrampskydd K SOLE BREATHABLE. Uttagbar 

inläggssula med andningsförmåga, med aktivt kol. 

ESD.

MELLANSULA EVA+ SKYDDANDE TPU SKAL.

YTTERSULA
i nitrilgummi HRO. EN ISO 20345:2011
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col.80013
nero/negro/svart

glove tech
glove tech low pro

S3 SRA HRO ESD
cod. 701.173528

sizes 35/48

Calzatura di sicurezza bassa S3 in pelle Perwanger 

antigraffio, idrorepellente  e traspirante con sistema 

di traspirazione Net Breathing System by Geox. 

Protezione della punta. Puntale in alluminio 200J. 

Calzata 11. Fodera 3d a camino per maggiore 

traspirazione ed antiscalzante interno sul retro. 

Inserto antiperforazione K SOLE BREATHABLE. Plantare 

estraibile traspirante con carboni attivi. ESD.

INTERSUOLA
EVA + TPU FILM PROTETTIVO.

BATTISTRADA
in gomma nitrilica HRO.

Calzado de seguridad bajo S3 de piel Perwanger 

anti-arañazos, repelente al agua y transpirable con 

sistema de transpiración Net Breathing System de 

Geox. Protección de la puntera. Puntera de aluminio 

200J. Horma 11. Forro 3D efecto chimenea para una 

mayor transpiración, anti-descalzador interior en la 

parte trasera. Aplicación anti-perforación K SOLE 

BREATHABLE. Plantilla amovible transpirable con 

carbones activos. ESD.

ENTRESUELA
EVA + PELÍCULA PROTECTORA DE TPU.

SUELA EXTERNA
de goma nitrilica HRO.

Låg skyddssko S3 i repskyddat Perwangerskinn, 

vattenavvisande med Net Breathing System av Geox 

för andningsförmåga. Tåskydd Aluminiumtåhätta 

200J. Läst 11. Foder i 3d skorstensteknik för ökad 

andningsförmåga och glappskydd vid bakkappan. 

Spiktrampskydd K SOLE BREATHABLE. Uttagbar 

inläggssula med andningsförmåga, med aktivt kol. 

ESD.

MELLANSULA
EVA+ SKYDDANDE TPU SKAL.

YTTERSULA
i nitrilgummi HRO.EN ISO 20345:2011
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col.25059
beige/beige/beige

col.60014
blu cosmo/azul cosmos/blå kosmos 

col.75066
grigio vento/gris viento/vindgrå

glove tech
glove tech low
S3 SRA HRO ESD
cod. 701.173529
sizes 35/48

Calzatura di sicurezza bassa S3 in pelle Perwanger 

antigraffio, idrorepellente  e traspirante con sistema di 

traspirazione Net Breathing System by Geox. Puntale 

in alluminio 200J. Calzata 11. Fodera 3d a camino 

per maggiore traspirazione ed antiscalzante interno 

sul retro. Inserto antiperforazione K SOLE BREATHABLE. 

Plantare estraibile traspirante con carboni attivi. ESD.

INTERSUOLA
EVA + TPU FILM PROTETTIVO.

BATTISTRADA in gomma nitrilica HRO.

Calzado de seguridad bajo S3 de piel Perwanger 

anti-arañazos, repelente al agua y transpirable con 

sistema de transpiración Net Breathing System de 

Geox. Puntera de aluminio 200J. Horma 11. Forro 

3D efecto chimenea para una mayor transpiración, 

anti-descalzador interior en la parte trasera. 

Aplicación anti-perforación K SOLE. Plantilla amovible 

transpirable con carbones activos. ESD.

ENTRESUELA
EVA + PELÍCULA PROTECTORA DE TPU.

SUELA EXTERNA
de goma nitrilica HRO. HRO.

Låg skyddssko S3 i repskyddat Perwangerskinn, 

vattenavvisande med Net Breathing System av Geox 

för andningsförmåga. Foder 3D. Aluminiumtåhätta 

200J. Läst 11. Foder i 3d skorstensteknik för ökad 

andningsförmåga och glappskydd vid bakkappan. 

Spiktrampskydd K SOLE. Uttagbar inläggssula med 

andningsförmåga, med aktivt kol. ESD.

MELLANSULA
EVA+ SKYDDANDE TPU SKAL.

YTTERSULA
i nitrilgummi HRO. EN ISO 20345:2011
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col.80013
nero/negro/svart

glove tech
glove tech low pro

S1P SRA HRO ESD
cod. 701.173657

sizes 35/48

Calzatura di sicurezza bassa S1P in pelle Perwanger 

antigraffio, idrorepellente  e traspirante in tessuto rete 

con sistema di traspirazione Net Breathing System by 

Geox. Protezione della punta. Puntale in alluminio 

200J. Calzata 11. Fodera 3d a camino per maggiore 

traspirazione ed antiscalzante interno sul retro. 

Inserto antiperforazione K SOLE BREATHABLE. Plantare 

estraibile traspirante con carboni attivi. ESD.

INTERSUOLA
EVA + TPU FILM PROTETTIVO.

BATTISTRADA in gomma nitrilica HRO.

Calzado de seguridad bajo S1P de piel Perwanger 

anti-arañazos, repelente al agua y transpirable y 

de tejido de red con sistema de transpiración Net 

Breathing System de Geox. Protección de la puntera. 

Puntera de aluminio 200J. Horma 11. Forro 3D efecto 

chimenea para una mayor transpiración, anti-

descalzador interior en la parte trasera. Aplicación 

anti-perforación K SOLE BREATHABLE. Plantilla 

amovible transpirable con carbones activos. ESD.

ENTRESUELA
EVA + PELÍCULA PROTECTORA DE TPU.

SUELA EXTERNA
de goma nitrilica HRO.

Låg skyddssko S1P i repskyddat Perwangerskinn, 

vattenavvisande med andningsförmåga i nättyg med 

Net Breathing System av Geox för andningsförmåga. 

Tåskydd. Aluminiumtåhätta 200J. Läst 11. Foder 

i 3d skorstensteknik för ökad andningsförmåga 

och glappskydd vid bakkappan. Spiktrampskydd 

K-SOLE BREATHABLE. Uttagbar inläggssula med 

andningsförmåga, med aktivt kol. ESD.

MELLANSULA
EVA+ SKYDDANDE TPU SKAL.

YTTERSULA
i nitrilgummi HRO.EN ISO 20345:2011
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col.60014
blu cosmo/azul cosmos/blå kosmos 

col.75066
grigio vento/gris viento/vindgrå

col.70093
verde ottanio/verde octano/oktangrön

glove tech
glove tech low
S1P SRA HRO ESD
cod. 701.173530
sizes 35/48

Calzatura di sicurezza bassa S1P in pelle Perwanger 

antigraffio, idrorepellente  e traspirante in tessuto rete 

con sistema di traspirazione Net Breathing System 

by Geox. Puntale in alluminio 200J. Calzata 11. 

Fodera 3d a camino per maggiore traspirazione ed 

antiscalzante interno sul retro. Inserto antiperforazione 

K SOLE BREATHABLE. Plantare estraibile traspirante 

con carboni attivi. ESD.

INTERSUOLA
EVA + TPU FILM PROTETTIVO.

BATTISTRADA in gomma nitrilica HRO.

Calzado de seguridad bajo S1P de piel Perwanger 

anti-arañazos, repelente al agua y transpirable y 

de tejido de red con sistema de transpiración Net 

Breathing System de Geox. Puntera de aluminio 

200J. Horma 11. Forro 3D efecto chimenea para una 

mayor transpiración, anti-descalzador interior en la 

parte trasera. Aplicación anti-perforación K SOLE 

BREATHABLE. Plantilla amovible transpirable con 

carbones activos. ESD.

ENTRESUELA
EVA + PELÍCULA PROTECTORA DE TPU.

SUELA EXTERNA
de goma nitrilica HRO.

Låg skyddssko S1P i repskyddat Perwangerskinn, 

vattenavvisande med andningsförmåga i 

nättyg med Net Breathing System av Geox för 

andningsförmåga. Aluminiumtåhätta 200J. Läst 11. 

Foder i 3d skorstensteknik för ökad andningsförmåga 

och glappskydd vid bakkappan. Spiktrampskydd 

K SOLE BREATHABLE. Uttagbar inläggssula med 

andningsförmåga, med aktivt kol. ESD.

MELLANSULA EVA+ SKYDDANDE TPU SKAL.

YTTERSULA
i nitrilgummi HRO. EN ISO 20345:2011
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lift
protezione/protección/skydd
S3 SRC HRO ESD - S1P SRC HRO ESD
suola/suela/sula
mass damper+gomma/mass damper+caucho/mass damper+gummi
costruzione/costrucción/konstruktion
montato/montado/monterad

Antiscalzante interno sul retro
Anti-descalzador interior en la parte trasera
Glappskydd vid bakkappan

Fodera Air Mesh
Forro de Air Mesh
Air Mesh foder

fit/comfort 11

drop

drop

drop

15mm

15mm

aluminium 200J 15mm

EN ISO 20345:2011

Intersuola in PU con TPU film protettivo
Entresuela de PU con TPU película protectora
Mellansula i PU med skyddande TPU skal

Plantare estraibile in EVA perforata
Plantilla amovible perforada de EVA
Uttagbar inläggssula i perforerad EVA 

S3 Pelle scamosciata idrorepellente e calzetta in materiale elastico/S1P in tessuto rete + dettagli in microfibra
S3 de piel de ante repelente al agua y calcetín en material elástico/S1P en tejido de red + detalles en microfibra
S3 i vattenavvisande mocka och strumpa i elastiskt material/S1P i nättyg + mikrofiber detaljer 

k-sole/tessile

k-sole/textil

k-sole/textilmaterial

Protezione della punta in PU, altamente resistente all’abrasione
Protección de la punta de PU, altamente resistente a la abrasión
Tåskydd i mycket nöttåligt PU  

fit

ajuste

antiperforazione

anti-perforación

puntale

puntera

tåhättapassform spiktrampskydd

comfort 11

confort 11

konfort 11

alluminio 200J

aluminio 200J
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lift
requirements

technologies

worksinsole lift

plus

 

 

Tomaia idrorepellente
Empeine hidrófugo

Vattentätt foder

Pelle/tomaia traspirante
Piel transpirable

Ovandel av läder med andningsförmåga

Scarpa antistatica
Zapato antiestático

Antistatisk sko

Suola resistente agli idrocarburi
Suela resistente a los hidrocarburos

Oljebeständig sula

Puntale 200J
Puntera 200J
Tåhätta 200J

Assorbimento energia del tallone
Absorbencia de la energia del talón

Stötupptagning i klacken

Inserto antiperforazione
Inserto antiperforación

Spiktrampskydd

Suola resistente al calore per contatto
Suela resistenta al calor por contacto

Värmebeständig sula

Suola antiscivolo
Suela antideslizante
Halkbeständig sula

Tecnologia della suola che garantisce 
restituzione di energia e durabilità 
della performance.

Tecnología de la suela que garantiza 
devolución de energía y resultados 
duraderos.

Tekniken man använt för att skapa 
sulan garanterar varaktig prestation 
och återger energi.

Battistrada ad alto coefficiente di grip.

Suela exterior con elevado coeficiente 
de agarre.

Yttersula med hög greppfaktor.

Resistenza allo scivolamento SRC, autopulente
Resistencia al deslizamiento SRC autolimpiable
Halkhämmande SRC självrengörande

Suola piatta con tecnologia D-Spider
Suela plana con tecnología D-Spider
Platt sula i D-Spider teknik 

Battistrada non-marking in gomma nitrilica HRO
Suela exterior que no deja huella en goma nitrílica HRO
Yttersula i nitrilgummi HRO som inte lämnar märken

cod. 703.174114

Película termoplástica para una 
duración superior de la entresuela.

Termoplastiskt skal för en mellansula 
med längre livslängd.

Dissipazione cariche elettrostatiche.

Disipación de cargas electrostáticas.

Avleder statisk elektricitet.

Film termoplastico per una maggiore 
durata dell’intersuola.
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col.C2541
nero-grigio/negro-gris/svart-grå

lift
d-lift sock pro
S3 SRC HRO ESD
cod. 701.173533
sizes 35/48

Calzatura di sicurezza alta S3 in pelle scamosciata 

con calzetta in materiale elastico idrorepellenti, 

protezione della punta. Puntale in alluminio 200J. 

Calzata 11. Fodera air mesh e antiscalzante interno 

sul retro. Inserto antiperforazione K SOLE. Plantare 

estraibile in eva perforata. ESD. 

INTERSUOLA
MASS DAMPER SYSTEM.

BATTISTRADA
in gomma nitrilica HRO.

Calzado de seguridad alto S3 de ante repelente al 

agua con calcetín en material elástico, protección 

de la puntera. Puntera de aluminio 200J. Horma 11. 

Forro Air Mesh y anti-descalzador interior en la parte 

trasera. Aplicación anti-perforación K SOLE. Plantilla 

amovible perforada de EVA. ESD.

ENTRESUELA
MASS DAMPER SYSTEM.

SUELA EXTERNA
de goma nitrilica HRO.

Skyddskänga S3 i vattenavvisande mocka 

med strumpa i elastiskt material. Tåskydd. 

Aluminiumtåhätta 200J. Läst 11. Air Mesh foder och 

glappskydd vid bakkappan. Spiktrampskydd K SOLE. 

Uttagbar inläggssula i perforerad EVA. ESD.

MELLANSULA
MASS DAMPER SYSTEM.

YTTERSULA
i nitrilgummi HRO. EN ISO 20345:2011
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Calzatura di sicurezza bassa S3 in pelle scamosciata 

idrorepellente, protezione della punta.  Puntale 

in alluminio 200J. Calzata 11. Fodera air mesh e 

antiscalzante interno sul retro. Inserto antiperforazione 

K SOLE. Plantare estraibile in eva perforata. ESD.

INTERSUOLA
MASS DAMPER SYSTEM.

BATTISTRADA
in gomma nitrilica HRO.

Calzado de seguridad bajo S3 de ante repelente 

al agua, protección de la puntera. Puntera de 

aluminio 200J. Horma 11. Forro Air Mesh y anti-

descalzador interior en la parte trasera. Aplicación 

anti-perforación K SOLE. Plantilla amovible perforada 

de EVA. ESD.

ENTRESUELA
MASS DAMPER SYSTEM.

SUELA EXTERNA
de goma nitrilica HRO.

Skyddskänga S3 i vattenavvisande mocka med 

tåskydd.  Aluminiumtåhätta 200J. Läst 11. Air 

mesh foder och glappskydd vid bakkappan. 

Spiktrampskydd K SOLE. Uttagbar inläggssula i 

perforerad EVA. ESD.

MELLANSULA
MASS DAMPER SYSTEM.

YTTERSULA
i nitrilgummi HRO.EN ISO 20345:2011

lift
d-lift low pro
S3 SRC HRO ESD
cod. 701.173532

sizes 35/48

col.C0200
nero-nero/negro-negro/svart-svart

col.C2541
nero-grigio/negro-gris/svart-grå
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lift
d-lift low pro
S1P SRC HRO ESD
cod. 701.173531
sizes 35/48

Calzatura di sicurezza bassa S1P in tessuto rete 

traspirante, protezione della punta.  Puntale in 

alluminio 200J. Calzata 11. Fodera air mesh e 

antiscalzante interno sul retro. Inserto antiperforazione 

K SOLE. Plantare estraibile in eva perforata. ESD.

INTERSUOLA
MASS DAMPER SYSTEM.

BATTISTRADA
in gomma nitrilica HRO.

Calzado de seguridad bajo S1P de tejido de red 

transpirable, protección de la puntera. Puntera 

de aluminio 200J. Horma 11. Forro Air Mesh y anti-

descalzador interior en la parte trasera. Aplicación 

anti-perforación K SOLE. Plantilla amovible perforada 

de EVA. ESD.

ENTRESUELA
MASS DAMPER SYSTEM.

SUELA EXTERNA
de goma nitrilica HRO.

Skyddskänga S1P i nättyg med andningsförmåga 

samt tåskydd.  Aluminiumtåhätta 200J. Läst 11. 

Air mesh foder och glappskydd vid bakkappan. 

Spiktrampskydd K SOLE. Uttagbar inläggssula i 

perforerad EVA. ESD.

MELLANSULA
MASS DAMPER SYSTEM.

YTTERSULA
i nitrilgummi HRO. EN ISO 20345:2011

col.C1462
nero-rosso/negro-rojo/svart-röd

col.C2541
nero-grigio/negro-gris/svart-grå
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beat
protezione/protección/skydd
S3 HRO SRC - S1P HRO SRC
suola/suela/sula
eva+gomma/eva+caucho/eva+gummi
costruzione/costrucción/konstruktion
montato/montado/monterad

Protezione del tallone in TPU
Protección del talón de TPU
TPU hälskydd

Fodera Air Mesh
Forro de Air Mesh
Air Mesh foder

fit/comfort 11

drop

drop

drop

15mm

15mm

aluminium 200J 15mm

EN ISO 20345:2011

Intersuola in EVA con TPU film protettivo
Entresuela de EVA con TPU película protectora
Mellansula i EVA med skyddandeTPU skal

Plantare estraibile in lattice e carboni attivi, talloniera in EVA
Plantilla extraíble de látex y carbones activos, talonera de EVA
Uttagbar inläggssula i latex och aktivt kol, hälinlägg i EVA

S3 nubuck silk italiana/S1P mesh poliestere microstampato + TPU microiniettato D-CAGE
S3 Nubuk Silk italiano/S1P  Mesh poliéster microestampado + microinyección de TPU D-Cage
S3 italiensk nubuck silk/S1P Mesh polyester med micro-tryck TPU D-Cage 

k-sole/tessile

k-sole/textil

k-sole/textilmaterial

fit

ajuste

antiperforazione

anti-perforación

puntale

puntera

tåhättapassform spiktrampskydd

comfort 11

confort 11

konfort 11

alluminio 200J

aluminio 200J
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beat
requirements

technologies

worksinsole every

plus

Tomaia idrorepellente
Empeine hidrófugo

Vattentätt foder

Pelle/tomaia traspirante
Piel transpirable

Ovandel av läder med andningsförmåga

Scarpa antistatica
Zapato antiestático

Antistatisk sko

Suola resistente agli idrocarburi
Suela resistente a los hidrocarburos

Oljebeständig sula

Puntale 200J
Puntera 200J
Tåhätta 200J

Assorbimento energia del tallone
Absorbencia de la energia del talón

Stötupptagning i klacken

Inserto antiperforazione
Inserto antiperforación

Spiktrampskydd

Suola resistente al calore per contatto
Suela resistenta al calor por contacto

Värmebeständig sula

Suola antiscivolo
Suela antideslizante
Halkbeständig sula

Soletta antiperforazione tessile, 
leggera e flessibile.

Plantilla antiperforación textil, ligera y 
flexible.

Spiktrampskydd i tyg, lätt och flexibelt.

Resistenza allo scivolamento SRC
Resitencia al deslizamiento SRC
Halkhämmande SRC

DOUBLE ACTION

cod. 703.159112

Battistrada in gomma nitrilica HRO
Suela externa de goma nitrílica HRO
Nitrilgummi HRO

Película termoplástica para una 
duración superior de la entresuela.

Termoplastiskt skal för en mellansula 
med längre livslängd.

Film termoplastico per una maggiore 
durata dell’intersuola.

Esclusivo sistema ammortizzante di 
Diadora

Exclusivo sistema amortiguante de 
Diadora.

Diadoras exklusiva stötdämpande 
system.

Intersuola in materiale leggero e 
flessibile di derivazione running.

Entresuela en material ligero y flexible de 
procedencia running.

Mellansula i lätt och flexibelt material 
från springsektorn.
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col.80013
nero/negro/svart

beat
beat high
S3 HRO SRC
cod. 701.152720
sizes 38/47

Calzatura alta S3 in Nubuck idrorepellente, puntale in 

alluminio 200J. Calzata 11. Fodera Air Mesh 

bicolore ad elevata resistenza, K SOLE, film in TPU e 

inserto Double Action. Plantare estraibile in lattice e 

carboni attivi, talloniera in EVA.

INTERSUOLA
in EVA con film in TPU e inserto Double Action. 

BATTISTRADA
in gomma nitrilica bicolore HRO.

Calzado alto S3 de nobuk repelente al agua, puntera 

de aluminio 200J. Horma 11. Forro Air Mesh de dos 

colores de elevada resistencia, K SOLE, película de 

TPU y aplicación Double Action. Plantilla amovible de 

látex con carbones activos, talonera de EVA.

ENTRESUELA de EVA con película de TPU y aplicación 

Double Action.

SUELA EXTERNA
de goma nitrílica bicolor HRO.

S3 känga i vattenavvisande Nubuck med tåhätta 

i aluminium 200J. Läst 11. Tvåfärgat mycket slitstarkt 

Air Mesh foder, K SOLE,  TPU skal och Double Action 

kudde. Uttagbar inläggssula i latex och aktivt kol, 

hälinlägg i EVA.

MELLANSULA
I EVA med TPU skal och Double Action kudde.

YTTERSULA
i tvåfärgat nitrilgummi HRO. EN ISO 20345:2011
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col.80013
nero/negro/svart

Calzatura bassa S3 in Nubuck idrorepellente, puntale 

in alluminio 200J. Calzata 11. Fodera Air Mesh 

bicolore ad elevata resistenza, K SOLE, film in TPU 

e inserto Double Action. Plantare estraibile in lattice 

e carboni attivi, talloniera in EVA.

INTERSUOLA
in EVA con film in TPU e inserto Double Action. 

BATTISTRADA
in gomma nitrilica bicolore HRO.

Calzado bajo S3 de nobuk repelente al agua, puntera 

de aluminio 200J. Horma 11. Forro Air Mesh de dos 

colores de elevada resistencia, K SOLE, película de 

TPU y aplicación Double Action. Plantilla amovible de 

látex con carbones activos, talonera de EVA.

ENTRESUELA de EVA con película de TPU y aplicación 

Double Action.

SUELA EXTERNA
de goma nitrílica bicolor HRO.

S3 lågsko i vattenavvisande Nubuck, med tåhätta i 

aluminium 200J. Läst 11. Tvåfärgat mycket slitstarkt 

Air Mesh foder, K SOLE, TPU skal och Double Action 

kudde. Uttagbar inläggssula i latex och aktivt kol, 

hälinlägg i EVA.

MELLANSULA
I EVA med TPU skal och Double Action kudde.

YTTERSULA
i tvåfärgat nitrilgummi HRO.EN ISO 20345:2011

beat
beat low

S3 HRO SRC
cod. 701.152719

sizes 38/47
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col.80013
nero/negro/svart

beat
beat textile low
S1P HRO SRC
cod. 701.152722
sizes 38/47

Calzatura bassa S1P in tessuto di poliestere 

sovrainiettato in TPU, puntale in alluminio 200J. 

Calzata 11. Fodera Air Mesh bicolore ad elevata 

resistenza, K SOLE, film in TPU e inserto Double Action. 

Plantare estraibile in lattice e carboni attivi, talloniera 

in EVA.

INTERSUOLA
in EVA con film in TPU e inserto Double Action.

BATTISTRADA
in gomma nitrilica bicolore HRO.

Calzado bajo S1P de tejido de poliéster 

sobreinyectado con TPU, puntera de aluminio 200J. 

Horma 11. Forro Air Mesh de dos colores de elevada 

resistencia, K SOLE, película de TPU y aplicación 

Double Action. Plantilla amovible de látex con 

carbones activos, talonera de EVA.

ENTRESUELA de EVA con película de TPU y aplicación 

Double Action.

SUELA EXTERNA
de goma nitrílica bicolor HRO.

S1P lågsko i polyestertyg med relifdetaljer i TPU och 

aluminiumtåhätta 200J. Läst 11. Tvåfärgat mycket 

slitstarkt Air Mesh foder, K SOLE, TPU skal och Double 

Action kudde. Uttagbar inläggssula i latex och aktivt 

kol, hälinlägg i EVA.

MELLANSULA
I EVA med TPU skal och Double Action kudde.

YTTERSULA
i tvåfärgat nitrilgummi HRO. EN ISO 20345:2011
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glove
protezione/protección/skydd
S3 HRO SRA - S1P HRO SRA
suola/suela/sula
eva+gomma/eva+caucho/eva+gummi
costruzione/costrucción/konstruktion
montato/montado/monterad

Protezione del tallone in TPU
Protección del talón de TPU
TPU hälskydd

Fodera Air Mesh
Forro de Air Mesh
Air Mesh foder

fit/regular 10

drop

drop

drop

15mm

15mm

aluminium 200J 15mm

EN ISO 20345:2011

Intersuola in EVA con TPU film protettivo
Entresuela de EVA con TPU película protectora
Mellansula i EVA med skyddandeTPU skal

Plantare estraibile in EVA microforata con shock absorber
Plantilla de EVA amovible y amortiguador de impactos
Uttagbar inläggssula i microperforerad eva med stötupptagning 

S3 nubuck silk/S1P vitello scamosciato italiano e mesh
S3 Nubuk Silk italiano/S1P Vacuno  afelpado italiano y mesh
S3 italiensk nubuck silk/S1P italiensk kalvskinnsmocka och mesh

fit

ajuste

antiperforazione

anti-perforación

puntale

puntera

tåhättapassform spiktrampskydd

regolare 10

regular 10

normal 10

alluminio 200J

aluminio 200J

k-sole/tessile

k-sole/textil

k-sole/textilmaterial
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glove
requirements

technologies

worksinsole active II

plus

 

 

Tomaia idrorepellente
Empeine hidrófugo

Vattentätt foder

Pelle/tomaia traspirante
Piel transpirable

Ovandel av läder med andningsförmåga

Scarpa antistatica
Zapato antiestático

Antistatisk sko

Suola resistente agli idrocarburi
Suela resistente a los hidrocarburos

Oljebeständig sula

Puntale 200J
Puntera 200J
Tåhätta 200J

Assorbimento energia del tallone
Absorbencia de la energia del talón

Stötupptagning i klacken

Inserto antiperforazione
Inserto antiperforación

Spiktrampskydd

Suola resistente al calore per contatto
Suela resistenta al calor por contacto

Värmebeständig sula

Suola antiscivolo
Suela antideslizante
Halkbeständig sula

Resistenza allo scivolamento SRA, autopulente
Resistencia al deslizamiento SRA autolimpiable
Halkhämmande SRA självrengörande

cod. 703.171342

Soletta antiperforazione tessile, 
leggera e flessibile.

Plantilla antiperforación textil, ligera y 
flexible.

Spiktrampskydd i tyg, lätt och flexibelt.

Battistrada in gomma nitrilica HRO
Suela externa de goma nitrílica HRO
Nitrilgummi HRO

Película termoplástica para una 
duración superior de la entresuela.

Termoplastiskt skal för en mellansula 
med längre livslängd.

Film termoplastico per una maggiore 
durata dell’intersuola.

Intersuola in materiale leggero e 
flessibile di derivazione running.

Entresuela en material ligero y flexible de 
procedencia running.

Mellansula i lätt och flexibelt material 
från springsektorn.
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col.80013
nero/negro/svart

glove
glove II high
S3 HRO SRA
cod. 701.170234
sizes 35/48

Calzatura di sicurezza alta S3 in Nubuck Silk, 

idrorepellente. Puntale in alluminio 200J. Calzata 10. 

Fodera Air Mesh. Plantare estraibile in EVA perforata, 

con inserto shock absorber. Inserto anti-perforazione 

K SOLE. Protezione del tallone in TPU.

INTERSUOLA in EVA con TPU film protettivo.

BATTISTRADA in gomma nitrilica HRO.
col.25107
cammello/marrón claro/kamel

Calzado de seguridad alto S3 de nobuk Silk repelente 

al agua. Puntera de aluminio 200J. Horma 10. Forro 

Air Mesh. Plantilla amovible perforada de EVA 

con amortiguador de impactos. Aplicación anti-

perforación K SOLE. Protección del talón de TPU.

ENTRESUELA
de EVA con película protectora de TPU.

SUELA EXTERNA de goma nitrilica HRO.

Skyddskänga S3 i vattenavvisande Nubuck Silk. 

Aluminiumtåhätta 200J. Läst 10. Air Mesh foder. 

Uttagbar inläggssula i perforerad EVA med 

stötupptagande kudde. Spiktrampskydd K SOLE. 

Hälskydd i TPU.

MELLANSULA i EVA med skyddande TPU skal.

YTTERSULA i nitrilgummi HRO.
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col.75063
grigio ombra/sombra gris/grå skugga

EN ISO 20345:2011

glove
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glove
glove II low
S3 HRO SRA
cod. 701.170235
sizes 35/48

col.80013
nero/negro/svart

col.75063
grigio ombra/sombra gris/grå skugga

col.25107
cammello/marrón claro/kamel

Calzatura di sicurezza bassa S3 in Nubuck Silk, 

idrorepellente. Puntale in alluminio 200J. Calzata 10. 

Fodera Air Mesh. Plantare estraibile in EVA perforata, 

con inserto shock absorber. Inserto anti-perforazione 

K SOLE. Protezione del tallone in TPU.

INTERSUOLA in EVA con TPU film protettivo.

BATTISTRADA in gomma nitrilica HRO.

Calzado de seguridad bajo S3 de nobuk Silk 

repelente al agua. Puntera de aluminio 200J. Horma 

10. Forro Air Mesh. Plantilla amovible perforada de 

EVA con amortiguador de impactos. Aplicación anti-

perforación K SOLE. Protección del talón de TPU.

ENTRESUELA
de EVA con película protectora de TPU.

SUELA EXTERNA de goma nitrilica HRO.

Skyddsko S3 i vattenavvisande Nubuck Silk. Tåhätta 

i aluminium 200J. Läst 10. Air Mesh foder. Uttagbar 

inläggssula  i perforerad EVA med stötupptagande 

kudde. Spiktrampskydd K-SOLE. Hälskydd i TPU.

MELLANSULA i EVA med skyddande TPU skal.

YTTERSULA i nitrilgummi HRO.
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glove

col.45041
rosso scuro/rojo oscuro/mörkröd

col.30008
marrone scuro/marrón oscuro/mörkbrun

col.75029
grigio roccia lunare/gris roca lunar/månstensgrå

EN ISO 20345:2011
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glove
glove II low
S1P HRO SRA
cod. 701.170683
sizes 38/48

col.80013
nero/negro/svart

col.25107
cammello/marrón claro/kamel

Calzatura bassa in S1P in vitello scamosciato, puntale 

in alluminio 200J. Calzata 10. Fodera Air Mesh. 

Plantare estraibile in EVA perforata, con inserto shock 

absorber. Inserto anti-perforazione K SOLE. Protezione 

del tallone in TPU.

INTERSUOLA in EVA con TPU film protettivo.

BATTISTRADA in gomma nitrilica HRO.

Calzado bajo S1P de becerro ante, puntera de 

aluminio 200J. Horma 10. Forro Air Mesh. Plantilla 

amovible perforada de EVA con amortiguador 

de impactos. Aplicación anti-perforación K SOLE. 

Protección del talón de TPU.

ENTRESUELA
de EVA con película protectora de TPU. 

SUELA EXTERNA de goma nitrilica HRO.

S1P lågsko i kalvskinnsmocka, aluminiumtåhätta 

200J. Läst 10. Air Mesh foder. Uttagbar inläggssula 

i perforerad EVA med stötupptagande kudde. 

Spiktrampskydd K-SOLE. Hälskydd i TPU.

MELLANSULA i EVA med skyddande TPU skal.

YTTERSULA i nitrilgummi HRO.
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glove

col.75063
grigio ombra/sombra gris/grå skugga

col.75029
grigio roccia lunare/gris roca lunar/månstensgrå

EN ISO 20345:2011
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glove
glove II text
S1P HRO SRA
cod. 701.170236
sizes 35/48

Calzatura bassa in S1P in tessuto rete e vitello 

scamosciato. Puntale in alluminio 200J. Calzata 10. 

Fodera Air Mesh. Plantare estraibile in EVA perforata, 

con inserto shock absorber. Inserto anti-perforazione 

K SOLE. Protezione del tallone in TPU.

INTERSUOLA in EVA con TPU film protettivo.

BATTISTRADA in gomma nitrilica HRO.

Calzado bajo S1P de tejido de red y becerro 

ante. Puntera de aluminio 200J. Horma 10. Forro 

Air Mesh. Plantilla amovible perforada de EVA 

con amortiguador de impactos. Aplicación anti-

perforación K SOLE. Protección del talón de TPU.

ENTRESUELA
de EVA con película protectora de TPU. 

SUELA EXTERNA de goma nitrilica HRO.

S1P lågsko i nättyg och kalvskinnsmocka. Tåhätta 

i aluminium 200J. Läst 10. Air Mesh foder. Uttagbar 

inläggssula i perforerad EVA. med stötupptagande 

kudde. Spiktrampskydd  K SOLE. Hälskydd i TPU.

MELLANSULA i EVA med skyddande TPU skal.

YTTERSUL  i nitrilgummi HRO.

col.80013
nero/negro/svart

col.C4872
grigio scuro-alluminio/gris oscuro-aluminio/grå skugga-aluminium
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glove

EN ISO 20345:2011

      

col.75029
grigio roccia lunare/gris roca lunar/månstensgrå
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flex
protezione/protección/skydd
S3 SRC ESD - S1P SRC ESD - S1P SRC
suola/suela/sula
pu-pu doppia densità/pu-pu doble densidad/dubbel pu-pu densitet
costruzione/costrucción/konstruktion
iniezione diretta/inyección directa/direktinsprutad

Protezione del tallone in TPU
Protección del talón de TPU
TPU hälskydd

Fodera Air Mesh
Forro de Air Mesh
Air Mesh foder

fit/regular 10

drop

drop

drop

non metallico 200J 15mm

no metálico 200J 15mm

metalfri 200J 15mm

EN ISO 20345:2011

Intersuola in PU espanso
Entresuela de poliuretano expandido
Mellansula i PU skum

Plantare estraibile termoformato carboni attivi
Plantilla amovible termoformada con carbones activos
Uttagbar värmeformad inläggssula med aktivt kol

S3 nubuck silk italiano/S1P mesh con struttura termosaldata in materiale reflex/D-BRIGHT
S3 nubuck silk italiano/S1P mesh y estructura termosaldada en material reflex/D-BRIGHT
S3 italiensk nubuck silk/S1P mesh och värmesvetsad struktur i refelx och D-BRIGHT material

k-sole/tessile

k-sole/textil

k-sole/textile

fit

ajuste

antiperforazione

anti-perforación

puntale

puntera

tåhättapassform spiktrampskydd

regolare 10

regular 10

normal 10
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Elementi reflex e fotoluminescenti.

flex
requirements

technologies

worksinsole trail/flex

plus

 

 

Tomaia idrorepellente
Empeine hidrófugo

Vattentätt foder

Pelle/tomaia traspirante
Piel transpirable

Ovandel av läder med andningsförmåga

Scarpa antistatica
Zapato antiestático

Antistatisk sko

Suola resistente agli idrocarburi
Suela resistente a los hidrocarburos

Oljebeständig sula

Puntale 200J
Puntera 200J
Tåhätta 200J

Assorbimento energia del tallone
Absorbencia de la energia del talón

Stötupptagning i klacken

Inserto antiperforazione
Inserto antiperforación

Spiktrampskydd

Suola antiscivolo
Suela antideslizante
Halkbeständig sula

Resistenza allo scivolamento SRC
Resitencia al deslizamiento SRC
Halkhämmande SRC

cod. 703.171348

Calzado amagnético sin elementos 
metálicos.

Icke-metalliska skor, metallfria.

Soletta antiperforazione tessile, 
leggera e flessibile.

Calzature amagnetiche prive di 
elementi metallici.

Plantilla antiperforación textil, ligera y 
flexible.

Spiktrampskydd i tyg, lätt och flexibelt.

PU compatto resistente all’abrasione
PU compacto antiabrasión
kompakt slittåligt PU

Dissipazione cariche elettrostatiche.

Disipación de cargas electrostáticas.

Avleder statisk elektricitet.

Tejido de elevada resistencia a la 
abrasión.

Elementos reflectantes y 
fotoluminiscentes.

Mycket nöttåligt tyg.

Reflex- och fotoluminescerande 
detaljer.

Tessuto dall’alta resistenza all’abrasione.
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flex
d-flex high
S3 SRC ESD
cod. 701.172589
sizes 35/48

      

col.80013
nero/negro/svart

Calzatura di sicurezza alta S3 in Nubuck Silk 

idrorepellente. Protezione tallone in TPU. Puntale 

Multilayer 200J. Calzata 10. Fodera Air Mesh. Inserto 

antiperforazione K SOLE. Plantare estraibile traspirante 

con carboni attivi, ergonomico. ESD e Metal free.

INTERSUOLA
in poliuretano espanso.

BATTISTRADA
in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado de seguridad alto S3 de nobuk Silk repelente 

al agua. Protección del talón de TPU. Puntera 

Multilayer 200J. Horma 10. Forro Air Mesh. Aplicación 

anti-perforación K SOLE. Plantilla amovible 

transpirable y ergonómica con carbones activos. ESD 

y sin metales.

ENTRESUELA
de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

Skyddskänga S3 i vattenavvisande Nubuck Silk. 

Hälskydd i TPU. Tåhätta Multilayer 200J. Läst 10. 

Air Mesh foder. Spiktrampskydd K-SOLE. Uttagbar 

inläggssula med andningsförmåga med aktivt kol, 

ergonomisk. ESD och utan metaller.

MELLANSULA
i polyuretanskum.

YTTERSULA
i nöttåligt hårt polyuretanskum. EN ISO 20345:2011
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flex
d-flex low

S3 SRC ESD
cod. 701.172590

sizes 35/48

      

EN ISO 20345:2011

col.80013
nero/negro/svart

Calzatura di sicurezza bassa S3 in Nubuck Silk 

idrorepellente. Protezione tallone in TPU. Fodera Air 

Mesh. Puntale Multilayer 200J. Calzata 10. Inserto anti-

perforazione K SOLE. Plantare estraibile traspirante 

con carboni attivi, ergonomico. ESD e Metal free.

INTERSUOLA
in poliuretano espanso.

BATTISTRADA
in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado de seguridad bajo S3 de nobuk Silk repelente 

al agua. Protección del talón de TPU. Forro Air Mesh. 

Puntera Multilayer 200J. Horma 10. Aplicación anti-

perforación K SOLE. Plantilla amovible transpirable y 

ergonómica con carbones activos. ESD y sin metales.

ENTRESUELA
de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

Skyddsko S3 i vattenavvisande Nubuck Silk. Hälskydd 

i TPU. Air Mesh foder. Tåhätta Multilayer 200J. Läst 10. 

Spiktrampskydd  K SOLE. Uttagbar inläggssula med 

andningsförmåga med aktivt kol, ergonomisk. ESD 

och utan metaller.

MELLANSULA
i polyuretanskum.

YTTERSULA
i nöttåligt hårt polyuretanskum.
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flex
d-flex low
S1P SRC
cod. 701.170968
sizes 35/48

      

EN ISO 20345:2011

col.C6240
grigio-royal blu/gris-azul real/grå-kungsblå

Calzatura di sicurezza bassa S1P. Struttura in 

poliuretano termosaldato retroriflettente su una base 

di tessuto rete traspirante. Protezione tallone in TPU. 

Fodera Air Mesh. Puntale Multilayer 200J. Calzata 10. 

Fodera Air Mesh. Inserto anti-perforazione K SOLE. 

Plantare estraibile traspirante con carboni attivi, 

ergonomico. ESD e Metal free.

INTERSUOLA
in poliuretano espanso.

BATTISTRADA
in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado de seguridad bajo S1P. Estructura de 

poliuretano termosoldado retrorreflectante sobre 

una base de tejido de red transpirable. Protección 

del talón de TPU. Forro Air Mesh. Puntera Multilayer 

200J. Horma 10. Forro Air Mesh. Aplicación anti-

perforación K SOLE. Plantilla amovible transpirable y 

ergonómica con carbones activos. ESD y sin metales.

ENTRESUELA
de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

Skyddsko S1P. Reflekterande värmeförseglad 

polyuretanstruktur på en botten av nättyg som 

andas. Hälskydd i TPU. Tåhätta multilayer 200J. Läst 

10. Air Mesh foder. Spiktrampskydd K-SOLE. Uttagbar 

inläggssula med andningsförmåga med aktivt kol, 

ergonomisk. ESD och utan metaller.

MELLANSULA
i polyuretanskum.

YTTERSULA
i nöttåligt hårt polyuretanskum.
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flex
d-flex low
S1P SRC ESD

cod. 701.172591
sizes 35/48

      

EN ISO 20345:2011

col.80013
nero/negro/svart

Calzatura di sicurezza bassa S1P. Struttura in 

poliuretano termosaldato retroriflettente su una base 

di tessuto rete traspirante. Protezione tallone in TPU. 

Puntale Multilayer 200J. Calzata 10. Fodera Air Mesh. 

Inserto anti-perforazione K SOLE. Plantare estraibile 

traspirante con carboni attivi, ergonomico. ESD e 

Metal free.

INTERSUOLA
in poliuretano espanso.

BATTISTRADA
in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado de seguridad bajo S1P. Estructura de 

poliuretano termosoldado retrorreflectante sobre 

una base de tejido de red transpirable. Protección 

del talón de TPU. Forro Air Mesh. Puntera Multilayer 

200J. Horma 10. Forro Air Mesh. Aplicación anti-

perforación K SOLE. Plantilla amovible transpirable y 

ergonómica con carbones activos. ESD y sin metales.

ENTRESUELA
de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

Skyddsko S1P. Reflekterande värmeförseglad 

polyuretanstruktur på en botten av nättyg som andas. 

Hälskydd i TPU. Air Mesh foder. Tåhätta multilayer 200J. 

Läst 10. Spiktrampskydd K-SOLE. Uttagbar inläggssula

med andningsförmåga med aktivt kol, ergonomisk. 

ESD och utan metaller.

MELLANSULA
i polyuretanskum.

YTTERSULA
i nöttåligt hårt polyuretanskum.
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jump
protezione/protección/skydd
S3 SRC ESD - S1P SRC ESD
suola/suela/sula
pu-pu doppia densità/pu-pu doble densidad/dubbel pu-pu densitet
costruzione/costrucción/konstruktion
iniezione diretta/inyección directa/direktinsprutad

Inserto interno antiscalzante in microfibra
Inserto interior anti-slip en microfibra
Hälgrepp i microfiber

fit/comfort 11

drop

drop

drop

acciaio 200J 15mm

acero 200J 15mm

stål 200J 15mm

EN ISO 20345:2011

Intersuola in PU espanso
Entresuela de poliuretano expandido
Mellansula i PU skum

Plantare estraibile anatomico ed ergonomico microforato con tecnologia D-FOAM
Plantilla extraíble anatómica y ergonómica microperforada con tecnología D-FOAM
Tåskydd i pu, mycket slittåligt tåskydd D-FOAM

Sistema di chiusura BOA/sistema di chiusura standard
Sistema de cierre BOA/sistema de cierre standard
BOA snörningssystem/standard snörningssystem

S3 pelle italiana Perwanger antigraffio/pelle pieno fiore italiana/S1P pelle italiana Perwanger scamosciata e mesh
S3 piel Perwanger anti-arañazos/piel plena flor italiana/S1P piel Perwanger agamuzada y mesh
S3 perwanger skinn med skydd mot repor/eller fullnarvigt italienskt skinn/S1P perwanger mocka och mesh

Fodera altamente resistente all’abrasione + fodera Air Mesh sull’avampiede
Forro altamente resistente a la abrasión + forro air mesh en la puntera
Mycket slittåligt foder + air mesh foder på framfoten

UNI 1158:2015 tetti inclinati/techos inclinados/lutande tak

Protezione della punta in PU, altamente resistente all’abrasione
Protección de la punta de TPU, altamente resistente a la abrasión
Tåskydd i mycket nöttåligt PU  

fit

ajuste

antiperforazione

anti-perforación

puntale

puntera

tåhätta

comfort 11

confort 11

konfort 11

passform spiktrampskydd

k-sole/tessile

k-sole/textil

k-sole/textilmaterial
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jump
requirements

technologies

worksinsole jump

plus

Tomaia idrorepellente
Empeine hidrófugo

Vattentätt foder

Pelle/tomaia traspirante
Piel transpirable

Ovandel av läder med andningsförmåga

Scarpa antistatica
Zapato antiestático

Antistatisk sko

Suola resistente agli idrocarburi
Suela resistente a los hidrocarburos

Oljebeständig sula

Puntale 200J
Puntera 200J
Tåhätta 200J

Assorbimento energia del tallone
Absorbencia de la energia del talón

Stötupptagning i klacken

Inserto antiperforazione
Inserto antiperforación

Spiktrampskydd

Suola antiscivolo
Suela antideslizante
Halkbeständig sula

Soletta antiperforazione tessile 
predisposta per chiodo fine da 
carpentiere.

Plantilla textil a prueba de 
perforaciones para resistir las finas 
uñas de carpintería.

Perforationssäker textilsål för att motstå 
fina snickeri naglar.

Resistenza allo scivolamento SRC
Resitencia al deslizamiento SRC
Halkhämmande SRC

Sistema di chiusura BOA.

Dissipazione cariche elettrostatiche.

Sistema de cierre BOA.

Disipación de cargas electrostáticas.

BOA snörningssystem.

Avleder statisk elektricitet.

Pelle idrorepellente, resistente al graffio, 
traspirante, alta durabilità..

Piel hidrofugada, resistente a los 
arañazos, transpirable, alta durabilidad.

Vattenavvisande skinn, rivtåligt, med 
andningsförmåga, lång livslängd.

cod. 703.172594

Battistrada in PU compatto resistente all’abrasione
Suela externa de PU compacto antiabrasión
Kompakt slittåligt PU

Shape ad alveoli integrati che permette un grip 
elevato su tutte le superfici 

Forma de alvéolos integrados que permite obtener 
un agarre elevado en todas la superficies  
Formad med integrerade celler som tillåter
utmärkt fäste på alla underlag

DGUV REGEL 112-191

DGUV REGEL 112-191

DGUV REGEL 112-191

Battistrada ad alto coefficiente di grip.

Suela exterior con elevado coeficiente 
de agarre.

Yttersula med hög greppfaktor.
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jump
d-jump low pro boa
S3 SRC ESD
cod. 701.173538
sizes 38/48

Calzatura bassa S3 in pelle Perwanger, antigraffio, 

idrorepellente e traspirante con sistema di chiusura 

BOA. Puntale in acciao 200J, Calzata 11. Inserto 

antiperforazione K SOLE 3.0, protezione della 

punta, plantare D-FOAM estraibile, anatomico ed 

ergonomico microforato. ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S3 de piel Perwanger anti-arañazos, 

repelente al agua y transpirable con sistema de cierre 

BOA. Puntera de acero 200J. Horma 11. Aplicación 

anti-perforación K SOLE 3.0, protección de la puntera, 

plantilla amovibile D-FOAM microagujereada, 

anatómica y ergonómica. ESD.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 lågsko i repskyddat vattenavvisande Perwanger 

skinn med BOA snörningssystem. Ståltåhätta 200J, 

Läst 11. Spiktrampskydd K SOLE 3.0, Tåskydd, uttagbar 

anatomisk och ergonomisk D-FOAM inläggssula med 

micro hål. ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.

col.80013
nero/negro/svart

EN ISO 20345:2011
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jump
d-jump high pro lx

S3 SRC ESD
cod. 701.172024

sizes 35/48

Calzatura alta S3 in pelle pieno fiore idrorepellente, 

puntale in acciaio 200J. Calzata 11. Inserto 

antiperforazione K SOLE 3.0, plantare D-FOAM 

estraibile anatomico ed ergonomico microforato. 

ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado alto S3 de piel plena flor repelente al agua, 

puntera de acero 200J. Horma 11. Aplicación anti-

perforación K SOLE 3.0, plantilla amovibile D-FOAM 

microagujereada, anatómica y ergonómica. ESD.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

Skyddskänga S3 i fullnarvigt vattenavvisande skinn, 

ståltåhätta 200J. Läst 11. Spiktrampskydd K SOLE 

3.0, uttagbar anatomisk och ergonomisk D-FOAM 

inläggssula med micro hål. ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA
i nöttåligt hårt polyuretanskum.

col.C6830
nero antracite/negro antracita/bläcksvart

EN ISO 20345:2011

Resistenza allo scivolamento su suolo di acciaio con soluzione NaLs

Resistencia al deslzamiento en superficie de acero con solución NaLs

Halkmotstånd på stålgolv med NaLs-lösing

UNI 11583:2015

CONDIZIONI DI PROVA
CONDICIONES DE PRUEBA

TESTVILLKOR

Scivolamento su piano inclinato in avanti
Scivolamento su piano inclinato indietro

Deslizamiento plano hacia adelante
Deslizamiento plano hacia atras

Halkrisk framåt på plan yta
Halkrisk bakåt på plan yta

COEFFICIENTE DI ATTRITO
COEFICIENTE DE FRICCION

FRIKTIONSKOEFFICIENT

>0.38
>0.30
>0.38
>0.30
>0.38
>0.30
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jump
d-jump high pro
S3 SRC ESD
cod. 701.172026
sizes 35/48

col.C6845
grigio acciaio-nero antracite/gris acero-negro antracita/stålgrå-bläcksvart

Calzatura alta S3 in pelle Perwanger antigraffio 

idrorepellente e traspirante, puntale in acciaio 

200J. Calzata 11. Inserto antiperforazione K SOLE 

3.0, plantare D-FOAM estraibile anatomico ed 

ergonomico microforato. ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado alto S3 de piel Perwanger anti-arañazos, 

repelente al agua y transpirable, puntera de acero 

200J. Horma 11. Aplicación anti-perforación K SOLE 

3.0, plantilla amovibile D-FOAM microagujereada, 

anatómica y ergonómica. ESD.

ENTRESUELA
de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

Skyddskänga S3 i repskyddat vattenavvisande 

Perwangerskinn med andningsförmåga, ståltåhätta 

200J. Läst 11. Spiktrampskydd K SOLE 3.0, uttagbar 

anatomisk och ergonomisk D-FOAM inläggssula med 

micro hål. ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.

       

EN ISO 20345:2011

Resistenza allo scivolamento su suolo di acciaio con soluzione NaLs

Resistencia al deslzamiento en superficie de acero con solución NaLs

Halkmotstånd på stålgolv med NaLs-lösing

UNI 11583:2015

CONDIZIONI DI PROVA
CONDICIONES DE PRUEBA

TESTVILLKOR

Scivolamento su piano inclinato in avanti
Scivolamento su piano inclinato indietro

Deslizamiento plano hacia adelante
Deslizamiento plano hacia atras

Halkrisk framåt på plan yta
Halkrisk bakåt på plan yta

COEFFICIENTE DI ATTRITO
COEFICIENTE DE FRICCION

FRIKTIONSKOEFFICIENT

>0.38
>0.30
>0.38
>0.30
>0.38
>0.30
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jump
d-jump high

S3 SRC ESD
cod. 701.172034

sizes 35/48

Calzatura alta S3 in pelle Perwanger antigraffio 

idrorepellente e traspirante, puntale in acciaio 

200J. Calzata 11. Inserto antiperforazione K SOLE 

3.0, plantare D-FOAM estraibile anatomico ed 

ergonomico microforato. ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado alto S3 de piel Perwanger anti-arañazos, 

repelente al agua y transpirable, puntera de acero 

200J. Horma 11. Aplicación anti-perforación K SOLE 

3.0, plantilla amovibile D-FOAM microagujereada, 

anatómica y ergonómica. ESD.

ENTRESUELA
de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

Skyddskänga S3 i repskyddat vattenavvisande 

Perwangerskinn med andningsförmåga, ståltåhätta 

200J. Läst 11. Spiktrampskydd K SOLE 3.0, uttagbar 

anatomisk och ergonomisk D-FOAM inläggssula med 

micro hål. ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.EN ISO 20345:2011

       

col.C6826
marrone-arancione/marrón-naranja/svart kaffe-eldorange

col.C6825
blu denim-arancione/azul denim-naranja/blekt denim-eldorange

Resistenza allo scivolamento su suolo di acciaio con soluzione NaLs

Resistencia al deslzamiento en superficie de acero con solución NaLs

Halkmotstånd på stålgolv med NaLs-lösing

UNI 11583:2015

CONDIZIONI DI PROVA
CONDICIONES DE PRUEBA

TESTVILLKOR

Scivolamento su piano inclinato in avanti
Scivolamento su piano inclinato indietro

Deslizamiento plano hacia adelante
Deslizamiento plano hacia atras

Halkrisk framåt på plan yta
Halkrisk bakåt på plan yta

COEFFICIENTE DI ATTRITO
COEFICIENTE DE FRICCION

FRIKTIONSKOEFFICIENT

>0.38
>0.30
>0.38
>0.30
>0.38
>0.30
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jump
d-jump pro low lx
S3 SRC ESD
cod. 701.172025
sizes 35/48

col.C6830
nero antracite/negro antracita/bläcksvart

EN ISO 20345:2011

       

Calzatura bassa S3 in pelle pieno fiore idrorepellente, 

puntale in acciaio 200J. Calzata 11. Inserto 

antiperforazione K SOLE 3.0, plantare D-FOAM 

estraibile anatomico ed ergonomico microforato. 

ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S3 de piel plena flor repelente al agua, 

puntera de acero 200J. Horma 11. Aplicación anti-

perforación K SOLE 3.0, plantilla amovibile D-FOAM 

microagujereada, anatómica y ergonómica. ESD.

ENTRESUELA
de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 lågsko i fullnarvigt vattenavvisande skinn,

ståltåhätta 200J. Läst 11. Spiktrampskydd K SOLE 

3.0, uttagbar anatomisk och ergonomisk D-FOAM 

inläggssula med micro hål. ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA 

i nöttåligt hårt polyuretanskum.
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jump
d-jump low pro

S3 SRC ESD
cod. 701.172027

sizes 35/48

col.C6845
grigio acciaio-nero antracite/gris acero-negro antracita/stålgrå-bläcksvart

Calzatura bassa S3 in pelle Perwanger antigraffio 

idrorepellente e traspirante, puntale in acciaio 

200J. Calzata 11. Inserto antiperforazione K SOLE 

3.0, plantare D-FOAM estraibile anatomico ed 

ergonomico microforato. ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S3 de piel Perwanger anti-arañazos, 

repelente al agua y transpirable, puntera de acero 

200J. Horma 11. Aplicación anti-perforación K SOLE 

3.0, plantilla amovibile D-FOAM microagujereada, 

anatómica y ergonómica. ESD.

ENTRESUELA 

de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 lågsko i vattenavvisande Perwangerskinn 

med andningsförmåga, ståltåhätta 200J. Läst 11. 

Spiktrampskydd K SOLE 3.0, uttagbar anatomisk och 

ergonomisk D-FOAM inläggssula med micro hål. ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA 

i nöttåligt hårt polyuretanskum.

       

EN ISO 20345:2011
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jump
d-jump low
S3 SRC ESD
cod. 701.172035
sizes 35/48

Calzatura bassa S3 in pelle Perwanger antigraffio 

idrorepellente e traspirante, puntale in acciaio 

200J. Calzata 11. Inserto antiperforazione K SOLE 

3.0, plantare D-FOAM estraibile anatomico ed 

ergonomico microforato. ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S3 de piel Perwanger anti-arañazos, 

repelente al agua y transpirable, puntera de acero 

200J. Horma 11. Aplicación anti-perforación K SOLE 

3.0, plantilla amovibile D-FOAM microagujereada, 

anatómica y ergonómica. ESD.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 lågsko i repskyddat vattenavvisande 

Perwangerskinn med andningsförmåga, ståltåhätta 

200J. Läst 11. Spiktrampskydd K SOLE 3.0, uttagbar 

anatomisk och ergonomisk D-FOAM inläggssula med 

micro hål. ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.

       

EN ISO 20345:2011

col.C6825
blu denim-arancione/azul denim-naranja/blekt denim-eldorange

col.C6824
beige-arancione/beige-naranja/safari/eldorange
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jump
d-jump low text pro

S1P SRC ESD
cod. 701.172037

sizes 35/48

    

EN ISO 20345:2011

col.C6845
grigio acciaio-nero antracite/gris acero-negro antracita/stålgrå-bläcksvart

Calzatura bassa S1P in pelle scamosciata Perwanger 

antigraffio idrorepellente, traspirante e mesh, puntale 

in acciaio 200J. Calzata 11. Inserto anti-perforazione 

K SOLE 3.0, plantare D-FOAM estraibile anatomico ed 

ergonomico microforato, ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S1P de malla y ante Perwanger 

anti-arañazos, repelente al agua y transpirable, 

puntera de acero 200J. Horma 11. Aplicación anti-

perforación K SOLE 3.0, plantilla amovibile D-FOAM 

microagujereada, anatómica y ergonómica.

ENTRESUELA 

de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S1P lågsko i repskyddad vattenavvisande 

Perwangermocka med andningsförmåga och mesh, 

ståltåhätta 200J. Läst 11. Spiktrampskydd K SOLE 

3.0, uttagbar anatomisk och ergonomisk D-FOAM 

inläggssula med micro hål, ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.
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jump
d-jump low
S1P SRC ESD
cod. 701.172036
sizes 35/48

col.C6825
blu denim-arancione/azul denim-naranja/blekt denim-eldorange

col.C6824
beige-arancione/beige-naranja/beige-eldorange

    

EN ISO 20345:2011

Calzatura bassa S1P in pelle scamosciata Perwanger 

antigraffio idrorepellente, traspirante e mesh, puntale 

in acciaio 200J. Calzata 11. Inserto anti-perforazione 

K SOLE 3.0, plantare D-FOAM estraibile anatomico ed 

ergonomico microforato. ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S1P de malla y ante Perwanger 

anti-arañazos, repelente al agua y transpirable, 

puntera de acero 200J. Horma 11. Aplicación anti-

perforación K SOLE 3.0, plantilla amovibile D-FOAM 

microagujereada, anatómica y ergonómica.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S1P lågsko i repskyddad vattenavvisande 

Perwangermocka med andningsförmåga och mesh, 

ståltåhätta 200J. Läst 11. Spiktrampskydd K SOLE 

3.0, uttagbar anatomisk och ergonomisk D FOAM 

inläggssula med micro hål. ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.



181



182

sport
protezione/protección/skydd
S3 SRC WR - S3 SRC CI - S3 SRC - S1P SRC
suola/suela/sula
pu-pu doppia densità/pu-pu doble densidad/dubbel pu-pu densitet
costruzione/costrucción/konstruktion
iniezione diretta/inyección directa/direktinsprutad

Fodera altamente resistente all’abrasione con Wintherm Lining
Forro altamente resistente a la abrasión con Wintherm Lining
Mycket slittåligt foder eller Wintherm foder

fit/regular 10

drop

drop

drop

15mm

15mm

15mm

EN ISO 20345:2011

Intersuola in PU espanso
Entresuela de poliuretano expandido
Mellansula i PU skum

Plantare estraibile termoformato in EVA
Plantilla extraíble termoformada de EVA
Uttagbar värmeformad inläggssula i EVA

S3 in pelle italiana Perwanger idrorepellente con protezione del tallone in PU e dettagli Cordura/S1P vitello scamosciato italiano
S3 de piel Perwanger repelente al agua con protección del talón en PU y detalles Cordura/S1P ternero afelpado italiano
S3 i vattenavvisande Perwangerskinn med hälskydd i PU och Cordura detaljer/S1P italiensk kalvskinnsmocka

Protezione della punta asimmetrica in PU
Protección de la punta asimétrica de TPU
Asymetriskt tåskydd i PU

fit

ajuste

antiperforazione

anti-perforación

puntale

puntera

tåhättapassform spiktrampskydd

regolare 10

regular 10

normal 10

acciaio 200J

acero 200J

stål 200J

k-sole/tessile

k-sole/textil

k-sole/textilmaterial
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sport
requirements

technologies

worksinsole eva

plus

 

 

Tomaia idrorepellente
Empeine hidrófugo

Vattentätt foder

Pelle/tomaia traspirante
Piel transpirable

Ovandel av läder med andningsförmåga

Scarpa antistatica
Zapato antiestático

Antistatisk sko

Suola resistente agli idrocarburi
Suela resistente a los hidrocarburos

Oljebeständig sula

Puntale 200J
Puntera 200J
Tåhätta 200J

Assorbimento energia del tallone
Absorbencia de la energia del talón

Stötupptagning i klacken

Inserto antiperforazione
Inserto antiperforación

Spiktrampskydd

Suola antiscivolo
Suela antideslizante
Halkbeständig sula

Fodera termica
Forro térmico
Värmefoder

Fodera impermeabile
Forro impermeable

Vattentätt foder

Resistenza allo scivolamento SRC
Resitencia al deslizamiento SRC
Halkhämmande SRC

cod. 703.159116

Tejido de elevada resistencia a la 
abrasión.

Mycket nöttåligt tyg.

Soletta antiperforazione tessile, 
leggera e flessibile.Tessuto dall’alta resistenza all’abrasione.

Plantilla antiperforación textil, ligera y 
flexible.

Spiktrampskydd i tyg, lätt och flexibelt.

Battistrada in PU compatto resistente all’abrasione
Suela externa de PU compacto antiabrasión
Kompakt slittåligt PU

Membrana impermeabile e traspirante 
che garantisce  al piede un ambiente 
asciutto e confortevole.

Membrana impermeable y 
transpirable, que mantiene el pie en 
un entorno seco y confortable.

Vattentätt membran med 
andningsförmåga som garanterar en 
torr och bekväm miljö åt dina fötter.

Temperatura del piede costante in 
condizioni climatiche difficili. 

Temperatura constante del pie en 
condiciones climáticas difíciles.

Konstant temperatur för fötterna i 
svåra väderleksförhållanden.
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sport
alp II high
S3 SRC WR
cod. 701.173539
sizes 38/48

col.30040
marrone terra/tierra parda/brun jord

Calzatura alta S3 WR in pelle Perwanger con 

membrana waterproof DIATEX. Puntale in acciaio 

200J. Calzata 10, K SOLE, plantare estraibile 

termoformato in EVA ed inserto rifrangente.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado alto S3 resistente al agua de piel Perwanger 

con membrana impermeable DIATEX. Puntera de 

acero 200J. Horma 10. K SOLE, plantilla amovible 

termoformada de EVA y aplicación reflectante.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

Vattentät S3 känga i Perwangerskinn med vattentätt 

DIATEX membran. Ståltåhätta 200J. Läst 10, K SOLE, 

uttagbar värmeformad inläggssula i EVA och 

reflexdetalj.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum. EN ISO 20345:2011



185

sport
continental II high

S3 SRC
cod. 701.159923

sizes 35/48

Calzatura alta in Nubuck idrorepellente S3, puntale in 

acciaio 200J. Calzata 10. K SOLE, fodera in WINTHERM, 

plantare estraibile termoformato in EVA.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado alto S3 de nobuk repelente al agua, puntera 

de acero 200J. Horma 10. K SOLE, forro de WINTHERM, 

plantilla amovible termoformada de EVA.

ENTRESUELA 

de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 känga i vattenavvisande Nubuck, ståltåhätta 

200J. Läst 10. K SOLE, WINTHERM foder, uttagbar 

värmeformad inläggssula i EVA.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.EN ISO 20345:2011

col.C3585
blu-verde/azul-verde/marinblå-barrträdsgrön
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sport
diablo high
S3 SRC CI
cod. 701.159924
sizes 35/48

Calzatura alta in Nubuck idrorepellente S3, puntale in 

acciaio 200J. Calzata 10. K SOLE, fodera in WINTHERM, 

plantare estraibile termoformato in EVA.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado alto S3 de nobuk repelente al agua, puntera 

de acero 200J. Horma 10. K SOLE, forro de WINTHERM, 

plantilla amovible termoformada de EVA.

ENTRESUELA
de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 känga i vattenavvisande Nubuck, ståltåhätta 

200J. Läst 10. K-SOLE, WINTHERM foder, uttagbar 

värmeformad inläggssula i EVA.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum. EN ISO 20345:2011

col.80013
nero/negro/svart

col.70434
verde rabbia/verde ira/illgrön
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sport
diablo low

S3 SRC CI
cod. 701.159925

sizes 35/48

col.80013
nero/negro/svart

col.70434
verde rabbia/verde ira/illgrön

EN ISO 20345:2011

Calzatura bassa in Nubuck idrorepellente S3, puntale 

in acciaio 200J. Calzata 10. K SOLE, fodera in 

WINTHERM, plantare estraibile termoformato in EVA.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S3 de nobuk repelente al agua, 

puntera de acero 200J. Horma 10. K SOLE, forro de 

WINTHERM, plantilla amovible termoformada de EVA.

ENTRESUELA
de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 lågsko i vattenavvisande Nubuck, ståltåhätta 

200J. Läst 10. K SOLE, WINTHERM foder, uttagbar 

värmeformad inläggssula i EVA.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.
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sport
gemini II low
S1P SRC
cod. 701.159922
sizes 35/48

Calzatura bassa in crosta scamosciata S1P, puntale 

in acciaio 200J. Calzata 10. K SOLE, fodera in Air 

Mesh, plantare estraibile termoformato in EVA e 

inserto rifrangente.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S1P de serraje gamuzado, puntera 

de acero 200J. Horma 10. K SOLE, forro de Air 

Mesh, plantilla amovible termoformada de EVA y 

aplicación reflectante.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S1P lågsko i spaltmocka, med ståltåhätta 200J. Läst 

10. K SOLE, Air Mesh foder, uttagbar värmeformad 

inläggssula i EVA och reflexdetalj.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.

    

EN ISO 20345:2011

col.75068
grigio castello/gris castillo/slottssten

col.25059
beige/beige/beige
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run
protezione/protección/skydd
S3 SRC ESD - S1P SRC ESD - S3 SRC - S1P SRC
suola/suela/sula
pu-pu doppia densità/pu-pu doble densidad/dubbel pu-pu densitet
costruzione/costrucción/konstruktion
iniezione diretta/inyección directa/direktinsprutad

Protezione del tallone in TPU
Protección del talón de TPU
TPU hälskydd

Fodera Air Mesh
Forro de Air Mesh
Air Mesh foder

fit/regular 10

drop

drop

drop

15mm

15mm

15mm

EN ISO 20345:2011

Intersuola in PU espanso
Entresuela de poliuretano expandido
Mellansula i PU skum

Plantare estraibile termoformato in EVA
Plantilla extraíble termoformada de EVA
Uttagbar värmeformad inläggssula i EVA

S3 pull-up nubuck idrorepellente/S1P vitello scamosciato italiano
S3 Nubuck pull-up hidrofugado/S1P  Vacuno afelpado italiano
S3 vattenavvisande nubuck/S1P italiensk kalvskinnsmocka

Protezione della punta in PU, altamente resistente all’abrasione
Protección de la punta de TPU, altamente resistente a la abrasión
Tåskydd i mycket nöttåligt PU  

fit

ajuste

antiperforazione

anti-perforación

puntale

puntera

tåhättapassform spiktrampskydd

regolare 10

regular 10

normal 10

acciaio 200J

acero 200J

stål 200J

k-sole/tessile

k-sole/textil

k-sole/textilmaterial
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run
requirements

technologies

worksinsole eva

plus

 

 

Tomaia idrorepellente
Empeine hidrófugo

Vattentätt foder

Pelle/tomaia traspirante
Piel transpirable

Ovandel av läder med andningsförmåga

Scarpa antistatica
Zapato antiestático

Antistatisk sko

Suola resistente agli idrocarburi
Suela resistente a los hidrocarburos

Oljebeständig sula

Puntale 200J
Puntera 200J
Tåhätta 200J

Assorbimento energia del tallone
Absorbencia de la energia del talón

Stötupptagning i klacken

Inserto antiperforazione
Inserto antiperforación

Spiktrampskydd

Suola antiscivolo
Suela antideslizante
Halkbeständig sula

Resistenza allo scivolamento SRC
Resitencia al deslizamiento SRC
Halkhämmande SRC

cod. 703.159116

Soletta antiperforazione tessile, 
leggera e flessibile.

Plantilla antiperforación textil, ligera y 
flexible.

Spiktrampskydd i tyg, lätt och flexibelt.

Battistrada in PU compatto resistente all’abrasione
Suela externa de PU compacto antiabrasión
Kompakt slittåligt PU

DGUV REGEL 112-191

DGUV REGEL 112-191

DGUV REGEL 112-191

Dissipazione cariche elettrostatiche.

Disipación de cargas electrostáticas.

Avleder statisk elektricitet.

Tejido de elevada resistencia a la 
abrasión.

Mycket nöttåligt tyg.

Tessuto dall’alta resistenza all’abrasione.
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run
run high
S3 SRC ESD
cod. 701.159801
sizes 35/48

EN ISO 20345:2011

       

Calzatura alta S3 in Nubuck Pull Up idrorepellente, 

puntale in acciaio 200J. Calzata 10. K SOLE, fodera 

in Air Mesh, plantare estraibile termoformato in EVA. 

ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado alto S3 de nobuk Pull-up repelente al agua, 

puntera de acero 200J. Horma 10. K SOLE, forro de Air 

Mesh, plantilla amovible termoformada de EVA. ESD.

ENTRESUELA 

de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 känga i vattenavvisande Pull Up Nubuck 

ståltåhätta 200J. Läst 10. K-SOLE, Air Mesh foder,

uttagbar värmeformad inläggssula i EVA. ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.

col.80013
nero/black/vart
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EN ISO 20345:2011

run
run low

S3 SRC ESD
cod. 701.159799

sizes 35/48

Calzatura bassa S3 in Nubuck Pull Up idrorepellente. 

Puntale in acciaio 200J. Calzata 10. K SOLE, plantare 

estraibile termoformato in EVA. ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S3 de nobuk Pull-up repelente al agua. 

Puntera de acero 200J. Horma 10. K SOLE, plantilla 

amovible termoformada de EVA. ESD.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 lågsko i vattenavvisande Pull Up Nubuck. 

Ståltåhätta 200J. Läst 10. K SOLE, uttagbar 

värmeformad inläggssula i EVA. ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.

col.80013
nero/black/vart
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run
run textile esd low
S1P SRC ESD
cod. 701.159800
sizes 35/48

EN ISO 20345:2011

col.C0493
grigio chiaro-alluminio/gris claro-aluminio/slottssten-aluminium

Calzatura bassa in crosta  e tessuto rete S1P. Puntale 

in acciaio 200J. Calzata 10. K SOLE, fodera in Air 

Mesh, plantare estraibile termoformato in EVA.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S1P de serraje y tejido de red. Puntera 

de acero 200J. Horma 10. K SOLE, forro de Air Mesh, 

plantilla amovible termoformada de EVA. 

ENTRESUELA 

de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S1P lågsko i spaltläder och nättyg. Ståltåhätta 200J. 

Läst 10. K SOLE, Air Mesh foder, uttagbar värmeformad 

inläggssula i EVA.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.
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EN ISO 20345:2011

Calzatura alta S3 in Nubuck Pull-Up idrorepellente, 

puntale in acciaio 200J. Calzata 10. K SOLE, plantare 

estraibile in EVA termoformata.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado alto S3 de nobuk Pull-up repelente al agua, 

puntera de acero 200J. Horma 10. K SOLE, plantilla 

amovible termoformada de EVA.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 känga i vattenavvisande Pull Up Nubuck, 

ståltåhätta 200J. Läst 10. K-SOLE, uttagbar 

värmeformad inläggssula i EVA.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.

run
run high

S3 SRC
cod. 701.158593

       

col.75068
grigio castello/gris castillo/slottssten
sizes 35/48

col.C4901
marrone scuro-blu maiolica/marrón-mayólica azul/mörkbrun-mörk marinblå
sizes 38/48
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run
run low
S3 SRC
cod. 701.158592

col.C4901
marrone scuro-blu maiolica/marrón-mayólica azul/mörkbrun-mörk marinblå
sizes 38/48

col.75068
grigio castello/gris castillo/slottssten
sizes 35/48

Calzatura bassa S3 in Nubuck Pull-Up idrorepellente. 

Puntale in acciaio 200J. Calzata 10. K SOLE, plantare 

estraibile in EVA termoformata.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S3 de nobuk Pull-up repelente al agua. 

Puntera de acero 200J. Horma 10. K SOLE, plantilla 

amovible termoformada de EVA.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 lågsko i vattenavvisande Pull Up Nubuck. 

Ståltåhätta 200J. Läst 10. K-SOLE, uttagbar 

värmeformad inläggssula i EVA.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.



197

run

col.C2017
nero-fucsia/negro-fucsia/svart-fuchsia röd
sizes 35/42

col.C4902
blu maiolica-blu cielo/mayólica azul-azul cielo/mörk marinblå-himmelsblå
sizes 38/48

       

EN ISO 20345:2011
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run
run textile low
S1P SRC
cod. 701.158619

    

EN ISO 20345:2011

col.C4906
grigio castello-blu insigna/gris castillo-azul insegna/slottssten-insignablå
sizes 35/48

col.C4904
beige-blu maiolica/beige-mayólica azul/hampa beige Kräm-mörk marinblå
sizes 38/48

Calzatura bassa in crosta e tessuto rete S1P. Puntale 

in acciaio 200J. Calzata 10. K SOLE, fodera in Air 

Mesh, plantare estraibile termoformato in EVA. ESD.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S1P de serraje y tejido de red. Puntera 

de acero 200J. Horma 10. K SOLE, forro de Air Mesh, 

plantilla amovible termoformada de EVA. ESD.

ENTRESUELA 

de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S1P lågsko i spaltläder och nättyg. Ståltåhätta 200J. 

Läst 10. K SOLE, Air Mesh foder, uttagbar värmeformad 

inläggssula i EVA. ESD.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.
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classic
protezione/protección/skydd
S3 SRC - S1P SRC
suola/suela/sula
pu-pu doppia densità/pu-pu doble densidad/dubbel pu-pu densitet
costruzione/costrucción/konstruktion
iniezione diretta/inyección directa/direktinsprutad

Fodera Air Mesh
Forro de Air Mesh
Air Mesh foder

drop

drop

drop

15mm

15mm

15mm

EN ISO 20345:2011

Intersuola in PU espanso
Entresuela de poliuretano expandido
Mellansula i PU skum

Plantare estraibile termoformato in EVA
Plantilla extraíble termoformada de EVA
Uttagbar värmeformad inläggssula i EVA

S3 pull-up nubuck idrorepellente/S1P vitello scamosciato italiano
S3 Nubuck pull-up hidrofugado/S1P  Vacuno afelpado italiano
S3 vattenavvisande nubuck/S1P italiensk kalvskinnsmocka 

fit/comfort 11

fit

ajuste

antiperforazione

anti-perforación

puntale

puntera

tåhättapassform spiktrampskydd

comfort 11

confort 11

konfort 11

non metallico 200J

no metálico 200J

metalfri 200J

k-sole/tessile

k-sole/textil

k-sole/textilmaterial



201

classic
requirements

technologies

worksinsole classic

plus

Tomaia idrorepellente
Empeine hidrófugo

Vattentätt foder

Pelle/tomaia traspirante
Piel transpirable

Ovandel av läder med andningsförmåga

Scarpa antistatica
Zapato antiestático

Antistatisk sko

Suola resistente agli idrocarburi
Suela resistente a los hidrocarburos

Oljebeständig sula

Puntale 200J
Puntera 200J
Tåhätta 200J

Assorbimento energia del tallone
Absorbencia de la energia del talón

Stötupptagning i klacken

Inserto antiperforazione
Inserto antiperforación

Spiktrampskydd

Suola antiscivolo
Suela antideslizante
Halkbeständig sula

Resistenza allo scivolamento SRC
Resitencia al deslizamiento SRC
Halkhämmande SRC

cod. 703.171347

Soletta antiperforazione tessile, 
leggera e flessibile.

Puntale Multilayer: leggero e 
amagnetico.

Plantilla antiperforación textil, ligera y 
flexible.

Puntera multi-capas ligera y 
amagnética.

Spiktrampskydd i tyg, lätt och flexibelt.Icke-magnetisk och lätt tåhätta 
Multilayer.

battistrada in PU compatto
suela externa de PU compacto anti-abrasion
kompakt slittåligt PU
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classic
flow II high
S3 SRC
cod. 701.161235
sizes 38/48

EN ISO 20345:2011

col.30050
noce/nuez/nöt

col.80013
nero/negro/svart

Calzatura alta S3 in Nubuck Pull-up idrorepellente. 

Puntale Multilayer 200J. Calzata 11. Fodera air mesh, 

K SOLE, plantare estraibile in EVA.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado alto S3 de nobuk Pull-up repelente al agua. 

Puntera Multilayer 200J. Horma 11. Forro Air Mesh, K 

SOLE, plantilla amovible de EVA.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 känga i vattenavvisande Pull Up Nubuck. Tåhätta 

Multilayer 200J. Läst 11. Air Mesh foder, K SOLE, 

uttagbar inläggssula i EVA.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.
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col.30050
noce/nuez/nöt

col.80013
nero/negro/svart

Calzatura bassa S3 in Nubuck Pull-up idrorepellente. 

Puntale Multilayer 200J. Calzata 11. Fodera air mesh, 

K SOLE, plantare estraibile in EVA.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S3 de nobuk Pull-up repelente al agua. 

Puntera Multilayer 200J. Horma 11. Forro Air Mesh, K 

SOLE, plantilla amovible de EVA.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 lågsko i vattenavvisande Pull Up Nubuck. Tåhätta 

Multilayer 200J. Läst 11. Air Mesh foder, K SOLE, 

uttagbar inläggssula i EVA.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.

classic
flow II low

S3 SRC
cod. 701.161234

sizes 38/48
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classic
flow II low
S1P SRC
cod. 701.161233
sizes 38/48

EN ISO 20345:2011

col.75029
grigio roccia lunare/gris roca lunar/månstensgrå

Halbschuh S1P aus Veloursspaltleder. Multilayer-

Puntale 200J. Weite 11. Air-Mesh-Futter und 

Cambrelle, K SOLE, herausnehmbare Einlegesohle 

aus EVA.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S1P de serraje gamuzado. Puntera 

Multilayer 200J. Horma 11. Forro Air Mesh y Cambrelle, 

K SOLE, plantilla amovible de EVA.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S1P lågsko i spaltmocka. Tåhätta Multilayer 200J. Läst 

11. Air Mesh och Cambrelle foder, K SOLE, uttagbar 

inläggssula i EVA.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.
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col.80013
nero/negro/svart

Sandalo S1P in Nubuck Pull-up idrorepellente. Puntale 

Multilayer 200J. Calzata 11. Fodera air mesh, K SOLE, 

plantare estraibile in EVA.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Sandalia S1P de nobuk Pull-up repelente al agua. 

Puntera Multilayer 200J. Horma 11. Forro Air Mesh, K 

SOLE, plantilla amovible de EVA.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S1P sandal i vattenavvisande Pull Up Nubuck. Tåhätta 

Multilayer 200J. Läst 11. Air Mesh foder, K SOLE, 

uttagbar inläggssula i EVA.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.

classic
parky II low

S1P SRC
cod. 701.161332

sizes 38/48
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blitz
protezione/protección/skydd
S3 SRC - S1P SRC
suola/suela/sula
pu-pu doppia densità/pu-pu doble densidad/dubbel pu-pu densitet
costruzione/costrucción/konstruktion
iniezione diretta/inyección directa/direktinsprutad

Fodera altamente resistente all’abrasione
Forro altamente resistente a la abrasión
Mycket slittåligt foder

fit/comfort 11

drop

drop

drop

15mm

15mm

15mm

EN ISO 20345:2011

Intersuola in PU espanso
Entresuela de poliuretano expandido
Mellansula i PU skum

Plantare estraibile in poliuretano shock absorber
Planitilla extraíble en poliuretano amortiguador de impactos
Uttagbar inläggssula i polyuretan med stötupptagning

Antiscalzante interno sul retro
Anti-descalzador interior en la parte trasera
Glappskydd vid bakkappan

S3 action nubuck e PU/S1P vitello scamosciato, nylon e PU
S3 Action Nubuck y PU/S1P Vacuno afelpado, nylon y PU
S3 action nubuck/S1P kalvskinnsmocka mesh, nylon och PU

k-sole/tessile

k-sole/textil

k-sole/textilmaterial

fit

ajuste

antiperforazione

anti-perforación

puntale

puntera

tåhätta

comfort 11

confort 11

konfort 11

passform spiktrampskydd

non metallico 200J

no metálico 200J

metalfri 200J
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blitz
requirements

technologies

worksinsole cushion

plus

Tomaia idrorepellente
Empeine hidrófugo

Vattentätt foder

Pelle/tomaia traspirante
Piel transpirable

Ovandel av läder med andningsförmåga

Scarpa antistatica
Zapato antiestático

Antistatisk sko

Suola resistente agli idrocarburi
Suela resistente a los hidrocarburos

Oljebeständig sula

Puntale 200J
Puntera 200J
Tåhätta 200J

Assorbimento energia del tallone
Absorbencia de la energia del talón

Stötupptagning i klacken

Inserto antiperforazione
Inserto antiperforación

Spiktrampskydd

Suola antiscivolo
Suela antideslizante
Halkbeständig sula

Resistenza allo scivolamento SRC
Resitencia al deslizamiento SRC
Halkhämmande SRC

cod. 703.172595

Soletta antiperforazione tessile, 
leggera e flessibile.

Plantilla antiperforación textil, ligera y 
flexible.

Spiktrampskydd i tyg, lätt och flexibelt.

Battistrada in PU compatto resistente all’abrasione
Suela externa de PU compacto antiabrasión
Kompakt slittåligt PU

Calzado amagnético sin elementos 
metálicos.

Icke-metalliska skor, metallfria.

Calzature amagnetiche prive di 
elementi metallici.
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blitz
d-blitz high
S3 SRC
cod. 701.172030
sizes 35/48

col.75068
grigio castello/gris castillo/slottssten

col.80013
nero/negro/svart

Calzatura alta S3 in Action Nubuck idrorepellente, 

nylon e PU. Puntale multilayer 200J. Calzata 11. 

K SOLE, plantare estraibile in poliuretano shock 

absorber. Metal free.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado alto S3 de Action nobuk repelente al agua, 

nailon y PU. Puntera Multilayer 200J. Horma 11. K SOLE, 

plantilla amovible de poliuretano amortiguador de 

impactos. Sin metales.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 känga i vattenavvisande Nubuck, nylon och PUR. 

Tåhätta Multilayer 200J. Läst 11. K SOLE, uttagbar 

inläggssula i stötupptagande polyuretan. Utan 

metaller.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum. EN ISO 20345:2011
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blitz
d-blitz low

S3 SRC
cod. 701.172031

sizes 35/48

col.75068
grigio castello/gris castillo/slottssten

col.80013
nero/negro/svart

Calzatura bassa S3 in Action Nubuck idrorepellente, 

nylon e PU. Puntale multilayer 200J. Calzata 11. 

K SOLE, plantare estraibile in poliuretano shock 

absorber. Metal free.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S3 de Action nobuk repelente al agua, 

nailon y PU. Puntera Multilayer 200J. Horma 11. K SOLE, 

plantilla amovible de poliuretano con amortiguador 

de impactos. Sin metales.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S3 lågsko i vattenavvisanden Action Nubuck, nylon 

och PUR.  Tåhätta Multilayer 200J. Läst 11. K SOLE, 

uttagbar inläggssula i stötupptagande polyuretan. 

Utan metaller.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.EN ISO 20345:2011
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blitz
d-blitz low
S1P SRC
cod. 701.172032
sizes 35/48

col.60078
blu atlantico/azul atlántico/atlantblå

col.75068
grigio castello/gris castillo/slottssten

col.25059
beige/beige/beige

EN ISO 20345:2011

 

Calzatura bassa S1P in Vitello scamosciato, nylon 

e PU. Puntale multilayer 200J. Calzata 11. K SOLE, 

plantare estraibile in poliuretano con shock absorber. 

Metal free.

INTERSUOLA in poliuretano espanso.

BATTISTRADA in poliuretano compatto, antiabrasione.

Calzado bajo S1P de becerro ante, nailon y PU. 

Puntera Multilayer 200J. Horma 11. K SOLE, plantilla 

amovible de poliuretano con amortiguador de 

impactos. Sin metales.

ENTRESUELA de poliuretano expandido.

SUELA EXTERNA
de poliuretano compacto antiabrasión.

S1P lågsko i kalvskinnsmocka, nylon och PUR. Tåhätta 

Multilayer 200J. Läst 11. K SOLE, uttagbar inläggssula i 

stötupptagande polyuretan. Utan metaller.

MELLANSULA i polyuretanskum.

YTTERSULA i nöttåligt hårt polyuretanskum.
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accessori/accesorios/tillbehör
cotton summer
cod. 703.160485
sizes
s 35/38 - m 39/42 - xl 43/47

ghost
cod. 703.160484
sizes
s 35/38 - m 39/42 - xl 43/47

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

80% Cotone 15% Poliamide 5% Elastane

32% Cotone 45% Coolmax 15% Poliammide 7% Kevlar 1% Elastane

80% Algodón 15% Poliamida 5% Elastano

32% Algodón 45% Coolmax 15% Poliamida 7% Kevlar 1% Elastano

80% Bomull 15% Polyamid 5% Elastan

32% Bomull 45% Coolmax 15% Polyamid 7% Kevlar 1% Elastan

Calze estive in cotone.

Calzino estivo.

Calcetines de verano de algodón.

Calcetines de verano.

Sommarstrumpor i bomull.

Sommarstrumpa.

col.C4699
nero-grigio/negro-gris/svart-grå

col.C4699
nero-grigio/negro-gris/svart-grå
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accessori/accesorios/tillbehör
tech summer
cod. 703.160486

sizes
m 39/42 - xl 43/47

cotton winter
cod. 703.159683

sizes
s 35/38 - m 39/42 - xl 43/47

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

45% Coolmax 25% Cotone 20% Poliammide 4% Elastane 6% Kevlar 

45% Coolmax 25% Algodón 20% Poliamida 4% Elastano 6% Kevlar 

45% Coolmax 25% Bomull 20% Polyamid 4% Elastane 6% Kevlar

Calze estive tecniche.

Calze invernali in cotone.

Calcetines de verano técnicos.

Calcetines de invierno de algodón.

Tekniska sommarstrumpor.

Vinterstrumpor i bomull.

col.C4699
nero-grigio/negro-gris/svart-grå

col.C4699
nero-grigio/negro-gris/svart-grå

77% Cotone 18% Poliamide 5% Elastane

77% Algodón 18% Poliamida 5% Elastano

77% Bomull 18% Polyamid 5% Elastan
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col.C4699
nero-grigio/negro-gris/svart-grå

col.C4699
nero-grigio/negro-gris/svart-grå

accessori/accesorios/tillbehör
tech winter
cod. 703.159684
sizes
m 39/42 - xl 43/47

70% Cotone 21% Poliammide 5% Kevlar 4% Elastane

70% Algodón 21% Poliamida 5% Kevlar 4% Elastano

70% Bomull 21% Polyamid 5% Kevlar 4% Elastan

Calze invernali tecniche.

Calcetines de invierno técnicos.

Tekniska vinterstrumpor.

merinos winter
cod. 703.159685
sizes
m 39/42 - xl 43/47

32% Lana Merinos 28% Polipropilene 20% Poliamide 10% 
Acrilico 8% Elastane 2% Carbonio

32% Lana Merina 28% Polipropileno 20% Poliamida 10% Acrílico 
8% Elastano 2% Carbonio

32% Merinoull 28% Polypropen 20% Polyamid 10% Acryl 8% 
Elastan 2% Kol 

Calze invernali in lana merinos.

Calcetines de invierno de lana merina.

Vinterstrumpor i merinoull.

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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Grasso naturale per calzture, protegge, nutre e 

ammorbidisce.

Grasa natural para calzado, protege, nutre y suaviza.

Naturligt fett för skor. Skyddar, vårdar och mjukgör.

20 vasetti da 50ml di grasso naturale per calzature

accessori/accesorios/tillbehör
knee pad

cod. 703.146417
 one size

100% PVC

100% PVC

20 frascos de 50ml de grasa natural para calzados

100% PVC

20 brukar med 50 ml naturligt fett för skor

Ginocchiere.

Rodillera.

Knäskydd.

natural wax 20pcs
cod. 703.161339.C20

col.96014
antracite/antracita/antracit

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING



218

col.25059
beige/beige/beige

col.80013
nero/negro/svart

accessori/accesorios/tillbehör
insole jump
cod. 703.172594
sizes 35/48

Poliestere e gomma sintetica.

Poliéster y caucho sintético

Polyester och syntetiskt gummi

Plantare estraibile con tecnologia D-FOAM 

anatomico ed ergonomico, microforato ad alta 

traspirabilità, leggero e lavabile per la linea D-Jump.

Plantilla extraíble anatómica y ergonómica, 

microagujereada y de elevada transpirabilidad, 

ligera y lavable para la línea D-Jump.

Uttagbar anatomisk och ergonomisk inläggssula, 

mycket god andningsförmåga, lätt och tvättbar, för 

linjen D-Jump.

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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col.35014
giallo/amarillo/gul

accessori/accesorios/tillbehör
insole eva

cod. 703.159116
sizes 35/48

EVA

EVA

EVA

Plantare in EVA termoformata per le linee Run e Sport.

Plantilla de EVA termoformada para las lineas Run y 

Sport.

Inläggslula i värmeformad EVA, för linjerna Run och 

Sport.

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING



220

Inläggsula i latex och aktivt kol, hälinlägg i EVA, för 

linjen Beat.

Uttagbar stötdämpande inläggssula i polyuretanskum, 

för linjen D-Blitz.

col.C0471
grigio-giallo/gris-amarillo/grå-gul

accessori/accesorios/tillbehör
insole every
cod. 703.159112
sizes 35/48

Lattice con carboni attivi + EVA

PU

Látex con carbones activos + EVA

PU

Latex med aktivt kol + EVA

PU

insole cushion
cod. 703.172595
sizes 35/48

Plantare in lattice  e carboni attivi, talloniera in EVA 

per la linea Beat.

Plantare estraibile in schiuma poliuretanica con 

schock absorber per la linea D-Blitz.

Plantilla de Látex y carbones activos, talonera de 

EVA para la línea Beat.

Plantilla extraíble de espuma de poliuretano con 

sistema de absorción de impactos para la línea 

D-Blitz.

col.35015
giallo/amarillo/gul

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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Inläggssula i värmeformad EVA med stötdämpning 

för linjen Glove.

Inläggslula i värmeformad EVA, för linjen Classic.

col.02270
paglia-nero/paja-negro/gul-svart

accessori/accesorios/tillbehör
insole active II

cod. 703.171342
sizes 35/48

EVA termoformata + shock absorber

EVA

EVA termoformada + amortiguador

EVA

Värmeformad EVA + stötdämpning

EVA

insole classic
cod. 703.171347

sizes 35/48

Plantare in EVA termoformata + shock absorber per 

la linea Glove.

Plantare in EVA termoformata per la linea Classic.

Plantilla de EVA termoformada + amortiguador para 

la linea Glove.

Plantilla de EVA termoformada para la linea Classic.

col.C4133
nero-giallo/negro-amarillo/svart-gul

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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Inläggssula med hög andningsförmåga, för linjen 

D-Trail och D-Flex, med aktivt kol.

Uttagbar inläggssula med andningsförmåga med 

aktivt kol.

col.C4133
nero-giallo/negro-amarillo/svart-gul

accessori/accesorios/tillbehör
insole trail
cod. 703.171348
sizes 35/48

Poliuretano espanso e tessuto poliestere

EVA e tessuto poliestere

Poliuretano expandido y tejido poliester

EVA y tejido de poliéster

Polyuretanskum och polyestertyg

EVA och polyestertyg

insole nbs
cod. 703.174113
sizes 35/48

Plantare ad elevata traspirabilità, con carboni attivi 

per linea Trail e Flex.

Plantare estraibile traspirante con carboni attivi.

Plantilla transpirable y antibacteriana con carbones 

activos para las líneas Trail y Flex.

Plantilla amovible transpirable con carbones activos.

col.80013
nero/negro/svart

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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Uttagbar inläggssula i perforerad EVA

col.C0401
nero-giallo/negro-amarillo/svart-gul

accessori/accesorios/tillbehör
insole lift

cod. 703.174114
sizes 35/48

EVA

EVA

EVA

Plantare estraibile in EVA perforata.

Plantilla amovible perforada de EVA.

laces trail leather
cod. 703.174215.C10

170 cm
cod. 703.174216.C10

140 cm

Skosnören för linjen Trail Leather (fpk. 10 par - runda).

Lacci per linea Trail Leather (conf. 10 paia - rotondi).

Cordones para la línea Trail Leather (caja 10 unidades 

- redondos).

10 paia - rotondi

caja 10 unidades - redondos

förp. 10 par - runda

col.C7560
arancione aragosta-nero/naranja herrumbre-negro/rostorange-svart
703.174216.C10

col.C7561
verde cactus-nero/cactus-negro/kaktus-svart
703.174215.C10
703.174216.C10

COMPOSIZIONE/COMPOSICIÓN/MATERIALFÖRTECKNING
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col.75030
grigio/gris/grå
703.171343.C10
703.171344.C10

col.60043
royal blu/azul real/kungsblå
703.171343.C10
703.171344.C10

10 paia - piatti

10 paia - rotondi

accessori/accesorios/tillbehör
laces
cod. 703.153273.C10
120 cm
cod. 703.153274.C10
150 cm
cod. 703.153275.C10
100 cm
cod. 703.153276.C10
120 cm
cod. 703.153277.C10
140 cm

laces flex
cod. 703.171344.C10
110 cm
cod. 703.171343.C10
140 cm

caja 10 unidades - planos

caja 10 unidades - redondos

förp. 10 par - platta

förp. 10 par - runda

col.80013
nero/negro/svart
703.153275.C10
703.153277.C10

col.60055
blu scuro/azul oscuro/mörkblå
703.153275.C10

col.45041
rosso scuro/rojo oscuro/mörkröd
703.153275.C10

col.C1463
nero-giallo/negro-amarillo/svart-gul
703.153273.C10
703.153274.C10

col.75040
alluminio/aluminio/aluminium
703.153275.C10
703.153277.C10

col.35014
giallo/amarillo/gul
703.153275.C10
703.153276.C10
703.153277.C10

Skosnören för linjerna Beat, Glove och Run (fpk. 10 

par - platta).

Skosnören för linjen Flex. (förp. 10 par - runda).

Lacci per linee Beat, Glove e Run (conf. 10 paia - 

piatti).

Lacci per linea Flex (conf. 10 paia - rotondi).

Cordones para las lineas Beat, Glove, Run (caja 10 

unidades - planos)

Cordones para la linea Flex (caja 10 unidades - 

redondos)
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10 paia - rotondi

confezione da 1 paio

accessori/accesorios/tillbehör
laces

cod. 703.160585.C10
110 cm

cod. 703.160586.C10
130 cm

laces jump
cod. 703.172596

130 cm
cod. 703.172597

120 cm

caja 10 unidades - redondos

caja 1 unidad

förp. 10 par - runda

förp. 1 par

col.C1463
nero-giallo/negro-amarillo/svart-gul
703.160585.C10
703.160586C10

col.75040
alluminio/aluminio/aluminium
703.160585.C10
703.160586C10

col.45041
rosso scuro/rojo oscuro/mörkröd
703.160585.C10
703.160586C10

col.80013
nero/negro/svart
703.172596
703.172597

col.40035
arancione/naranja/orange
703.172596
703.172597

col.80013
nero/negro/svart
703.160585.C10
703.160586C10

col.70434
verde rabbia/verde ira/illgrön
703.160585.C10
703.160586C10

col.35014
giallo/amarillo/gul
703.172596
703.172597

Skosnören för sport, Classic, Blitz. (förp. 10 par - runda)

Skosnören för linjen Jump (förp 1 par).

Lacci per linee Sport, Classic e Blitz (conf. 10 paia - 

rotondi).

Lacci per Jump (confezione contiene un singolo 

paio).

Cordones para las lineas Sport, Classic y Blitz (caja 10 

unidades - redondos).

Cordones para la línea Jump (caja 1 unidad).
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Concepita per un uso intensivo e quotidiano, Thermosoft® 
garantisce facilità di manutenzione e alta resistenza. 
Assicura elevata termicità con un peso contenuto: 
è calda, leggera e di poco ingombro. I prodotti 
Thermosoft® sono protetti dal finissaggio esclusivo contro 
la fuoriuscita delle fibre, sia dal tessuto che dalla fodera. 
Analisi specifiche li hanno dichiarati privi di PFOA e di 
PFOS (acido e solfato perfluoroottanico).

Le fibre nei tessuti Coolmax® trasportano il sudore verso 
la superficie dell’indumento, dove può evaporare 
rapidamente. Contemporaneamente, garantiscono la 
massima traspirabilità.

Il marchio Kevlar® creato da DuPont unisce resistenza e 
leggerezza. La fibra Kevlar® è utilizzata in tutto il mondo e 
nei modi più diversi.

Grazie alla particolare struttura a nido d’ape del 
materiale, il sudore viene veicolato all’esterno in 1/3 del 
tempo rispetto ai tessuti tradizionali. La costruzione del 
tessuto inoltre, aumenta la micro ventilazione rendendo 
il capo altamente traspirante.

Tessuto leggero e di facile manutenzione, garantisce la 
massima resistenza ad abrasioni, lacerazioni, strappi e 
perforazioni.

Pensada para un uso intensivo y cotidiano, Thermosoft® 
garantiza facilidad de mantenimiento y alta resistencia. 
Asegura elevada termicidad y poco peso: es caliente, 
ligera y ocupa poco espacio. Los productos Thermosoft® 
están protegidos contra la salida de las fibras del tejido 
y del forro, gracias a su acabado exclusivo. Análisis 
específicos declararon que no tienen PFOA ni PFOS 
(ácido y sulfato perfluorooctanoico).

Las fibras en los tejidos Coolmax® conducen el 
sudor hacia la superficie de la prenda, en donde se 
evapora rápidamente. Además, garantizan la máxima 
transpirabilidad.

La marca Kevlar® creada por DuPont une resistencia y 
ligereza. La fibra Kevlar® ha sido usada en todo el mundo 
y en las formas más diferentes.

Gracias a la estructura única del material de nido de 
abeja, el sudor se transporta afuera en 1/3 del tiempo 
en comparación con los tejidos tradicionales. La 
construcción del tejido también aumenta la ventilación 
micro haciendo que el jefe altamente transpirable.

Tejido ligero y fácil de mantener para garantizar el 
máximo rendimiento contra las abrasiones, laceraciones, 
tirones y perforaciones.

Thermosoft® är tänkt för en intensiv användning i det 
dagliga livet och garanterar en produkt som är lätt 
att sköta och mycket slitstark. Den garanterar god 
värmeförmåga och väger lite: den är varm, lätt och 
tar lite plats. Thermosoft® produkterna  har en exklusiv 
beredning som skyddar fibrerna från att tränga ut både 
ur tyget och  fodret. Specifika analyser visar att de är fria 
från PFOA och PFOS (perfluoroktansyra och sulfonat).

Coolmax® tygets fibrer transporterar bort svetten från 
huden mot plaggets yttre lager där den snabbt dunstar. 
Fibrerna garanterar samtidigt maximal andningsförmåga.

Märket Kevlar®, som uppfanns av DuPont, förenar 
hållbarhet med låg vikt. Kevlar® fibern har många 
användningsområden i hela världen.

Tack vare tygets speciella våfflade struktur transporteras 
fukten från huden mot ytterlagret på 1/3 av tiden jämfört 
med de traditionella tygerna. Tygets konstruktion ökar 
dessutom micro-ventilationen och ger plagget en mycket 
god andningsförmåga.

Ett lätt tyg som är enkelt att sköta och har maximal 
motståndskraft mot nötning, slitskador, revor och  
punktering.

Libertà di movimento: i fili di elastomero rendono elastici 
ed ergonomici i capi Utility realizzati con materiali B-fit, 
garantendo massima libertà di movimento.

Libertad de movimiento: los hilos de elastómero hacen 
que la ropa Utility realizada en B-fit sea elástica y 
ergonómica, garantizando una máxima libertad de 
movimiento.

Rörelsefrihet: elastomertrådar ger Utility-plaggen elastiska 
och ergonomiska egenskaper. Dessa plagg konstrueras 
med B-fit material, och garanterar maximal rörelsefrihet.
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Dalla ricerca e Sviluppo Diadora nasce D-BRIGHT: 
tecnologia fotoluminescente che assorbe energia da 
sorgenti luminose e la rilascia in situazione di scarsa 
luminosità. Diadora Utility: innovazione, comfort e 
protezione. 

De la investigación y del desarrollo de Diadora se crea 
D-BRIGHT: una tecnología fotoluminiscente, que absorbe 
energía de fuentes luminosas y la libera en situaciones de 
luminosidad escasa. Diadora Utility: innovación, confort 
y protección.

Tack vare Diadoras forskning och utveckling skapades 
D-BRIGHT: en fotoluminescerande teknik som absorberar 
energi från ljuskällor och återger den i mörker. Diadora 
Utility: innovation, komfort och skydd. 

abbigliamento/prendas de vestir/kläder technologies

Il tessuto RIPSTOP è un materiale leggero di derivazione 
militare, grazie alla sua struttura offre maggiore resistenza 
alla lacerazione mediante l’inserimento a distanza 
costante sia in trama che in ordito di un filamento 
più robusto, avendo come risultato visivo la tipica 
“quadrettatura”. Questa struttura limita l’espansione di 
eventuali lacerazioni, in quanto confinate all’interno dei 
filamenti più robusti.

La presenza di una speciale membrana antivento rende 
il tessuto adatto all’utilizzo outdoor nelle varie condizioni 
climatiche, donando inoltre al capo la capacità di 
traspirare.

Ogni Prodotto “Washed” diventa unico grazie al lavaggio. 
Il colore non uniforme è una caratteristica voluta ed il 
tessuto risulta piu’ morbido e piacevole al tatto.

Utility propone articoli ad alta visibilità certificati secondo 
la normativa 20471: 2013, sono capi reversibili, composti 
da tessuti leggeri anche per un utilizzo leisure. Nasce ALTA 
REVERSIBILITA’ un concetto nuovo sul mercato che riesce 
a coniugare la normativa e il tempo libero in un unico 
capo.

I capi underwear Diadora Utility, grazie alla fibra in 
Polipropilene che non trattiene l’umidità, garantiscono il 
mantenimento della pelle asciutta. La fibra in poliammide 
permette l’isolamento termico e quindi mantenimento 
del corpo ad una temperatura ottimale. Il Polipropilene 
ha inoltre proprietà batteriostatiche rendendo i capi 
antiallergici e antiodore.

El tejido RIPSTOP es un material ligero de origen militar. 
Su estructura ofrece una mayor resistencia al desgarro 
mediante la introducción de un hilo más robusto a una 
distancia constante en la trama y en la urdimbre, que 
produce el típico efecto visual “cuadriculado”. Dicha 
estructura impide la expansión de posibles desgarros al 
limitarlos internamente en hilos más robustos.

Gracias a la presencia de una membrana especial 
cortavientos, el tejido es confortable y adecuado a un 
uso al aire libre en diferentes condiciones climáticas, 
permitiendo también que la prenda transpire.

Todos los productos “Washed” son únicos gracias al 
lavado. El color no uniforme es una característica 
buscada y el tejido es más suave y agradable al tacto.

Utility propone artículos de alta visibilidad certificados 
según la normativa 20471-2013. Son prendas reversibles 
de nailon ligero para usarlos diariamente. Nace ALTA 
REVERSIBILIDAD un nuevo concepto en el mercado que 
une la normativa y el tiempo libre en una única prenda.

La ropa interior Diadora Utility, gracias a la fibra de 
Polipropileno que no retiene la humedad, garantiza 
el mantenimiento de la piel seca. Esta fibra permite 
el aislamiento térmico, por esto mantiene el cuerpo a 
una temperatura ideal. Además, el Polipropileno tiene 
propiedades bacteriano-estáticas, por eso la ropa es 
antialérgicos y antiolor.

RIPSTOP är ett lätt tyg som användes inom militären och 
som erbjuder större motstånd mot revor genom att man 
lagt in förstärkta trådar både i varpen och väften vilket 
ger materialet det typiska ”rutmönstret”. Denna struktur 
hindrar eventuella revor från att vidgas då de avgränsas 
innanför de förstärkta trådarna.

Ett speciellt vindtätt membran gör tyget lämpat för 
utomhusaktiviteter i olika väderförhållanden. Membranet 
ger tyget dessutom dess andningsförmåga.

Alla ”Tvättade” produkter blir unika tack vara tvätten. 
Den ojämna färgen är just den egenskap man eftersträvar 
och tyget får också en mjuk och skön yta.

Utility erbjuder produkter med god synbarhet som 
certifierats enligt standard 20471:2013. Det är vändbara 
plagg, som designats i lätta tygerför att även kunna 
användas på fritiden. Konceptet  FULLT VÄNDBAR är nytt 
på marknaden och har lyckats att förena standardkraven 
och fritiden i ett och samma plagg.

Tack vare Polypropenfibrerna  som släpper ifrån sig fukt, 
garanterar Diadora Utility underkläderna att huden förbli 
torr. Polyamidfibrerna tillåter värmeisolering och gör det 
möjligt för kroppen att hålla en optimal temperatur. 
Polypropen har dessutom bakteriehämmande 
egenskaper, vilket gör att plaggen är antiallergiska och 
motverkar dålig lukt.

Hidden Power
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Diatex è un’esclusiva membrana impermeabile e 
traspirante sviluppata da Diadora Utility in grado di 
garantire un ambiente asciutto e confortevole per il piede, 
assicurando massima traspirabilità e impermeabilità della 
calzatura.

Diatex es una membrana impermeable exclusiva, 
transpirable, desarrollada por Diadora Utility, capaz de 
mantener el pie en un entorno seco y confortable, y 
asegurar una óptima transpirabilidad e impermeabilidad 
del calzado.

Diatex är ett exklusivt vattentätt membran med 
andningsförmåga som utvecklats av Diadora Utility och 
som håller fötterna torra och bekväma samtidigt som 
det garanterar att skon är maximalt vattentät och har 
andningsförmåga.

technologies calzature/calzado/skor

Soletta antiperforazione realizzata con strati sovrapposti 
di tessuti speciali. L’utilizzo di questi materiali garantisce 
un’elevata resistenza oltre a leggerezza e flessibilità. 
Questa soletta ha il vantaggio di coprire l’intera superficie 
del sottopiede, garantendo così un’assoluta protezione 
di tutto il piede. K SOLE è una soletta non metallica.

Soletta antiperforazione realizzata con tessuto 100% 
aramidico predisposta per il chiodo fine da carpentiere. 
L’utilizzo di questi materiali garantisce un’elevata 
resistenza oltre a leggerezza, flessibilità e trasoirabilità. 
Questa soletta ha il vantaggio di coprire l’intera superficie 
del sottopiede, garantendo così un’assoluta protezione 
di tutto il piede. K SOLE 3.0 è una soletta non metallica.

Breathable aggiunge la traspirabilità alle proprietà 
di assoluta protezione, elevata resistenza, leggerezza 
e flessibilità della suola K SOLE. Breathable, la soletta 
antiperforazione traspirante è brevettata e in esclusiva 
per Diadora Utility. 

Tessuto multistrato che compone la fodera interna della 
calzatura. La sua alta capacità isolante e traspirante 
favorisce la coibentazione termica, mantenendo la 
temperatura del piede costante anche in situazioni 
climatiche difficili. Inoltre l’inserimento di microparticelle 
d’argento, con effetto antibatterico, rendono l’ambiente 
interno alla scarpa sano e confortevole.

La soletta Jump con tecnologia “D-Foam” permette 
un’ammortizzazione a lungo termine, data dalla 
compressione nel tempo inferiore al 5%. Pertanto fit e 
ammortizzazione rimangono invariati offrendo il massimo 
confort. La composizione in schiuma poliuretanica 
permette all’aria di circolare intorno al plantare 
mantenendo la temperatura del piede costante. La 
struttura a poro aperto permette di diminuire la presenza 
di sudore mantenendo il piede asciutto. 

Plantilla antiperforación a paso cero realizada con capas 
sobrepuestas de material especial. La utilización de estos 
materiales garantiza una alta resistencia además de 
ligereza y flexibilidad. Esta plantilla tiene la ventaja de 
cubrir toda la superficie de la plantilla interior del zapato, 
garantizando así una absoluta protección para todo el 
pie. K SOLE es una plantilla no metálica, por lo tanto no 
es detectada por el detector de metales.

Plantilla antiperforación fabricada entera y 
completamente con tejido aramídico preparada para el 
clavo delgado del carpintero. El uso de estos materiales 
garantiza una resistencia elevada además de ligereza, fl 
exibilidad y traspirabilidad. Esta plantilla tiene la ventaja 
de cubrir toda la superficie de la palmilla, con lo cual 
garantiza una protección absoluta de todo el pie. K SOLE 
3.0 es una plantilla no metálica.

Breathable añade la transpirabilidad a las propiedades 
de protección total, elevada resistencia, ligereza y 
flexibilidad de la suela K SOLE Breathable, la plantilla 
antiperforación transpirante, es un producto patentado 
y exclusivo de Diadora Utility.

Tejido multicapa que compone el forro interno del 
calzado. Su alta capacidad para aislar y transpirar 
favorece el aislamiento térmico, manteniendo la 
temperatura del pie constante incluso en situaciones 
climatologicas difíciles. Además la introducción de 
micropartículas de plata, con efecto antibacteriano, 
hace que el interior del calzado sea sano y cómodo.

Las plantillas con tecnología D-FOAM, a través de 
los Puntos de Estabilización Postural (de color azul), 
reparten la presión del pie durante la marcha y en 
posición estática, favoreciendo la prevención de 
dolores y facilitando la circulación en las extremidades 
inferiores. Su composición, con espuma de poliuretano, 
permite la circulación del aire alrededor de la plantilla, 
manteniendo la temperatura del pie constante. La 
estructura de poro abierto permite disminuir la presencia 
de sudor, manteniendo el pie seco.

Spiktrampskyddet i sulan har konstruerats med flera på 
varandra placerade lager av speciella tyger. Dessa 
material garanterar att produkten blir slitstark, lätt och 
flexibel. Sulans fördel är att den täcker hela fotens 
undersida och på så vis garanterar ett totalt skydd. K 
SOLE är en icke-metallisk sula.

Spiktrampskyddet som konstruerats i 100% aramidtyg 
skyddar även mot de tunna snickarspikarna. Detta 
material garanterar att produkten blir slitstark  lätt, flexibel 
och har god andningsförmåga.  Sulans fördel är att den 
täcker hela fotens undersida och på så vis garanterar ett 
totalt skydd. K SOLE 3.0 är en icke-metallisk sula.

Breathable lägger till andningsförmåga till K SOLE sulans 
egenskaper som totalt skydd, god slitstyrka, låg vikt 
och flexibilitet.  Breathable, spiktrampskyddet med 
andningsförmåga, är patenterat och används endast av 
Diadora Utility.

Skons foder är framställt med ett flerlagrigt tyg. Den 
mycket goda isolerings- och andningsförmågan främjar 
värmeisolering och hjälper  fötterna att hålla en konstant 
temperatur även vid dåliga väderförhållanden. Tack 
vare micropartiklar i silver med bakteriehämmande 
egenskaper är skon sund och bekväm.

Inläggssulan Jump med ”D-foam” teknik ger stötdämpning 
under lång tid, tack vare att sulan komprimeras mindre än 
5% under tidens gång. Passformen och stötdämpningen 
förblir oförändrade och erbjuder maximal komfort. 
Polyuretanskumkonstruktionen tillåter luft att cirkulera 
runt inläggssulan och håller temperaturen konstant runt 
fötterna. Strukturen med öppna hål gör det möjligt för 
fötterna att svettas mindre och håller dem torra.

Esclusivo sistema ammortizzante di Diadora costituito da 
due elastomeri di diversa densità posizionati nella zona 
tallonare e metatarsale. Ideato per garantire il massimo 
assorbimento degli impatti.

Exclusivo sistema amortiguante de Diadora constituido 
por dos elastómeros de distinta densidad posicionados 
en la zona del talón y del metatarso. Ideado para 
garantizar la máxima absorción de los impactos.

Ett exklusivt stötdämpande system som Diadora har 
konstruerat av två elastomerer av olika densitet som 
placerats vid hälen och  mellanfoten. Uppfunnen för att 
garantera maximal stötdämpning.

Puntale multistrato in fibra di vetro che garantisce 
massima sicurezza anche a temperature estreme. 
Leggero e sottile garantisce massimo comfort.

Puntera multicapa de fibra de vidrio que garantiza la 
máxima seguridad también con temperaturas extremas. 
Ligero y fine garantiza el máximo confort.

Tåhätta i glasfiber i flera lager som garanterar maximal 
säkerhet också i extrema temperaturer. Den är lätt och 
tunn och garanterar maximal komfort.

Tecnologia di protezione del tallone in TPU che garantisce 
stabilità, confort e movimenti sempre naturali.

Sistema de protección del talón externo de TPU que 
asegura estabilidad, protección y confort.

Teknik för hälskydd i TPU som garanterar stabilitet, komfort 
och helt naturliga rörelser.

Tessuto leggero e di facile manutenzione, garantisce la 
massima resistenza ad abrasioni, lacerazioni, strappi e 
perforazioni.

Tejido ligero y fácil de mantener para garantizar el 
máximo rendimiento contra las abrasiones, laceraciones, 
tirones y perforaciones.

Ett lätt tyg som är enkelt att sköta och har maximal 
motståndskraft mot nötning, slitskador, revor och  
punktering.
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È un film di poliuretano termoplastico trasparente 
che avvolge completamente la struttura in EVA e 
PU dell’intersuola, consentendo un’alta resistenza 
all’abrasione e garantendo così una maggior durata nel 
tempo della calzatura. In accordo con la normativa CEI 
EN 61340-5-1:2016/CEI EN 61340-4-5:2006/CEI EN 61340-4-
3:2002.

Ideale per tutti i settori in cui è necessario contenere 
l’accumulo di energia statica proteggendo sia 
l’utilizzatore sia i componenti elettronici sensibili. La 
resistenza di contatto delle calzature ESD si colloca al di 
sotto del livello di anti-staticità richiesto generalmente 
negli ambienti industriali. Le calzature  devono essere 
utilizzate ogni qualvolta la formazione di carica 
elettrostatica deve essere scaricata al suolo.

L’esclusiva tecnologia D-TRACTION  lavora per 
il  massimo  grip  su superfici sconnesse, asciutte e 
bagnate.  I tasselli multi-direzionali garantiscono una 
trazione a 360°. Mix perfetto tra aderenza e durata, 
flessibilità e stabilità su superfici outdoor.

La tecnologia D-SPIDER prevede un design geometrico 
che permette un’aderenza superiore su qualsiasi 
superficie piatta. Gli intagli posti su più livelli permettono 
di evacuare una maggiore quantità di liquidi e 
garantiscono prestazioni elevate lungo tutto il ciclo di vita 
della calzatura.

Tecnologia di sovrainiezione in TPU della tomaia che 
garantisce stabilità, comfort e movimenti sempre naturali.

La normativa UNI 11583, calzature di sicurezza, di 
protezione e da lavoro per uso professionale per lavoro 
su tetti inclinati prevede un disegno della suola privo 
di tacco e rilievi aperti su tutta l’area del battistrada. 
Le calzature certificate secondo questa normativa 
detengono coefficienti di attrito del battistrada su 
superfici piatte molto più elevati rispetto alle normali 
calzature di sicurezza.

Utility realizza calzature da lavoro che possono essere 
dotate di plantare ortopedico in conformità alla 
normativa tedesca DGUV REGEL 112/191, la quale 
regola i dispositivi di protezione di piede e ginocchio. 
Diadora ha certificato, grazie alla collaborazione 
con Hema, alcuni modelli in accordo con la norma 
EN ISO 20345:2011, certificati per mantenere le loro 
caratteristiche di sicurezza anche nel caso di utilizzo di 
plantare ortopedico. Per informazioni rivolgersi ad HEMA, 
che indicherà l’ortopedico più vicino. 
Telefono: +49 3634 6836-0 - Fax: +49 3634 6836-20
Email: info@hema-online.de 

Es una película de poliuretano termoplastico transparente 
que envuelve totalmente la estructura en EVA y PU de la 
entresuela, permitiendo una alta resistencia a la abrasión 
y garantizando así una mayor duración en el tiempo del 
calzado. De acuerdo con la normativa CEI EN 61340-5-
1:2016/CEI EN 61340-4-5:2006/CEI EN 61340-4-3:2002.

Ideal para todos los sectores en los que se ha de 
contener la acumulación de energía estática para 
proteger al usuario y los componentes electrónicos 
sensibles. La resistencia de contacto del calzado ESD se 
sitúa por debajo del nivel de antiestaticidad que suele 
demandarse en los entornos industriales. El calzado debe 
usarse cuando se forma una carga electrostática que ha 
de descargarse en el suelo.

La exclusiva tecnología D-TRACTION trabaja en beneficio 
del máximo agarre en todas las superficies, secas y 
mojadas. Las piezas multidireccionales aseguran una 
tracción a 360°. Unión perfecta entre adherencia y 
duración, flexibilidad y estabilidad en todos los terrenos.

La tecnología D-SPIDER prevé un diseño geométrico, lo 
cual permite tener una adherencia superior en cualquier 
superficie plana. Las muescas colocadas en más niveles 
permiten evacuar una cantidad superior de líquidos, 
garantizando prestaciones elevadas en todo el ciclo de 
vida del calzado.

Tecnología de inyección de TPU para la empella, que 
asegura estabilidad, confort y movimientos siempre 
naturales.

La normativa UNI 11583, calzado de seguridad, de 
protección y de trabajo para un uso laboral profesional 
en los techos inclinados contempla un diseño de la suela 
sin tacón y con relieves abiertos en toda la superfi cie 
de la suela exterior. El calzado certificado, con arreglo a 
esta normativa, cuenta con coeficientes de fricción de 
la suela exterior en superficies planas mucho más altos 
con respecto a los calzados de seguridad comunes y 
corrientes.

Utility realiza calzado profesional con el que puede usarse 
una plantilla ortopédica en cumplimiento de la norma 
alemana DGUV REGEL 112/191, que regula los equipos 
de protección para pie y rodilla. Diadora ha certificado, 
en colaboración con Hema, algunos modelos en 
cumplimiento de la norma EN ISO 20345:2011, certificados 
para mantener sus características de seguridad con una 
plantilla ortopédica. Ponerse en contacto con HEMA, 
que indicará al ortopedista más cercano para obtener 
información.
Teléfono: +49 3634 6836-0 - Fax: +49 3634 6836-20
Correo electrónico: info@hema-online.de

Ett genomskinligt skal av termoplastisk polyuretan som 
helt och hållet omger mellansulan i EVA och PU och gör 
den mycket nöttålig. På så sätt garanteras skon en längre 
livslängd. I enlighet med CEI EN 61340-5-1:2016/CEI EN 
61340-4-5:2006/CEI EN 61340-4-3:2002.

Perfekt för alla sektorer där det är nödvändigt att hämma 
uppladdning av statisk elektricitet för att skydda både 
användaren och känsliga elektroniska komponenter. 
EDS skornas elektriska motståndskraft befinner sig 
under de antistatiska nivåerna som vanligtvis erfordras 
i industrimiljöer.  Skorna måste användas då statisk 
elektricitet formas och måste ledas ned i golvet.

Den exklusiva D-TRACTION tekniken ger maximalt fäste 
på ojämna, torra eller blöta underlag. Sulans kilar som 
är vinklade i flera olika rikningar garanterar 360° grepp. 
Perfekt blandning av grepp och lång livslängd, flexibilitet 
och stabilitet på underlag utomhus.

D-SPIDER tekniken har en geometrisk design som tillåter 
bättre grepp på alla platta ytor. De olika djupa fårorna 
i sulan låter större mängder vätska rinna bort och 
garanterar goda prestationer under hela skons livslängd.

Tekniken som sprutar TPU på ovanmaterialet garanterar 
stabilitet, komfort och helt naturliga rörelser.

Enligt UNI 11583 standarden som gäller för säkerhetsskor, 
skyddsskor och yrkesskor för de som arbetar på lutande 
tak skall sulan inte har någon klack och ett öppet mönster 
på hela yttersulan. De skor som CE-märkts enligt denna 
standard har en mycket högre friktionskoefficient på 
yttersulan än vanliga skyddsskor.

Utility designar arbetsskor som kan användas med 
ortopediska inlägg enligt den tyska standarden DGUV 
REGEL 112/191 som reglerar skyddsutrustning för knän 
och fötter. Genom samarbetet med Hema har Diadora 
certifierat vissa modeller enligt standarden EN ISO 
20345:2011 som certifierar att  säkerhetsegenskaperna 
behålls även om ortopediska sulor används i skorna. För 
upplysning kontakta HEMA som kommer att förse er med 
information om närmaste ortoped. 
Telefon: +49 3634 6836-0 - Fax: +49 3634 6836-20
Email: info@hema-online.de

Calzature prive di componenti metallici, puntale in 
composito e non rilevabili dal metal detector.

Calzado sin componentes metálicos, puntero de material 
compuesto y no detectable en el detector de metales.

Skor utan komponenter i metall med komposittåhätta 
som inte ger utslag i metalldetektorer.

UNI 1158:2015 tetti inclinati/techos inclonados/lutande tak
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Gli innovativi ed esclusivi sistemi di traspirazione 
sviluppati dai laboratori Geox assicurano il massimo della 
traspirabilità e del confort. 

La rivoluzione Geox si è compiuta dopo lunghe ricerche 
mirate all’invenzione di una speciale membrana 
costituita da un materiale microporoso, capace di 
assorbire il sudore sotto forma di vapore acqueo e di 
espellerlo attraverso la suola forata. 
La membrana impermeabile e traspirante consente ai 
piedi di respirare senza far entrare l’acqua. In questo 
modo si permette la naturale termoregolazione e si 
crea il microclima ideale all’interno della calzatura, 
mantenendo il piede asciutto e sano.

La termoregolazione è garantita anche nelle condizioni 
climatiche più calde e durante le attività lavorative più 
intense. La flessibilità assicura il massimo del confort in 
ogni situazione. 

Per il principio fisico della convezione, l’aria calda che 
evapora tende a salire. Grazie alla speciale costruzione 
Breathing System, il sudore passa attraverso il 3D Spacer, 
fuoriuscendo da una fascia di aerazione (breathing 
tape) dotata di una speciale membrana traspirante e 
impermeabile che ha la doppia funzione di facilitare la 
fuoriuscita del sudore e di impedire all’acqua di entrare.

Test di laboratorio dimostrano che il brevetto Geox 
aumenta del 40% la traspirabilità del capo. I benefici 
sono evidenti: con il sistema Geox il capo rimane asciutto, 
diminuisce l’umidità percepita, si eliminano i rischi di 
raffreddature provocate da eccessiva sudorazione e 
improvvisi colpi di freddo.

Los sistemas innovadores y exclusivos de transpirabilidad 
que han desarrollado los laboratorios Geox garantizan la 
máxima transpirabilidad y el confort más elevado.

La revolución acometida por Geox se ha llevado a cabo 
después de un largo proceso de investigación puntual, 
encaminado a inventar una membrana especial 
constituida por un material microporoso, susceptible de 
absorber el sudor bajo forma de vapor de agua y de 
expulsarlo a través de la suela perforada. 
La membrana impermeable y transpirable permite que 
el pie respire sin que penetre el agua. De esta manera, 
se produce una termorregulación natural, creándose el 
microclima ideal en el calzado, con lo cual se mantiene 
el pie en un entorno seco y sano. 

La termorregulación está garantizada incluso en las 
condiciones climáticas de más calor y a lo largo de las 
actividades laborales de más intensidad. La flexibilidad 
asegura el confort más elevado en cualquier tipo de 
situación.  

El principio físico de la convección hace que el aire 
caliente que se evapora tiende a salir. El sistema 
Breathing System, por su especial concepción, permite 
que el sudor pase a través del 3D Spacer, saliendo por 
una cinta de ventilación (breathing tape), equipada con 
una membrana especial, transpirable e impermeable, 
que desempeña una doble función: facilitar la salida del 
sudor e impedir la penetración del agua.

Ensayos de laboratorio demuestran que la patente Geox 
aumenta un 40% la transpirabilidad de la prenda. Las 
ventajas hablan por sí solas: con el sistema Geox la prenda 
se mantiene seca, se reduce la humedad percibida, 
se eliminan los riesgos de resfriados ocasionados por 
sudoración excesiva y repentinos golpes de frío.

De exklusiva och innovativa systemen för 
andningsförmåga som utvecklats av Geox laboratorier 
garanterar maximal andningsfunktion och komfort. 

Geox revolution uppnåddes efter en lång forskningsperiod 
som hade det specifika målet att uppfinna ett speciellt 
membran som består av ett mikroporöst material som 
absorberar svett i form av vattenånga och avlägsnar 
fukten genom den perforerade sulan. 

Det vattentäta membranet med andningsfunktion tillåter 
fötterna att andas utan att släppa in vatten. På det här 
sättet möjliggörs en naturlig värmereglering och man 
skapar ett perfekt mikroklimat i skon samtidigt som foten 
förblir torr och vid hälsa.

Värmeregleringen garanteras även i varmare klimat och 
under mer intensiva arbetspass. Flexibiliteten ger maximal 
komfort i alla situationer.

Enligt den fysiska konvektionsprincipen så förflyttar sig 
varmluft uppåt. Tack vare Breathing Systemets speciella 
utformning, går svetten igenom 3D Spacern och dunstar 
genom ett ventilationsband (breathing tape) som har 
ett speciellt vattentätt membran med andningsfunktion. 
Detta membran har en dubbel funktion: att förenkla 
dunstning av svett och hindra vatten från att tränga in.

Laboratorietest visar att Geox patent ökar plaggets 
andningsförmåga med 40 %. Fördelarna är tydliga: 
med Geox-systemet förblir plagget torrt och känslan av 
fukt i plagget minskar. På det sättet försvinner risken för 
nedkylning p.g.a. att kroppen svettas mycket och sedan 
plötsligt kyls ned.

suola perforata
suela perforada
perforedad sula

membrana

abbigliamento/prendas de vestir/kläder

breathing
tape

3D
spacer 40%+
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restituzione di energia/devolución de energía/återger energi

compression set prossimo allo 0/deformación remanente cerca de 0/kompressionsnivån är nästan 0

protezione TPU/protección TPU/TPU skydd

versatilità/versatilidad/flexibilitet

I laboratori di ricerca e sviluppo di Diadora hanno 
sviluppato una tecnologia in grado di massimizzare 
l’effetto cushioning della calzatura, assicurando al tempo 
stesso protezione, versatilità e dinamicità. Mass Damper è, 
infatti, la rivoluzionaria tecnologia della suola concepita 
per garantire il massimo confort e il mantenimento di 
un’elevata qualità della performance nel tempo. I 
benefici apportati da questa tecnologia sono evidenti: 

La tecnologia estendendosi lungo tutta la superficie 
della suola garantisce una “rullata” del piede dinamica 
dall’appoggio allo stacco, senza compromettere il 
cushioning.

Il materiale a bassa densità della suola assicura alte 
performance in termini di resilienza e compression set, per 
fornire grande confort e restituzione di energia.

Il rivestimento in poliuretano / estere termoplastico 
fornisce un guscio di protezione esterno che aumenta la 
resistenza della suola all’abrasione, lacerazione, idrolisi, 
combustibili e olio.

Suola adatta sia alle attività più dinamiche, in quanto 
mantiene elevati livelli di cushioning, ma anche durante 
le fasi di lavoro più statiche, quando confort, sostegno e 
stabilità diventano elementi irrinunciabili.

Los laboratorios de I+D de Diadora han venido 
desarrollando una tecnología capaz de intensificar 
al máximo el efecto de amortiguación del calzado, 
con lo cual garantizar protección, versatilidad y 
dinamicidad. De hecho, Mass Damper es una tecnología 
revolucionaria de la suela, diseñada para conseguir el 
confort más elevado y mantener una alta calidad de 
los resultados con el pasar del tiempo. Las ventajas que 
proporciona esta tecnología son patentes: 

La tecnología se extiende en toda la superficie de la 
suela y asegura un “rodaje dinámico” del pie desde la 
fase de apoyo hasta la fase de propulsión, sin afectar a 
la amortiguación. 

El material de baja densidad de la suela brinda resultados 
en términos de resiliencia y deformación remanente, 
para proporcionar elevado confort y devolución de 
energía.  

El revestimiento en poliuretano / éster termoplástico 
actúa como una cáscara exterior de protección, que 
aumenta la resistencia de la suela a la abrasión, los 
desgarros, la hidrólisis, los combustibles y el aceite. 

Suela especialmente diseñada tanto para las actividades 
más dinámicas, puesto que mantiene elevados niveles 
de amortiguación, como incluso para las fases más 
estáticas, a la hora en que el confort, el apoyo y la 
estabilidad se vuelven elementos irrenunciables.

Diadoras forskningslabb har utvecklat en ny teknik som 
maximerar skornas stötdämpande effekt och samtidigt 
garanterar skydd, flexibilitet och dynamiska egenskaper. 
Mass Damper: den revolutionära tekniken för sulor som 
skapats för att garantera bästa möjliga komfort och en 
varaktig och hög kvalitet på prestationsnivån. Fördelarna 
med denna teknik är tydliga: 

Eftersom tekniken tillämpats på hela sulans yta säkras en 
dynamisk ”rullning” från det att foten sätts ned till att den 
lyfts, utan att man äventyrar den stötdämpande effekten.

På grund av sin låga densitet garanterar sulans material 
goda prestationer med hänsyn till motståndskraft och 
kompressionsnivå, vilket möjliggör komfort och återger 
energi.

Skalet av termoplastisk polyuretan/ester skapar ett yttre 
skydd som ökar sulans motståndskraft mot nötning, 
sprickor, hydrolys, bränslen och olja.

Sulan är lämplig både för dynamiska aktiviteter, eftersom 
materialet har en god stötdämpande effekt, och under 
mer statiskt arbete då komfort, stöd och stabilitet är 
nödvändiga egenskaper.
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massima performance/rendimiento optimo/maximal prestation

massima ecologia/máximo respeto ecológico/maximalt miljövänlig

d-trail leather high

La speciale membrana Sympatex offre il massimo della 
performance, della protezione e del confort in tutte le 
condizioni meteorologiche.  

• 100% impermeabile all’acqua
• Colonna d’acqua della membrana > 45.000 mm
• Ottima traspirazione
• 100% impermeabili al vento
• Membrana estremamente sottile ed elastica
• Estremamente resistente
• Regolazione dinamica del clima

• Membrana riciclabile al 100%
• Polietere/estere non dannoso per la salute
• Laminati riciclabili al 100% e senza PFC
• Senza PTFE
• Certificazione bluesign ®
• Certificazione Oeko-Tex® standard 100
• Componenti senza fluorocarburi
• Tessuti riciclati al 100%

La membrana especial Sympatex proporciona los 
resultados mejores, con respecto a la protección y al 
confort en todas las condiciones meteorológicas.

• 100% impermeable al agua
• Columna de agua de la membrana > 45.000 mm
• Transpirabilidad óptima
• 100% impermeable al viento
• Membrana muy fina y elástica
• Extremadamente resistente
• Regulación dinámica del clima

• Membrana reciclable al 100%
• Poliéter/éster no dañino para la salud
• Laminados reciclables al 100% y sin PFCs
• Sin PTFE
• Certificación bluesign ®
• Certificación Oeko-Tex® estándar 100
• Componentes sin fluorocarburos
• Tejidos reciclados al 100% 

Det speciella membranet Sympatex erbjuder maximal 
prestation, skydd och komfort i alla väder.  

• 100% vattentät
• membranets vattenpelare > 45.000 mm
• Utmärkt andningsfunktion
• 100% vindtät
• extremt tunt och elastiskt membran
• Extremt slitstark
• Dynamisk klimatreglering

• 100% återvinningsbart membran
• Icke hälsoskadlig Polyeter/ester 
• 100% återvinningsbar laminat och utan PFC
• Utan PTFE
• Bluesign® certifiering
• Oeko-Tex® standard 100 certifiering
• Komponenter utan flourerande kolväten
• 100% återvunna tyger
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• 100% vattentät
• membranets vattenpelare > 45.000 mm
• Utmärkt andningsfunktion
• 100% vindtät
• extremt tunt och elastiskt membran
• Extremt slitstark
• Dynamisk klimatreglering

• 100% återvinningsbart membran
• Icke hälsoskadlig Polyeter/ester 
• 100% återvinningsbar laminat och utan PFC
• Utan PTFE
• Bluesign® certifiering
• Oeko-Tex® standard 100 certifiering
• Komponenter utan flourerande kolväten
• 100% återvunna tyger

technologies

resistente all’acqua/resistente al agua/vattenavvisande

resistente ai graffi/resistente a los arañazos/rivsäker

traspirabilità/transpirable/andningsförmåga

durabilità/larga duración/lång livslängd

alta qualità/alta calidd/hög kvalitet

La conceria Perwanger® è una realtà conciaria di Aurer 
(BZ) con alle spalle una tradizione di famiglia di più di 
due secoli tramandata di padre in figlio per più di cinque 
generazioni dal 1780.

La curtiduría Perwanger® es una realidad del curtido de 
pieles ubicada en Auer (Bolzano), que cuenta con una 
dilatada tradición familiar de más de dos siglos, trasmitida 
de padres a hijos, por más de cinco generaciones desde 
1780.

Garveriet Perwanger® som ligger i Aurer (Bolzano, Italien) 
är en verksamhet som har en familjetradition på mer än 
200 år och som gått i arv från far till son i mer än fem 
generationer, ända från 1780.

Le pelli hanno caratteristiche di impermeabilità superiori, 
anche nell’utilizzo più estremo permettono ai piedi di 
rimanere asciutti.

La particolare fibra delle pelli fa sì che anche le rocce più 
appuntite non lascino segni evidenti sulle scarpe.

Tutte le pelli funzionano come una membrana naturale, 
non permettono all’acqua di passare ma lasciano che il 
piede all’interno possa traspirare liberamente.

Il particolare metodo di lavorazione, unico nel suo genere 
e tramandato di generazione in generazione, fa si che le 
pelli rimangano inalterate per molto tempo.

Le pelli grezze per la produzione dello scamosciato Nepal 
Perwanger vengono accuratamente selezionate solo 
dai pascoli del nord Europa e da pieno spessore,per 
garantire la migliore resistenza e la perfetta estetica.

Las pieles tienen características superiores de 
impermeabilidad, incluso en la utilización más extremada 
mantienen secos los pies.

La fibra especial de las pieles hace que incluso las rocas 
más puntiagudas no dejen huellas evidentes en los 
zapatos.

Todas las pieles actúan como una membrana natural, sin 
permitir el paso del agua y dejando que el pie pueda 
transpirar libremente.

El método de elaboración, único en su género, y 
transmitido de padres a hijos, hace que la integridad de 
las pieles perdure por mucho tiempo.

Las pieles brutas para la producción del ante Nepal 
Perwanger son seleccionadas con esmero, solo a partir 
de los pastizales del norte de Europa y de plena flor, con 
vistas a garantizar la mejor resistencia y una estética 
perfecta.

Lädret har överlägsna vattenavvisande egenskaper och 
även i extrema förhållanden hålls fötterna torra.

Lädrets speciella fibrer ser till att även de vassaste 
stenarna inte lämnar tydliga märken på skorna.

Allt läder fungerar som ett naturligt membran, det hindrar 
vatten från att gå igenom men det tillåter foten att andas.

Den speciella bearbetningsmetoden, som är unik och 
gått i arv från generation till generation, gör så att lädret 
förblir oförändrat under en mycket lång tid.

De oberedda hudarna som används för att producera 
Perwanger Nepalmockan väljs noggrant ut från djur som 
uteslutande kommer från betesmarkerna i norra Europa. 
Man använder odelat skinn för att kunna garantera 
bättre hållfasthet och perfekt utseende.
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Il sistema Boa® è una soluzione di chiusura progettata per 
garantire il massimo delle prestazioni. 

Boa si compone di tre parti integranti: una rotella micro-
regolabile, lacci ultra resistenti e delle guide per i lacci a 
basso attrito.

UN FIT SU CUI CONTARE:
il sistema è realizzato con materiali ultra-resistenti e 
ampiamente testati sul campo. Una volta impostato, il fit 
rimane inalterato per un comfort elevato e duraturo per 
tutta la giornata. 

MICRO-REGOLABILITÁ:
la bobina di precisione all’interno di Boa permette di 
raggiungere la tensione perfetta e assicura una superficie 
liscia e senza zone di pressione sul piede. 

FACILI DA APRIRE E DA CHIUDERE:
indossare e togliere le calzature diventa un’operazione 
rapida e semplice in qualunque condizione e con una 
sola mano.

FIT FOR LIFE:
la rotella e il laccio del sistema Boa sono garantiti per 
l’intera durata del prodotto su cui sono integrati. 

El sistema Boa® es una solución de cierre, diseñada para 
garantizar los resultados mejores. 

El sistema Boa consta de tres piezas: una ruedecilla 
microajustable, cordones ultra-resistentes y guías para los 
cordones de baja fricción.

UN FIT CON EL QUE CONTAR:
el sistema está constituido por materiales ultra-resistentes 
y sometidos a ensayos completos en el terreno. Luego 
de calibrarlo, el fit sigue sin cambios, para garantizar un 
confort elevado y duradero en el día.

MICRO-AJUSTABLE:
la bobina de precisión en el interior del sistema Boa 
permite alcanzar la tensión perfecta, garantizando una 
superficie lisa y sin zonas que presionen en el pie. 

SE ABREN Y SE CIERRAN CON FACILIDAD:
llevar y quitarse los zapatos se convierte en una operación 
rápida y sencilla, en cualquier condición y con el auxilio 
solo de una mano.

FIT FOR LIFE:
la ruedecilla y el cordón del sistema Boa están 
garantizados para toda la duración del producto en que 
están integrados. 

Boa® är ett snörningssystem som utvecklats för att 
garantera den allra bästa prestationen. 

Boa består av tre integrerade delar: en ratt för 
mikrojustering, ultraresistenta snören och snörhål med låg 
friktion.

EN PASSFORM DU KAN LITA PÅ:
systemet består av extremt slitstarka material som 
genomgått ett stort antal fälttester. När snörningen 
justerats förblir passformen oförändrad för en 
utomordentlig komfort som varar hela dagen.  
 
MIKROJUSTERING:
precisionshjulet i Boa-systemet möjliggör perfekt spänning 
och garanterar jämn passform utan ojämnt tryck på 
foten. 
 
ENKEL ATT LOSSA OCH SPÄNNA:
att ta på och ta av sig skorna är enkelt och går snabbt i 
alla situationer och dessutom med bara en hand.

FIT FOR LIFE:
Boa systemets låsratt och snöre har en garanti som täcker 
livslängden på produkten de integrerats i. 

E-MAIL
guarantee_EMEA@BoaTechnology.com
OFFICE
+43 6232 93080 200 
REPAIR INSTRUCTIONS & VIDEOS
TheBoaSystem.com/Repair

Rotella: regola il fit con precisione, click dopo click
Laccio: leggero, resistente e sapientemente 
configurato per il massimo confort e prestazioni elevate 
Guide: le guide a basso attrito assicurano una chiusura 
facile ogni volta

Ruedecilla: ajusta el fit con precisión clic tras clic
Cordón: ligero, resistente y conformado de tal forma 
que logra proporcionar el confort más elevado y los 
resultados mejores
Guías: las guías de baja fricción siempre aseguran un 
cierre fácil.

Låsratt: justerar passformen med precision, klick efter 
klick.
Snöret: lättviktssnöre som är slitstarkt och skickligt 
utformat för maximal komfort och hög prestation.
Snörhål: snörhål med låg friktion garanterar lätt snörning 
varje gång.

1.1. 1.

2.
2. 2.

3.
3. 3.

sistema di chiusura BOA/sistema de cierre BOA/BOA snörningssystem

vantaggi/ventajas/fördelar:

contatti/contactos/kontakter

1.Rotella

1.Ruedecilla

1.Låsratt

3.Guide

3.Guías

3.Snörhål

2.Laccio

2.Cordón

2.Snöret
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NOTE INFORMATIVE - abbigliamento
EN ISO 13688:2013 REQUISITI GENERALI DEGLI INDUMENTI DI PROTEZIONE
Leggere attentamente le seguenti istruzioni per l’uso. 
Il capo è stato progettato e realizzato in modo da poter soddisfare i requisiti essenziali di 
sicurezza e salute prescritti dalla Direttiva 89/686/CEE recepita dal Decreto legislativo n. 
475/92 e successive modifiche, e in modo tale da risultare conforme alla norma UNI EN 
340/2004 o EN ISO 13688/2013, concernente i requisiti generali per gli indumenti di pro-
tezione.  Il capo è infatti stato progettato in modo che, nelle condizioni di utilizzo prevedibili, 
possa offrire la protezione adeguata all’utilizzatore e che possa essere classificato secondo 
la Direttiva 89/686/CEE in seconda categoria e secondo la Norma di prodotto, mediante le 
prestazioni risultanti dalle prove alle quali i prototipi sono stati sottoposti. Tali prestazioni 
sono indicate attraverso il pittogramma ed i relativi indici ad esso affiancati, determinati 
sulla base delle prescrizioni riportate nelle norme di prodotto a cui il capo risulta conforme.

AVVERTENZE:
• l’utilizzatore deve individuare, sulla base della valutazione dei rischi possibili, la necessità 

di abbinare il capo ad altri Dispositivi di protezione delle rimanenti parti del corpo;
•  le prestazioni del capo sono garantite  quando il capo è correttamente indossato ed 

allacciato e scelto della taglia adeguata;
• qualora il capo non risultasse integro o si riscontrasse visivamente qualche difetto, 

sospendere l’utilizzo del capo e sostituirlo  con uno idoneo;
• la presente Nota Informativa deve essere  conservata per tutta la durata del DPI in uso;
•  non sono consentite modifiche del DPI.

LIMITI DI IMPIEGO - Il capo non protegge da:
•  rischio di impigliamento in parti in movimento;
•  rischio di aggressioni chimiche  (acidi, solventi, ecc.);
•  rischio di aggressioni meccaniche  (taglio, perforazioni, ecc.);
•  rischio termico;
•  rischi di attraversamento e spegnimento  di fiamme;
•  rischi di scarsa visibilità;
•  ogni altro rischio per cui il capo non è stato  certificato.

MARCATURA:
L’etichetta riportante la marcatura CE verrà apposta all’in-
terno dell’indumento. Le scritte, gli ideogrammi e pitto-
grammi sono bianchi su fondo nero e resistenti ai cicli di 
manutenzione indicati.  Le dimensioni dei caratteri sono 
maggiori di 2 mm e le dimensioni della scritta CE sono 
maggiori di 5 mm. La taglia specifica del capo sarà apposta 
su etichetta separata, cucita sul capo assieme all’etichetta 
riportante la marcatura CE (in basso). Vengono indicati:

1 linea e codice di prodotto (esempio); 
2 pittogramma con indicazione della norma a cui il capo 

risulta conforme;
3 marcatura CE e categoria del DPI;
4 pittogramma e tabella misure, con  indicazione della 

norma a cui il capo risulta conforme;
5 indirizzo dell’azienda produttrice;
6 taglia specifica del capo;

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE:
Consultare l’etichetta cucita sul capo e attenersi scrupolosamente alle indicazioni riportate. 
Le istruzioni di manutenzione riportate sull’etichetta del capo indicano quali procedimenti 
sono adatti per la pulizia del capo. La casella sbarrata indica che il procedimento non è 
applicabile al capo. Per una maggiore comprensione dei simboli consultare la norma UNI 
EN 23758/94.

 (esempio)
Consente il lavaggio in acqua con detergenti, a mano o in 
macchina.  Il numero all’interno indica la massima tempera-
tura permessa

 (esempio)
Non consente il candeggio con prodotti a base di cloro a 
freddo in soluzione diluita

 (esempio) Consente la stiratura a:   • = 110° •• = 150° ••• = 200°

 (esempio)

Non consente il lavaggio a secco.  Se al posto della X com-
pare nel cerchio la lettera P, F o A, è consentito il lavaggio a 
secco con i seguenti solventi:  
P = trifluorotricloroetano, tetracloroetilene, monofluorotri-
clorometano  
F = trifluorotricloroetano  
A = come P e F più tricloroetilene e 1,1,1 tricloroetano

 (esempio) Non consente il lavaggio a tamburo 

Dopo l’uso riporre il capo in luogo asciutto e al riparo da luce e calore eccessivi. Imballare 
normalmente. Non si richiedono particolari precauzioni per il trasporto. Nel caso in cui i capi 
siano stati imbrattati anche solo superficialmente con sostanze infiammabili o tossiche, si 
raccomanda l’immediata sospensione del loro utilizzo e l’avvio delle operazioni di pulizia ove 
possibile o di distruzione ed eliminazione in tutti gli altri casi. 

Diadora Sport s.r.l. declina le responsabilità derivanti da un uso improprio nonché da errata 
manutenzione e conservazione dell’indumento stesso. Queste istruzioni sono state approvate 
dall’organismo di certificazione Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento n 624, Piazza 
Sant’Anna 2, Busto Arsizio (VA) in occasione del rilascio dell’attestato di conformità CE come 
previsto dalla Direttiva 89/686 CEE per i dispositivi di protezione individuale di II categoria.

EN ISO 13688:2013

6

5

2

3

4

1

Classi

1 2 3

Resistenza alla penetrazione dell'acqua Wp

Campioni che devono essere testati:
- materiale prima del pre-trattamento

- materiale dopo ogni pre-trattamento

- cuciture prima del pre-trattamento

ª per le classi 2 e 3 il test non e' richiesto in quanto la condizione peggiore e' l'esecuzione del test dopo il pre-trattamento 

NOTA: per ogni classe devono essere soddisfatti alcuni requisiti

Wp ≥ 8 000 Pa

test non richiesto

test non richiesto ª

Wp ≥ 8 000 Pa

test non richiesto ª

Wp ≥ 13 000 Pa

Wp ≥ 8 000 Pa Wp ≥ 8 000 Pa Wp ≥ 13 000 Pa

Resistenza al vapore acqueo Ret Classi

1a 2 3

m ²  · Pa
W

ª attenzione: la classe 1 ha un tempo di utilizzo limitato, fare riferimento alla tabella "raccomandazioni riguardo il tempo di utilizzo".

Ret  maggiore di 40 20 <  Ret  ≤ 40  Ret  ≤ 20

Classi

1 2 3Temperatura in c° 

dell'ambiente di 

lavoro 

“-” siginifica: nessun limite al tempo di utilizzo.

Ret  maggiore di  40

min

20 <  Ret  ≤ 40

min

 Ret  ≤ 20

min

25

20

15

10

5

60

75

100

240

-

105

250

-

-

-

205

-

-

-

-

Classificazione della resistenza alla penetrazione dell'acqua

Classificazione della resistenza al vapore acqueo

Raccomandazioni riguardo il tempo di utilizzo 

m ²  · Pa
W

Legenda:

Ret : resistenza al vapore acqueo

Wp (Pa):  resistenza alla penetrazione dell'acqua

PROTEZIONE CONTRO LA PIOGGIA UNI EN 343:2010 
livelli di performance

x = classe riferita alla resistenza alla penetrazione  d’acqua; 
y = classe riferita alla resistenza evaporativa.



237
NOTA INFORMATIVA - prendas de vestir

Diadora Sport s.r.l. rechaza toda responsabilidad resultante de un uso impropio y de un 
mantenimiento y una conservación incorrectos de la misma prenda. Estas instrucciones 
fueron aprobadas por el organismo de certificación Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento 
n 624, Piazza Sant’Anna 2, Busto Arsizio (VA) con ocasión de la expedición del certificado de 
conformidad CE como previsto por la Norma 89/686 CEE para los dispositivos de protección 
individual  de II categoría.

EN ISO 13688:2013 REQUISITOS GENERALES PARA LAS PRENDAS DE PROTECCIÓN
Leer atentamente las instrucciones  siguientes para la utilización. 
La prenda se ha ideado y realizado para poder satisfacer los requisitos esenciales de 
seguridad y salud prescritos por la Norma 89/686/CEE aprobada por el Decreto legislativo 
n. 475/92 y modificaciones sucesivas, y para que esté conforme con la norma UNI EN 
340/2004 o EN ISO 13688/2013, que concierne los requisitos generales para las prendas 
de protección.  En realidad la prenda se ha ideado para que, en las condiciones de utilización 
previsibles, pueda ofrecer la protección adecuada para el usuario y pueda clasificarse según 
la Norma 89/686/CEE en en segunda categoría y según la Norma de producto, mediante las 
prestaciones resultantes de las pruebas a las que se han sometido los materiales. Dichas 
prestaciones se indican por medio del pictograma y de los índices relativos relacionados con 
el mismo, determinados según las disposiciones indicadas en las normas de producto con 
las que la prenda está conforme.
ADVERTENCIAS:
• el usuario debe individuar, según la evaluación de los riesgos posibles, la necesidad 

de combinar la prenda con otros Dispositivos de protección de las partes del cuerpo 
sobrantes;

•  las prestaciones de la prenda están garantizadas cuando la prenda se lleva, se ata 
correctamente y se elige de la talla adecuada;

• en caso de que la prenda no estuviera en condiciones perfectas o se averiguara algún 
defecto, suspender la utilización de la prenda y reemplazarla con otra adecuada;

• la presente Nota Informativa debe conservarse por toda la duración del DPI utilizado;
•  no se autorizan modificaciones del DPI.
LÍMITES DE UTILIZACIÓN - La prenda no protege de:
• riesgo de agresiones climáticas (ácidos, disolventes, etc.);
• riesgo de agresiones mecánicas (corte, perforaciones, etc.);
• riesgo térmico;
• riesgos causados por escasa visibilidad;
• riesgos de atravesamiento y extinción del fuego;
• cualquier otro riesgo por el cual la prenda no se ha certificado.
MARCADO:
La etiqueta que lleva el marcado CE se colocará en el interior de 
la prenda. Los letreros, los ideogramas y los pictogramas 
son blancos sobre fondo negro y resistentes a los ciclos de 
mantenimiento indicados. Las dimensiones de los caracte-
res son mayores que  2 mm y las dimensiones del letrero 
CE son mayores que 5 mm.  Además, todo el pictograma 
tiene dimensiones mayores que 10 mm. La talla específica 
de la prenda  se colocará en una etiqueta aparte, cosida 
en la prenda junto con la etiqueta que lleva el marcado CE 
(abajo). Se indican:

1 línea y código del producto (ejemplo);
2 pictograma, con indicación de la norma con la que 

está conforme la prenda;
3 marcado CE y categoría del DPI;
4 pictograma y tabla de medidas, con indicación de la 

norma con la que está conforme la prenda;
5 dirección del fabricante;
6 talla específica de la prenda;

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO:
Consultar la etiqueta cocida en la prenda y atenerse 
escrupulosamente a las indicaciones de la misma. Las instrucciones de mantenimiento 
indicadas en la etiqueta de la prenda indican que procedimientos son adecuados para la lim-
pieza de la prenda. La casilla cruzada indica que el procedimiento no se puede aplicar a la 
prenda.  Para una mayor comprensión de los símbolos consultar la norma UNI EN 23758/94.

 (ejemplo)
Permite el lavado en agua con detergentes, a mano o en la 
lavadora.  El número en el interior indica la máxima tempe-
ratura permitida

 (ejemplo)
No permite el blanqueo con productos a base de cloro en 
frío en solución diluida 

 (ejemplo) Permite el planchado a:   • = 110° •• = 150° ••• = 200°

 (ejemplo)

No permite el lavado en seco. Si en lugar de la  X aparece 
en el círculo la letra P, F o A, está permitido el lavado en 
seco con los disolventes siguientes: 
P = trifluorotricloroetano, tetracloroetileno, monofluorotri-
clorometano  
F = trifluorotricloroetano  
A = como P y F más tricloroetileno y 1, 1 ,1 tricloroetano

 (ejemplo) No permite el secado en tambor 

Después de la utilización colocar la prenda en un lugar seco y protegido de la luz y del 
calor excesivos. Embalar normalmente. No se necesitan precauciones particulares para el 
transporte. En caso de que las prendas se hayan manchado también superficialmente con 
substancias inflamables o tóxicas, se recomienda la suspensión inmediata de su utilización 
y el inicio de operaciones de limpieza en caso de que fuera posible o de destrucción y 
eliminación en todos los otros casos.

EN ISO 13688:2013

6

5

2

3

4

1

Clases

1 2 3

Resistencia a la penetración del agua Wp

Muestras que han de someterse a 
prueba:
- material antes del pretratamiento

- material tras cada pretratamiento

- costuras antes del pretratamiento

ª para las clases 2 y 3 la prueba no se requiere porque la condición peor es la ejecución de la prueba tras el pretratamiento
NOTA: para cada clase se han de cumplir algunos requisitos

Wp ≥ 8 000 Pa

prueba no requerida

prueba no requerida ª

Wp ≥ 8 000 Pa

prueba no requerida ª

Wp ≥ 13 000 Pa

Wp ≥ 8 000 Pa Wp ≥ 8 000 Pa Wp ≥ 13 000 Pa

Resistencia al vapor ácueo Ret Clases

1a 2 3

m ²  · Pa
W

ª ATENCIÓN: el tiempo de uso de la clase 1 es limitado, consultar la tabla “recomendaciones sobre el tiempo de uso”

Ret  mayor que 40 20 <  Ret  ≤ 40  Ret  ≤ 20

Clases

1 2 3Temperatura 

en C° del 

ambiente laboral

“-” significa: sin límite de tiempo de uso

Ret  mayor que  40

min

20 <  Ret  ≤ 40

min

 Ret  ≤ 20

min

25

20

15

10

5

60

75

100

240

-

105

250

-

-

-

205

-

-

-

-

Clasificación de la resistencia a la penetración del agua

Clasificación de la resistencia al vapor ácueo

Recomendaciones sobre el tiempo de uso

m ²  · Pa
W

Legenda:

Ret : resistencia al vapor ácueo

Wp (Pa):  resistencia a la penetración del agua

PROTECCIÓN CONTRA LA LLUVIA UNI EN 343:2010
niveles de prestaciones

x = clase relativa a la resistencia a la penetración del agua;
y = clase relativa a la resistencia evaporativa.
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ANVÄNDARINFORMATION - kläder

Diadora Sport s.r.l. avsäger sig allt ansvar för oegentlig och felaktig användning, underhåll 
och förvaring av detta plagg. Dessa användarinstruktioner har godkänts av certifieringsor-
ganet Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento, nr 624, Piazza Sant’Anna 2, Busto Arsizio 
(VA) vid utfärdandet av CE-märkningen såsom förutsett av Direktivet 89/686 EG för personlig 
skyddsutrustning av kategori II.

EN ISO 13688:2013 ALLMÄNNA FORDRINGAR FÖR SKYDDSKLÄDER 
Läs följande bruksanvisning noggrant.
Detta klädesplagg har designats och skapats för att uppfylla de grundläggande säkerhets- 
och hälsoskyddskraven såsom föreskrivet i Direktiv 89/686/EG, införlivat i det italienska 
Lagdekretet nr. 475/92 och därpå följande ändringar, och på ett sådant sätt att det 
uppfyller kraven om allmänna fordringar för skyddskläder enligt UNI EN340/2004 eller 
EN ISO 13688/2013. Klädesplagget har designats för att erbjuda användaren passande 
skydd i förutsedda situationer och för att klassificeras enligt Direktiv 89/686/EG och enligt 
Produktstandarden i klass 2. Denna klassificering beror på prototypernas testresultat. 
Resultaten anges i piktogrammet och de därtill hörande förteckningarna och grundas på de 
krav som plagget uppfyller enligt produktstandardernas villkor.
VARNING:
• genom att bedöma de möjliga riskerna skall användaren avgöra om plagget behöver 

användas i kombination med annan skyddsutrustning för andra delar av kroppen;
• plaggets funktioner garanteras när användaren sätter på sig och fäster plagget på rätt sätt
och när plagget är av rätt storlek;
• om plagget inte är intakt eller om någon skada är synlig skall plagget inte användas utan 

ersättas med ett nytt;
• denna Användarinformation måste förvaras under den personliga skyddsutrustningens 

hela livslängd;
• den personliga skyddsutrustningen får inte modifieras.

BEGRÄNSNING AV FUNKTION - Klädesplagget skyddar inte mot:
• risken att fastna i rörliga delar;
• kemiska risker (syror, lösningsmedel, osv.);
• mekaniska risker (snitt, stick, osv.);
• termiska risker;
• risk för penetrering av flamma och flammspridning 
• risk för dålig synbarhet;
• alla andra risker som plagget inte certifierats för.
MÄRKNING:
Etikett med CE-märkning finns på insidan av plagget. Texter, 
tabeller och piktogram är vita på svart bakgrund och 
hållfasta mot antalet förutsedda tvättcykler.  Bokstävernas 
storlek överstiger  2 mm och bokstäverna ”CE”
överstiger 5 mm. Plaggets storlek finns på separat etikett 
som sytts på plagget tillsammans med etiketten med
CE-märkningen (nedan). Märkningen innehåller:

1 produktlinje och kod (exempel);
2 piktogram med standard som visar vilken standard 

som plagget uppfyller;
3 CE-märkning och den personliga skyddsutrustningens 

kategori;
4 piktogram och storlekstabell, med information om
 vilken standard plagget uppfyller
5 tillverkarens adress;
6 plaggets storlek;

SKÖTSELRÅD:
Kontrollera etiketten som finns insytt i plagget och följ 
anvisningarna noggrant. Skötselråden som anges på 
etiketten beskriver hur plagget skall tvättas på bästa sätt. 
En överstruken ruta visar att tillvägagångssättet inte gäller detta plagg. För ökad förståelse 
av symbolernas betydelse kontrollera standard UNI EN 23758/94.

 (exempel)
Kan tvättas i vatten med tvättmedel, för hand eller i maskin. 
Siffrorna i bilden anger det högsta gradantalet.

 (exempel) Klorblekning ej tillåten i kall och utspädd lösning.

 (exempel)
Strykning tillåten, högsta temperatur: • = 110° •• = 150° 
••• = 200°

 (exempel)

Tål ej kemtvätt. Om cirkeln inte är överkryssad utan 
innehåller bokstäverna P, F eller A kan plagget kemtvättas 
med följande tvättprocesser:

P = trifluortrikloretan, tetrakloreten, monofluortriklormetan

F = trifluortrikloretan

A = triklorteylen och 1,1,1, trikloretan och med de ren-
göringsmedel som anges med symbolerna P och F.

 (exempel) Tål ej torktumling. 

Efter tvätt förvara plagget torrt, svalt och inte i direkt solljus. Förpacka  normalt. För transport 
krävs inga speciella försiktighetsåtgärder. Om plaggen har kommit i kontakt med brandfarli-
ga eller giftiga ämnen, även om bara ytligt,  avbryt genast användning och påbörja rengöring 
eller kassera plaggen om rengöring inte är möjlig.

EN ISO 13688:2013
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5

2
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1

Klasser

1 2 3

Klassificering efter vattentäthet Wp

Provplagg som skall testas:

- materialet innan förbehandling

- materialet efter varje förbehandling

 - sömmar innan förbehandling

 ª för klasserna 2 och 3 fordras inte testet eftersom det sämsta villkoret är att utföra testet efter 

förbehandlingen ANMÄRKNING: varje klass måste uppfylla vissa krav

Wp ≥ 8 000 Pa

test inte fordrad

test inte fordrad ª

Wp ≥ 8 000 Pa

test inte fordrad ª

Wp ≥ 13 000 Pa

Wp ≥ 8 000 Pa Wp ≥ 8 000 Pa Wp ≥ 13 000 Pa

Vattenångmotstånd Ret Klasser

1a 2 3

m ²  · Pa
W

ª varning: klass 1 har en begränsad arbetstid, se tabellen ”rekommenderad arbetstid”

Ret  högre än 40 20 <  Ret  ≤ 40  Ret  ≤ 20

Klasser

1 2 3Arbetstempera-

tur °C

“-” innebär att arbetstiden inte är begränsad.

Ret  högre än 40

min

20 <  Ret  ≤ 40

min

 Ret  ≤ 20

min

25

20

15

10

5

60

75

100

240

-

105

250

-

-

-

205

-

-

-

-

Klassificering efter vattentäthet

Klassificering vattenångmotstånd

Rekommenderad arbetstid

m ²  · Pa
W

Förklaring:

Ret vattenångmotstånd

Wp (Pa): : vattentäthet

SKYDDSKLÄDER MOT DÅLIGT VÄDER UNI EN 343:2010
funktionsnivå

x = klass som hänvisar till vattentäthet;
y = klass som hänvisar till vattenångmotståndet;
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NOTE INFORMATIVE/NOTA INFORMATIVA/ ANVÄNDARINFORMATION

Indumenti ad alta visibilità
Gli indumenti ad alta visibilità devono essere considerati dei Dispositivi di Protezione Individuale (DPI) e sono sog-
getti ai requisiti della Direttiva 89/686/EEC (e successive modifiche) – recepita in Italia con il D.Lgs. 475/92 (e le 
successive modifiche) – che ne prevede la marcatura CE obbligatoria per la commercializzazione. Sono Dispositivi di 
Protezione Individuale di II categoria sottoposti a Certificazione CE presso l’Organismo Notificato RICOTEST N. 0498, 
Via Tione 9 – 37010 Pastrengo VR – Italy.

EN ISO 13688 – 2013 : REQUISITI GENERALI PER L’ABBIGLIAMENTO DI SICUREZZA
EN ISO 20471 – 2013 : L’ABBIGLIAMENTO AD ALTA VISIBILITA’ - METODOLOGIE DEI TEST E REQUISITI

CLASSI PREVISTE PER L’ ALTA VISIBILITA’:

AREE MINIME DI MATERIALE VISIBILE RICHIESTE IN METRI QUADRI

INDUMENTI DI 
CLASSE 3

MATERIALI

MATERIALI DI FONDO 
FLUORESCENTE

MATERIALE 
RETRORIFLETTENTE

MATERIALI A 
PRESTAZIONE COMBINATA

0,80

0,20

-

INDUMENTI DI 
CLASSE 2

0,50

0,13

-

INDUMENTI DI 
CLASSE 1

0,14

0,10

0,20

MARCATURE:

codice e informazioni prodotto

normativa europea

normativa di riferimento

pittogramma
normativa di riferimento

EN ISO 13688:2013

identificazione del fabbricante

taglia dell’indumento all’interno della tasca

Ropa de alta visibilidad
La ropa de alta visibilidad se tiene que considerar Dispositivos de Protección Individual (DPI) y están sometidos a 
los requisitos de la Directiva 89/686/EEC (y siguientes modificaciones) – acogida en Italia con el D.Lgs. 475/92 
(y siguientes modificaciones) – que prevé el marcado CE obligatorio para la comercialización. Son Dispositivos de 
Protección Individual de II categoría sometidos a Certificación CE por el Organismo Notificado RICOTEST N. 0498, 
Via Tione 9 – 37010 Pastrengo VR – Italy.

EN ISO 13688 – 2013 : REQUISITOS GENERALES PARA LA ROPA DE PROTECCIÓN
EN ISO 20471 – 2013 : LA ROPA DE ALTA VISIBILIDAD - METODOLOGÍAS DE LAS PRUEBAS Y REQUISITOS

CLASES PREVISTAS PARA LA ALTA VISIBILIDAD:

ÁREAS MÍNIMAS DE MATERIAL VISIBLE EXIGIDAS EN METROS CUADRADOS

MARCADOS: 

ROPA DE 
CLASE 3MATERIALES

MATERIALES DE FONDO
FLUORESCENTE

MATERIAL
RETROREFLECTANTE

METARIALES DE RENDIMIENTO 
COMBINADO

0,80

0,20

-

ROPA DE 
CLASE 2

0,50

0,13

-

ROPA DE
CLASE 1

0,14

0,10

0,20

Código e información producto

Normativa europea

Normativa de referencia

Pictograma normativa de referencia

EN ISO 13688:2013

Identificación del fabricante

Talla de la prenda dentro del bolsillo

Kläder med god synbarhet
Kläder med god synbarhet skall anses tillhöra kategorin personlig skyddsutrustning och skall uppfylla kraven enligt 
Direktiv 89/686/EEG (och därpå följande ändringar) - införlivad i Italien i Lagdekretet 475/92 (och därpå följande 
ändringar) - som fastställer obbligtorisk CE-märkning för handel av produkten. För personlig skyddsutrustning
av kategori II utfärdas CE-märkning av det anmälda organet RICOTEST nr. 0498, Via Tione 9 – 37010 Pastrengo 
VR – Italien.

EN ISO 13688 – 2013: ALLMÄNNA STANDARDER FÖR SKYDDSKLÄDER
EN ISO 20471 – 2013: VARSELPLAGG - TESTMETODER OCH KRAV

KLASSER FÖR GOD SYNBARHET

MINIMIYTA AV MATERIAL MED SYNBARHETSFUNKTION PER KVADRATMETER

KLÄDER
KLASS 3

MATERIAL

GRUNDMATERIAL
FLUORESCERANDE

MATERIAL
REFLEKTERANDE

MATERIAL MED
KOMBINERADE FUNKTIONER

0,80

0,20

-

KLÄDER
KLASS 2

0,50

0,13

-

KLÄDER
KLASS 1

0,14

0,10

0,20

Bezeichnung und Produktinformation

Europäische Norm

Bezugsnorm

Piktogramm
Bezugsnorm

DIN EN ISO 13688:2013

Name oder Kennzeichnung des Herstellers

Größe des Kleidungsstücks in der Tasche

MÄRKNING:

Produktkod och information

Europeisk lagstiftning

Rättslig referensram

Piktogram

EN ISO 13688:2013

Identifiering av tillverkaren

Plaggets storlek på insidan av fickan



240 NOTE INFORMATIVE - calzature

REQUISITI DI BASE
CALZATURA COMPLETA: altezza del tomaio; zona del tallone; prestazioni della 
suola (costruzione e resistenza al distacco tomaio/suola); protezione delle dita e 
caratteristiche del puntale (eccetto EN ISO 20347), proprietà antiscivolo.
TOMAIA: caratteristiche dei materiali del tomaio, fodera, linguetta, sottopiede 
(resistenza allo strappo, all’abrasione, caratteristiche di trazione, permeabilità al 
vapore acqueo, pH e per il sottopiede e plantare anche assorbimento e deassor-
bimento).
SUOLA: costruzione e resistenze allo strappo, all’abrasione, alla flessione, all’i-
drolisi, al distacco suola/intersuola, agli olii  idrocarburi (EN ISO 20345 S1-S2-S3).
CLASSIFICAZIONE DELLE CALZATURE
I. calzature di cuoio e altri materiali, escluse quelle di gomma o materiale polime-
rico.
II. calzature interamente di gomma o interamente polimeriche.
INTERPRETAZIONE DEI REQUlSlTI ASTM F2413-11: Nell’apposito spazio della 
marcatura dei modelli Diadora UTILITY, testati anche secondo normativa ASTM, 
si possono trovare i riferimenti ed i simboli il cui significato è riportato di seguito.

Simbolo

P

E

A

C

Vedi EN 50321

WRU

CI

HI

HRO

FO

WR

M

AN

CR

Requisiti / Caratteristiche

Resistenza alla perforazione del fondo della calzatura
Assorbimento di energia nella zona del tallone

Calzatura antistatica
Calzatura conduttiva
Calzatura elettricamente isolante

Penetrazione e assorbimento di acqua dalla tomaia
Isolamento dal freddo
Isolamento dal calore

Resistenza al calore per contatto della suola

Resistenza della suola agli idrocarburi

Calzatura resistente all’acqua

Protezione metatarsale (solo per EN ISO 20345)
Protezione malleolo
Resistenza al taglio del tomaio

Prestazione richiesta

≥ 1100 N
≥ 20 J

tra 0,1 e 1000 MΩ
< 0,1 MΩ

Classe 0 o 00
≥ 60 min

Prova a –17°C

Prova a 150 °C

Prova a 300 °C
≤ 12%

≤ 3 cm2

≥ 40 mm (mis.41/42)
≤ 10 kN

≥ 2,5 (indice)

Categoria Classe Requisiti
di base

Requisiti supplementari Simboli

SB

S1

S2

S3

S4

S5

OB

O1

O2

O3

O4

O5

I o II

I

I

I

II

II

TUTTI

TUTTI

TUTTI

TUTTI

TUTTI

TUTTI

Zona del tallone chiusa
Proprietà antistatiche

Assorbimento di energia nella zona del tallone
Resistenza agli idrocarburi

Come S1/O1 più
penetrazione e assorbimento acqua

Resistenza agli idrocarburi
Come S2/O2 più

resistenza alla perforazione
Suola con rilievi

Resistenza agli idrocarburi
Zona del tallone chiusa
Proprietà antistatiche

Assorbimento di energia nella zona del tallone
Resistenza agli idrocarburi

Come S4/O4 più
resistenza alla perforazione

Suola con rilievi
Resistenza agli idrocarburi

A
E

FO**

A/E/FO**
WRU

A/E/FO**/WRU
P

A
E

FO**

A/E/FO**
P

**FO requisito obbligatorio solo per S1- S2 - S3 - S4 - S5
Esempio:  S3 = SB+FO+A+E+WRU+P  /  S1P = SB+FO+A+E+P

Relativamente alla certificazione
AS/NZS 2210.3:2009 l’ente certificatore è
BUREAU VERITAS CERTIFICATION - Pacific Zone
Bureau Veritas Australia Pty Ltd
Unit 3, 435 Williamstown Road
Port Melbourne, Victoria 3207 - AUSTRALIA

MARCATURE
Troverete impresse all’interno della calzatura e sulla suola le seguenti marcature: 

ANNO E MESE DI PRODUZIONE (disco orario)
Indicata su suola o etichetta lingua
(prodotti soggetti a fenomeni d’invecchiamento)

TAGLIA DELLA CALZATURA
Indicata su suola o etichetta lingua

Simbolo

M o F 

C 75

I 75

Mt 75

Cd

SD

EH

Requisiti / Caratteristiche ASTM F2413-11

Identifica una calzatura per uomo o per donna
Identifica una resistenza alla compressione Classe 75

Identifica una resistenza all’ impatto Classe 75
Identifica una protezione metatarsale di Classe 75
Identifica una calzatura conduttiva (5.4)
Identifica una calzatura antistatica (5.6)
Identifica una calzatura isolante (5.5)

Prestazione richiesta

uomo M, donna F
carico di compressione 11121 N 

livello di energia di impatto 101,7 J

livello di energia di impatto 101,7 J 

tra 0 e 500 KΩ
tra 1 e 100 MΩ
18000 V per 60II

Leggere attentamente prima dell’utilizzo le presenti indicazioni d’uso 
Le calzature per uso professionale devono essere considerate dei Dispositivi di Protezione 
Individuale (DPI). Sono soggette ai requisiti della Direttiva 89/686/EEC (e successive modi-
fiche) - recepita in Italia con il D.Lgs. 475/92 (e successive modifiche) - che ne prevede la 
marcatura CE obbligatoria per la commercializzazione. Le nostre calzature antinfortunisti-
che sono Dispositivi di Protezione Individuale di II categoria sottoposti a Certificazione CE 
presso l’Organismo Notificato A.N.C.I. Servizi srl - Sezione CIMAC c/so G. Brodolini 19, 
27029 Vigevano (PV) Italy, N. 0465.

AVVERTENZE:
La legge responsabilizza il datore di lavoro per quanto riguarda l’adeguatezza del DPI 
al tipo di rischio presente (caratteristiche del DPI e categoria di appartenenza). Prima 
dell’impiego verificare la corrispondenza delle caratteristiche del modello scelto alle proprie 
esigenze d’utilizzo. Le calzature antinfortunistiche prodotte da Diadora, sono progettate e 
costruite in funzione del rischio da cui salvaguardarsi e in conformità alle seguenti norme 
europee: 

EN ISO 20344:2011  Metodi di prova per calzature progettate come Dispositivi 
di Protezione Individuale

EN ISO 20345:2011  Specifiche per calzature di sicurezza per usi generali:
 Calzatura con caratteristiche atte a proteggere il 

portatore da lesioni che possono derivare da infortuni 
nei settori di lavoro per i quali le calzature sono state 
progettate, dotate di puntali concepiti per fornire una 
protezione contro gli urti, quando provati a un livello di 
energia di 200 J.

EN ISO 20347:2012  Specifiche per calzature da lavoro.
 Calzatura con caratteristiche atte a proteggere il 

portatore da lesioni che possono derivare da infortuni 
nei settori di lavoro per i quali le calzature sono state 
progettate. (Non sono dotate di speciali protezioni 
delle dita dei piedi.)

ASTM F2412-11  Metodi di prova standard per la protezione del piede;
ASTM F2413-11   Specifiche standard e requisiti per calzature di sicurezza 

con puntale:
 Calzatura con caratteristiche atte a proteggere il portatore da 

lesioni che possono derivare da infortuni nei settori di lavoro per 
i quali le calzature sono state progettate.

MATERIALI E LAVORAZIONE: 
Tutti i materiali utilizzati, siano di provenienza naturale o sintetica, nonché le tecniche 
applicate di lavorazione sono stati scelti per soddisfare le esigenze espresse dalla sud-
detta normativa tecnica Europea in termini di sicurezza, ergonomia, comfort, solidità 
ed innocuità. Oltre ai requisiti di base obbligatori previsti dalla normativa, le calzature 
possono essere dotate di requisiti supplementari riconoscibili attraverso l’individuazio-
ne dei simboli o delle categorie indicate nella marcatura visibile sull’etichetta cucita 
all’interno della calzatura. 

INTERPRETAZIONE DEI REQUlSlTI: 
 Nell’apposito spazio della marcatura si può trovare il riferimento ed un simbolo o una 
combinazione degli stessi oppure alla relativa categoria i cui significati sono riportati 
di seguito.

*La massima aderenza della suola generalmente viene raggiunta dopo un certo “ro-
daggio” delle calzature nuove (paragonabile ai pneumatici dell’automobile) per ri-
muovere residui di silicone e distaccanti ed eventuali altre irregolarità superficiali di 
carattere fisico e/o chimico.

Resistenza allo scivolamento*

SRA

SRB

SRC

ceramica+detergente

acciaio+glicerina

SRA + SRB

tacco ≥ 0.28
piano ≥ 0.32

tacco ≥ 0.13
 piano ≥ 0.18

SOLETTA ESTRAIBILE: Se la calzatura antinfortunistica è dotata di soletta 
estraibile, le funzioni ergonomiche e protettive attestate si riferiscono alla 
calzatura completa della sua soletta. Usare la calzatura sempre con la so-
letta. Sostituire la soletta soltanto con un modello equivalente dello stesso 
fornitore originale. Calzature antinfortunistiche senza soletta estraibile sono 
da utilizzare senza soletta, perché l’introduzione di una soletta potrebbe mo-
dificare negativamente le funzioni protettive.
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REQUISITOS BASICOS
CALZADO COMPLETO: altura de la empella; zona del talón; prestaciones de la suela 
(construcción y resistencia a la separación de la empella/suela); protección de los dedos 
y características de la puntera (excepto EN ISO 20347), propiedades antirresbalamiento.
EMPELLA: características de los materiales de la empella, forro, lengueta, plantilla (resi-
stencia al tirón, a la abrasión, características de tracción, permeabilidad al vapor ácueo, 
pH y para la plantilla también absorbción y desabsorción).
SUELA: construcción y resistencia al tirón, a la abrasión, a la flexión, a la hidrólisis, a la 
separacíon de la suela/entresuela, a los hidrocarburos (EN ISO 20345 S1-S2-S3).
CLASIFICACIÓN DEL CALZADO
I. calzado en cuero y otros materiales, excluidos los de goma y material polimerico.
II. calzado totalmente en goma o totalmente en material polimerico.
INTERPRETACIÓN DE LOS REQUISITOS ASTM F2413-11:
En el espacio correspondiente de la marca de los modelos Diadora, también probados 
según la normativa ASTM, se pueden ver las referencias y los símbolos. A continuación 
indicamos su significado.

*Normalmente la suela alcanza la mayor adherencia tras “rodar” un poco el calzado nuevo (se 
puede comparar con los neumáticos del coche) para quitar residuos de silicona y agentes de 
liberación y demás eventuales irregularidades de la superficie de tipo físico y/o químico.

Resistencia al resbalamiento*

SRA

SRB

SRC

cerámica+detergente

acero+glicerina

SRA + SRB

talón ≥ 0.28
IIano ≥ 0.32

talón ≥ 0.13
IIano ≥ 0.18

Símbolo

P

E

A

C

EN 50321

WRU

CI

HI

HRO

FO

WR

M

AN

CR

Requisitos/Características

Resistencia a la perforación de la suela
Absorbción de la energía del talón
Calzado antiestíático
Calzado conductivo
Calzado electricamente aislante
Penetración y absorbción del agua del empeine
Aislamiento al frío
Aislamiento al calor
Resistencia al calor por contacto de la suela
Resistencia de la suela a hidrocarburos
Calzado resistente al agua
Protección del metatarso (solamente para EN ISO 20345)
Protección del tobillo
Resistencia al corte del empeine

Valores requeridos

≥ 1100 N
≥ 20 J

entre 0,1 y 1000 MΩ
< 0,1 MΩ

Clase 0 o 00
≥ 60 min

Prueba a –17°C
Prueba a 150 °C
Prueba a 300 °C

≤ 12%
≤ 3 cmq

≥ 40 mm (talla 41/42)
≤ 10 kN

≥ 2,5 (indice)

Símbolo

M o F 

C 75

I 75

Mt 75

Cd

SD

EH

Requisitos / Características ASTM F2413-11

Identifica calzado para hombre o mujer
Identifica resistencia a la comprensión Clase 75
Identifica resistencia al impacto Clase 75
Identifica una protección metatarsiana de Clase 75
Identifica calzado conductor (5.4)
Identifica calzado antiestático (5.6)
Identifica calzado aislante (5.5)

Prestación exigida

hombre M, mujer F
carga de comprensión 11121 N

nivel de energía de impacto 101,7 J

nivel de energía de impacto 101,7 J 

entre 0 y 500 KΩ
entre 1 y 100 MΩ
18000 V para 60II

PLANTILLA EXTRAÍBLE: Si el calzado de protección tiene una plan-
tilla extraíble, las funciones ergonómicas y protectivas certificadas se 
refieren al calzado completo con su plantilla. Siempre utilizen el calzado 
con su plantilla! La plantilla se podrá sustituir solamente con el repuesto 
original del mismo fabricante. Un calzado de protección sin plantilla se 
tendrá que utilizar sin plantilla, porque la introducción de una plantilla 
podría modificar negativamente las funciones protectivas. La maxima 
adesión de la suela generalmente se logra después de cierto “rodaje” 
del calzado nuevo (algo parecido a lo que pasa con un neumático del 
coche) para remover los residuos de silicona seca que se pueda de-
spegar y otras irregularidades superficiales de caracter físico o quimico.

MARCADO:
Están impresas al interior del zapato y de la suela las siguientes indicaciones:

**FO resistencia de la suela a hidrocarburos S1 - S2 - S3 - S4 - S5

Categoría Clase Requisitos
basicos

Requisitos adicionales Símbolos

SB

S1

S2

S3

S4

S5

OB

O1

O2

O3

O4

O5

I o II

I

I

I

II

II

todos

todos

todos

todos

todos

todos

Talonera cerrada
Zapatos antiestàticos

Amortiguaciòn en la zona del talòn
Resistencia de la suela a hidrocarburos

Como S1/O1 màs
Resistecia a la penetraciòn de la suela y

Resistencia a la absorciòn del agua
Resistencia de la suela a hidrocarburos

Como S2/O2 màs
Resistencia a la perforación de la suela

Suela con relieves
Resistencia de la suela a hidrocarburos

Talonera cerrada
Zapatos antiestàticos

Amortiguaciòn en la zona del talòn
Resistencia de la suela a hidrocarburos

Como S4/O4 màs
resistencia de la suela a la penetraciòn

Suela con rilieves
Resistencia de la suela a hidrocarburos

A
E

FO**

A/E/FO**
WRU

A/E/FO**/WRU
P

A
E

FO**

A/E/FO**
P

Ejemplo:  S3 = SB+FO+A+E+WRU+P  /  S1P = SB+FO+A+E+P

En relación a la certificación AS/NZS 2210.3:2009
el ente certificador es
BUREAU VERITAS CERTIFICATION - Pacific Zone
Bureau Veritas Australia Pty Ltd
Unit 3, 435 Williamstown Road
Port Melbourne, Victoria 3207 - AUSTRALIA

AÑO Y MÉS DE PROCUCCIÒN (disco horario)
Indicada en la suela o en la etiqueta de la lengua
(productos sujetos a fenómenos de envejecimiento)

TALLA DEL CALZADO
Indicada en la suela o en la etiqueta de la lengua

Lea cuidadosamente las presentes instrucciones Antes de utilizar 
los zapatos
El calzado para uso profesional tiene que ser considerado como Dispositivos de Protec-
ción Individual (DPI). Están sujetos a los requisitos de la Directiva 89/686/EEC (y siguien-
tes modificaciones) – acogida en Italia con el D.Lgs. 475/92 (y siguientes modificaciones) 
– que prevé la marca CE obligatoria para la comercialización. Nuestro calzado de pre-
vención de accidentes laborales son Dispositivos de Protección Individual de II categoría 
sujetos a la Certificación CE en el Organismo Notificado A.N.C.I. Servizi srl - Sezione 
CIMAC c/so G. Brodolini 19, 27029 Vigevano (PV) Italy, N. 0465

ADVERTENCIAS:
 La ley considera al empresario responsable en lo que concierne la conformidad del DPI 
respecto al tipo de riesgo presente (características del DPI y categoría a la cual perte-
nece). Antes del uso, compruebe la correspondencia de las características del modelo 
elegido con los requisitos de uso. Los zapatos contra accidentes realizados por Diadora 
han sido diseñados y producidos en función del riesgo al cual estarán sometidos y de 
acuerdo con las siguientes normas europeas:

EN ISO 20344:2011  Método de ensayo para calzado diseñado como 
Dispositivos de Protección Individual

EN ISO 20345:2011  Específico para calzado de seguridad para uso general: 
Zapatos con características que permiten proteger al usuario 
contra lesiones derivadas de accidentes laborales, para los 
cuales los zapatos han sido diseñados, dotados de puntas 
concebidas para protager contra choques probados a un nivel 
de energía de 200 J.

EN ISO 20347:2012   Especìfico para calzado de trabajo:
 Zapatos con características que permiten proteger al 

usuario contra lesiones derivadas de accidentes laborales, 
para los cuales los zapatos han sido diseñados.(No están 
dotados de especiales protecciones de los dedos del pie). 
Además algunos modelos de zapatos contra accidentes 
producidos por Diadora se diseñaron y realizaron en confor-
midad con las siguientes normas ASTM:

ASTM F2412-11  Métodos de prueba estándar para la protección del pie;
ASTM F2413-11   Especificaciones estándares y requisitos para calzado 

de seguridad con punta: Zapatos con características que 
permiten proteger al usuario contra lesiones derivadas de 
accidentes laborales, para los cuales los zapatos han sido 
diseñados.

MATERIALES Y PRODUCCIÓN:
Todos los materiales utilizados, sean de proveniencia natural o sintética, además de las 
técnicas aplicadas de trabajo,se han escojido para satisfacer las exigencias expresadas 
por la normativa técnica europea en terminos de seguridad, ergonomía, confort, solidez. 
Además de los requisitos básicos obligatorios previstos por la normativa, los zapatos 
pueden estar dotados de requisitos adicionales reconocidos por medio de los símbolos 
o categorías indicados en el marcado visible en la etiqueta cosida dentro de los zapatos.

INTERPRETACIÓN DE LOS REQUISITOS:
En el espacio correspondiente del marcado, es posible encontrar la referencia y un 
símbolo o una combinación de los mismos o la relativa categoría cuyos significados se 
indican a continuación.



242 ANVÄNDARINFORMATION - skor
Läs Denna Bruksanvisning Noga Innan Produkten Tas I Bruk
Skor för yrkesmässig användning bör räknas som en individuell skyddsutrustning. De 
underställs kraven i Direktiv 89/686/EEG (och följande ändringar) – antaget i Italien 
med D.Lgs. 475/92 (och följande ändringar) – som därav förutsätter den obligatoriska 
CE-märkningen för försäljning. Våra säkerhetsskor räknas som individuell skyddsu-
trustning av kategori II som kräver CE-certifiering vid det notifierade organet A.N.C.I. 
Servizi srl - Sezione CIMAC c/so G. Brodolini 19, 27029 Vigevano (PV) Italy, N. 0465.

VARNING:
Lagen håller arbetsgivaren ansvarig för att den aktuella skyddsprodukten är lämplig 
(ISA) i förhållande till den risk som föreligger (ISA:s egenskaper och kategori). Innan 
produkten används måste man därför försäkra sig om att dess egenskaper motsvarar 
de krav som gäller för användningsområdet ifråga. De skyddsskor som tillverkas av 
Diadora är utformade och tillverkade med tanke på den risk man har för avsikt att 
skydda sig från och i enlighet med följande europeiska normer:

EN ISO 20344:2011  Metoder för prov gällande skor avsedda för individuell 
skyddsutrustning

EN ISO 20345:2011  Specifikation för säkerhetsskor för allmän användning: 
Skor med egenskaper som är avsedda att skydda bärar-
en från sådana olycksfall som kan uppkomma inom de 
sektorer av arbetslivet för vilka skorna utformats. Skorna 
är utrustade med tåhätta av metall som utformats för att 
skydda mot stötar, testade vid en energinivå på 200 J.

EN ISO 20347:2012  Specifikation för yrkesskor: Skor med egenskaper som är 
avsedda att skydda bäraren från sådana olycksfall som kan 
uppkomma inom de sektorer av arbetslivet för vilka skorna 
utformats.(Dessa skor är inte utrustade med speciella 
tåskydd). Några modeller av olycksförebyggande skor 
tillverkade av Diadora är dessutom projekterade och kon-
struerade i överensstämmelse med föjlande ASTM-normer:

ASTM F2412-11  Metoder för standardtest av skyddandet av foten;
ASTM F2413-11   Specifika standarder och krav för säkerhetsskor med 

tåhätta: Skor med egenskaper som är avsedda att skydda 
bäraren från sådana olycksfall som kan uppkomma inom de 
sektorer av arbetslivet för vilka skorna utformats.

MATERIAL OCH TILLVERKNING: alla ingående material, både naturliga och synte-
tiska, liksom även tillverkningsmetoderna, är valda för att uppfylla ovanstående euro-
peiska tekniska standarder, gällande säkerhet, ergonomi, komfort, kvalitet och miljöv-
änlighet. Förutom de grundläggande krav som är obligatoriska enligt gällande normer, 
kan skorna vara utrustade med tilläggsegenskaper. Dessa kan man identifiera med 
hjälp av de symboler eller kategorier som visas på den markning som finns på etiketten 
inne i skorna.

TOLKNING AV TILLÄGGSEGENSKAPER: I det för ändamålet avsedda utrymmet på 
märkningen kan man finna en hänvisning och en symbol eller en kombination av dessa 
för de kategorier som angives nedan.

*Bästa anslutningen av sulan uppnås i allmänhet efter en viss “inkörning” av de nya skorna 
(jämförligt med inkörning av bildäck) för att ta bort rester av silikon och släppmedel och andra 
eventuella ytojämnheter av fysisk och/eller kemisk karaktär.

Slip resistance*

SRA

SRB

SRC

keramik+tvattmedel

stalsatta+glycerin

SRA + SRB

häl ≥ 0.28
plätt ≥ 0.32

häl ≥ 0.13
plätt ≥ 0.18

Symbo

P

E

A

C

EN 50321

WRU

CI

HI

HRO

FO

WR

M

AN

CR

Krav/Funktion

Penetrationsresistens i sulan
Energiabsorbering i hälområde
Antistatiska skor
Elektriskt ledande skor
Elektriskt isolerade skor
Vattenpenetrering/-absorbering i ovandel
Köldisolering
Värmeisolering
Värmeresistent yttersula
Yttersulans resistens mot hydrokarboner
Vattenresistenta skor
Fotskydd (endast EN ISO 20345)
Ankelskydd
Skärskydd för ovandel

Prestationskrav

≥ 1100 N
≥ 20 J

mellan 0,1 och 1000 MΩ
< 0,1 MΩ

Klass 0 eller 00
≥ 60 min.

Test vid –17°C
Test vid 150 °C
Test vid 300 °C

≤ 12%

≤ 3 kv.cm.

≥ 40 mm (strl 41/42)
≤ 10 kN

≥ 2,5 (index)

GRUNDKRAV
HELA SKODONET: ovandelens höjd; hälområde; yttersulans egenskaper (konstruktion 
ochovandelens/yttersulans lossningsmotstånd); tåskydd och tåpartiets egenskaper 
(utom EN ISO 20347), halkskyddande egenskaper.
OVANDEL: ovandelens, fodrets, plösens, innersulans materialegenskaper (rivhållfasthet, 
slitstyrka, draghållfasthet, fuktgenomtränglighet, pH, och för innersulan, även absorbe-
rande och desorberande egenskaper.
YTTERSULA: konstruktion och rivhållfasthet, slitstyrka, böjhållfasthet, hydrolysbeständ-
ighet, yttersulans/innersulans lossningsmotstånd, oljebeständighet (EN ISO 20345 S1-
S2-S3).
KLASSIFICERING AV SKOR OCH STÖVLAR
I. Skor och stövlar tillverkade av läder och andra material, exkluderande alla skodon av 
gummi eller po lymeriska material.
II. Skor och stövlar av gummi eller polymeriska material.
TOLKNING AV ASTM-KRAVEN F2413-11:
På avsedd plats i märkningen av modellerna Diadora, även testade enligt ASTM-normen 
kan man finna referenser och symboler vars innebörd återges nedan.

Symbol

M el. F 

C 75

I 75

Mt 75

Cd

SD

EH

ASTM- krav/egenskaper F2413-11

Identifierar herrsko eller damsko
Identifierar tryckmotstånd av klass 75
Identifierar stötmotstånd av klass 75
Identifierar mellanfotsskydd av klass 75
Identifierar skons ledningsförmåga (5.4)
Identifierar skons antistatiska förmåga (5.6)
Identifierar skons isoleringsförmåga (5.5)

Erfordrad prestanda

herr M, dam F
tryckbelastning 1112 N

energinivå för stöt 101,7 J
energinivå för stöt 101,7 J

Mellan 0 och 500KΩ
mellan 1 och 100 MΩ

18000 V per 60II

MÄRKNING:
På insidan av skorna och på sulan finns följande märkning:

**FO yttersulans resistens mot hydrokarboner S1 - S2 - S3 - S4 - S5

Kategori Klass Baskrav Tilläggskrav Symbols

SB

S1

S2

S3

S4

S5

OB

O1

O2

O3

O4

O5

I el. II

I

I

I

II

II

all

all

all

all

all

all

Försluten häl
Antistatiska egenskaper

Energiupptagning i halområdet
Yttersulans resistens mot hydrokarboner

Lika som S1/O1 med
tillägg vattenpenetrering och absorbering
Yttersulans resistens mot hydrokarboner

Lika som S2/O2 mad
Sulans motstånd mot penetration

Sula med profil
Yttersulans resistens mot hydrokarboner

Försluten häl
Antistatiska egenskaper

Energiupptagning i halområdet
Yttersulans resistens mot hydrokarboner

Lika som S4/O4 med
Sulans motstånd mot penetration

Sula med profil
Yttersulans resistens mot hydrokarboner

A
E

FO**

A/E/FO**
WRU

A/E/FO**/WRU
P

A
E

FO**

A/E/FO**
P

Exempel:  S3 = SB+FO+A+E+WRU+P  /  S1P = SB+FO+A+E+P

Beträffande certifiering enligt AS/NZS 2210.3:2009
är certifierande organ
BUREAU VERITAS CERTIFICATION - Pacific Zone
Bureau Veritas Australia Pty Ltd
Unit 3, 435 Williamstown Road
Port Melbourne, Victoria 3207 - AUSTRALIA

TILLVERKNINGSÅR - TILLVERKNINGSMÅNAD
Anges på sulan eller på etiketten på tungan 
(produkter som försämras med tiden)

SKOSTORLEK
Anges på sulan eller på etiketten på tungan

INLÄGGSSULOR : Om skorna levereras med löstagbara sulor bör det stå 
i informationsbladet att skorna testats med sulorna i. En varning ska ges 
om att skorna endast ska användas med sulan i och att om den behöver 
bytas ut ska det göras mot en motsvarande sula från den ursprungliga 
skotillverkaren. Om skorna levereras utan inläggssula ska det stå i infor-
mationsbladet att testningen är gjord utan sula ilagd. En varning ska ges 
om att skons skyddande egenskaper kan förändras om man lägger i en 
inläggssula.
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SIZES CHART

Pantaloni / Pantalones / Byxor

Capispalla / Chaquetas / Jackor

ITALY
GERMANY
FRANCE
UK
USA

INT.
ITALY
GERMANY
FRANCE
UK
USA

XS
XXS
XXS
12
XXS

XS
44
42
40
30
30

S
XS
XS
14
XS

S
46
44
42
32
32

M
S
S
16
S

M
48
46
44
34
34

XXL
XL
XL
22
XL

XXL
54
52
50
40
40

L
M
M
18
M

L
50
48
46
36
36

XXXL
XXL
XXL
24
XXL

XXXL
56
54
52
42
42

XL
L
L
20
L

XL
52
50
48
38
38

4XL
XXXL
XXXL
26
XXXL

XXXXL
58
56
54
44
44

. CONSULTARE LE ETICHETTE PRESENTI ALL'INTERNO DI ABBIGLIAMENTO

. CONSULTE LAS ETIQUETAS QUE SE MUESTRAN DENTRO DE LA ROPA

. SE ETIKETTERNA PÅ INSIDAN AV  PLAGGET

Calzature / Calzado / Skor

CM
MISURA GIAPPONESE
MEDIDA JAPONESA
JAPANSK STORLEK

MISURA FRANCESE
MEDIDA FRANCESA
FRANSK STORLEK

MISURA INGLESE
MEDIDA INGLESA
ENGELSK STORLEK

MISURA AMERICANA
MEDIDA ESTADOUNIDENSE
AMERIKANSK STORLEK

MISURA AMERICANA DONNA
MEDIDA ESTADOUNIDENSE MUJER
AMERIKANSK STORLEK DAM
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CATEGORY CODE DESCRIPTION PAGE

TOP

PANTS

PANTS

PANTS

OUTERWEAR

UNDERWEAR

UNDERWEAR

OUTERWEAR

PANTS

TOP

TOP

PANTS 

OUTERWEAR

PANTS

PANTS

TOP

PANTS 

CERTIFIED GARMENTS 

TOP

TOP

PANTS

PANTS

PANTS

TOP

TOP

OUTERWEAR

PANTS

TOP

PANTS

CERTIFIED GARMENTS 

CERTIFIED GARMENTS 

OUTERWEAR

TOP

PANTS

TOP

CERTIFIED GARMENTS 

PANTS

PANTS

PANTS

PANTS

TOP

TOP

TOP

TOP

702.158540

702.159588

702.159590

702.159630

702.159632

702.159681

702.159682

702.159918

702.160298

702.160299

702.160300

702.160301

702.160302

702.160303

702.160305

702.160306

702.160308

702.161151

702.161156

702.161206

702.161755

702.161756

702.161758

702.161760

702.161800

702.170017

702.170018

702.170028

702.170058

702.170686

702.170687

702.170692

702.170693

702.170694

702.170695

702.170747

702.170750

702.170752

702.171658

702.171659

702.171660

702.171661

702.171662

702.171663

MICROPILE GRIPEN              

WOLF II  ISO 13688:2013

STONE  ISO 13688:2013

TRADE ISO 13688:2013

SAIL ISO 13688:2013

PANT SOUL                     

TOP SOUL                      

GILET SMART                   

WAYET II  ISO 13688:2013

POLO MC ATLAR II              

POLO ML ATLANTIS II           

STAFF ISO 13688:2013

MOVER ISO 13688:2013

ROCK ISO 13688:2013

WIN II  ISO 13688:2013

T-SHIRT MC ATONY II           

WONDER II  ISO 13688:2013

GILET HV STREET  ISO 20471:2013 CAT.2

SWEAT HZ EAGLE                

JACKET FZ ARMERIC II          

BIB OVERALL POLY ISO 13688:2013

COVERALL POLY ISO 13688:2013

BERMUDA POLY ISO 13688:2013

T-SHIRT GRAPHIC               

SWEATSHIRT GRAPHIC            

GILET STRETCH ISO 13688:2013

BERMUDA STRETCH ISO 13688:2013

T-SHIRT STRETCH

PANT STRETCH ISO 13688:2013

PANT HV 3 /1 ISO 20471:2013 2ND CAT.

SOFTSHELL HV ISO 20471:2013 3RD CAT.

JACKET TRAIL ISO 13688:2013

SWEAT FZ TRAIL ISO 13688:2013

PANT TRAIL ISO 13688:2013

T-SHIRT TRAIL SS ISO 13688:2013

GILET HV ISO 20471:2013 2ND CAT.

PANT. STONE 5 PKT ISO 13688:2013

PANT. STONE PLUS ISO 13688:2013

ROCK WINTER ISO 13688:2013

STAFF WINTER ISO 13688:2013

SWEATSHIRT THUNDER II           

SWEATSHIRT FALCON II         

SHIRT CHECK

SHIRT DENIM

101

50

71

53

83

124

125

95

63

111

110

68

89

56

64

114

76

121

103

102

59

58

78

115

107

88

79

113

54

122

119

82

99

49

112

123

73

70

55

67

104

105

109

108

contents

ABBIGLIAMENTO/PRENDAS DE VESTIR/KLÄDER
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PAGE CATEGORY CODE DESCRIPTION PAGE

TOP

OUTERWEAR

OUTERWEAR

PANTS

PANTS

PANTS

OUTERWEAR

TOP

CERTIFIED GARMENTS 

OUTERWEAR

OUTERWEAR

OUTERWEAR

PANTS

PANTS

PANTS

PANTS

PANTS

PANTS

CERTIFIED GARMENTS 

OUTERWEAR

OUTERWEAR

TOP

OUTERWEAR

PANTS

BEAT

BEAT

BEAT

RUN

RUN

RUN

RUN

RUN

RUN

SPORT

SPORT

SPORT

SPORT

CLASSIC

CLASSIC

CLASSIC

CLASSIC

GLOVE

GLOVE

702.171665

702.171666

702.171815

702.172114

702.172115

702.172116

702.172117

702.172118

702.172119

702.172756

702.172757

702.172758

702.173172

702.173545

702.173547

702.173548

702.173549

702.173550

702.173552

702.173553

702.173554

702.173555

702.173561

702.173964

701.152719

701.152720

701.152722

701.158592

701.158593

701.158619

701.159799

701.159800

701.159801

701.159922

701.159923

701.159924

701.159925

701.161233

701.161234

701.161235

701.161332

701.170234

701.170235

SWEATSHIRT HOOD GRAPHIC            

JACKET PADDED CANVAS 13688:2013

JACKET YACHT ISO 13688:2013

CARGO STRETCH ISO 13688:2013

PANT.CARGO STONE ISO 13688:2013

PANT. CARGO TRAIL ISO 13688:2013

JACKET POLY II ISO 13688:2013

SWEAT PILE FZ

SWEAT PILE HV 20471:2013 3RD CAT.

BOMBER D-SWAT ISO 13688:2013

BOMBER D-FLIGHT ISO 13688:2013

PADDED SHIRT  ISO 13688:2013

CARGO PANTS CAMO ISO 13688:2013

PANT. TOP PERF. ISO 13688:2013

PANT. EASYWORK PERF. ISO 13688:2013 

WIN PERFORM. ISO 13688:2013

BERMUDA STONE ISO 13688:2013

PANT. LEVEL ISO 13688:2013

RAIN JKT TECH EN 343

WORKWEAR JKT TECH ISO 13688:2013

SOFTSHELL LEVEL ISO 13688:2013

MEMBRANE FZ HOODIE ISO 13688:2013

WW JKT EASYWORK ISO 13688:2013 

CARGO RIPSTOP PANTS ISO 13688:2013

BEAT LOW S3 HRO SRC  

BEAT HIGH S3 HRO SRC

BEAT TEXTILE LOW S1P HRO SRC

RUN LOW S3 SRC

RUN HIGH S3 SRC       

RUN TEXT LOW S1P SRC ESD

RUN LOW S3 SRC ESD

RUN TEXTILE ESD LOW S1P SRC ESD

RUN HIGH S3 SRC ESD   

GEMINI II LOW S1P SRC   

CONTINENTAL II HIGH S3 SRC

DIABLO HIGH S3 SRC CI

DIABLO LOW S3 SRC CI

FLOW II LOW S1P SRC

FLOW II LOW S3 SRC     

FLOW II HIGH S3 SRC 

PARKY II LOW S1P SRC

GLOVE II HIGH S3 HRO SRA

GLOVE II LOW S3 HRO SRA

106

90

94

66

72

60

87

100

120

91

92

93

61

48

51

52

74

69

118

85

84

98

86

62

151

150

152

196

195

198

193

194

192

188

185

186

187

204

203

202

205

156

158

contents contents
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CATEGORY CODE DESCRIPTION PAGE

GLOVE

GLOVE

FLEX

JUMP

JUMP

JUMP

JUMP

BLITZ

BLITZ

BLITZ

BLITZ

JUMP

JUMP

JUMP

FLEX

FLEX

FLEX

GLOVE TECH

GLOVE TECH

GLOVE TECH

GLOVE TECH

LIFT

LIFT

LIFT

TRAIL

TRAIL

JUMP

SPORT

GLOVE TECH

TRAIL

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

701.170236

701.170683

701.170968

701.172024

701.172025

701.172026

701.172027

701.172030

701.172031

701.172032

701.172034

701.172035

701.172036

701.172037

701.172589

701.172590

701.172591

701.173527

701.173528

701.173529

701.173530

701.173531

701.173532

701.173533

701.173536

701.173537

701.173538

701.173539

701.173657

701.173867

703.146417

703.153273.C10

703.153274.C10

703.153275.C10

703.153276.C10

703.153277.C10

703.159112

703.159116

703.159683

703.159684

703.159685

703.160484

703.160485

GLOVE II TEXT S1P HRO SRA

GLOVE II LOW S1P HRO SRA

D-FLEX LOW S1P SRC

D-JUMP HIGH PRO LX S3 SRC ESD

D-JUMP LOW PRO LX S3 SRC ESD

D-JUMP HIGH PRO S3 SRC ESD

D-JUMP LOW PRO S3 SRC ESD

D-BLITZ HIGH S3 SRC 

D-BLITZ LOW S3 SRC 

D-BLITZ LOW S1P SRC 

D-JUMP HIGH S3 SRC ESD

D-JUMP LOW S3 SRC ESD

D-JUMP LOW S1P SRC ESD

D-JUMP LOW TEXT PRO S1P SRC ESD

D-FLEX HIGH S3 SRC ESD

D-FLEX LOW S3 SRC ESD

D-FLEX LOW S1P SRC ESD

GLOVE TECH HIGH PRO S3 SRA HRO ESD

GLOVE TECH LOW PRO S3 SRA HRO ESD

GLOVE TECH LOW S3 SRA HRO ESD

GLOVE TECH LOW S1P SRA HRO ESD

D-LIFT LOW PRO S1P SRC HRO ESD

D-LIFT LOW PRO S3 SRC HRO ESD

D-LIFT SOCK PRO S3 SRC HRO ESD

D-TRAIL LEATHER HIGH S3 SRA HRO WR 

D-TRAIL LEATH. BOOT S3 SRA HRO WR CI

D-JUMP LOW PRO BOA S3 SRC ESD

ALP II HIGH S3 SRC WR

GLOVE TECH LOW PRO S1P SRA HRO ESD

D-TRAIL LEATHER HIGH S3 SRA HRO WR CI

KNEE PAD UTILITY

LACES 10 PAIRS 120CM           

LACES 10 PAIRS 150CM           

LACES 10 PAIRS 100CM           

LACES 10 PAIRS 120CM           

LACES 10 PAIRS 140CM           

INSOLE EVERY                

INSOLE EVA                  

COTTON WINTER SOCKS           

TECHNICAL WIN. SOCKS          

MERINOS WIN. SOCKS            

GHOST                         

COTTON SUMMER SOCKS           

162

160

168

173

176

174

177

208

209

210

175

178

180

179

166

167

169

136

137

138

140

146

145

144

132

130

172

184

139

131

217

224

224

224

224

224

220

219

215

216

216

214

214

contents
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PAGE CATEGORY CODE DESCRIPTION PAGE

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES 

ACCESSORIES

703.160486

703.160585.C10

703.160586.C10

703.161339.C20

703.171342

703.171343.C10

703.171344.C10

703.171347

703.171348

703.172594

703.172595

703.172596

703.172597

703.174113

703.174114

703.174215.C10

703.174216.C10

TECH SUMMER SOCKS             

LACES 10 PAIRS 110CM           

LACES 10 PAIRS 130CM           

NATURAL WAX 20 PCS            

INSOLE ACTIVE II

LACES FLEX 140 CM

LACES FLEX 110 CM

INSOLE CLASSIC

INSOLE TRAIL

INSOLE JUMP

INSOLE CUSHION

LACES JUMP 130CM

LACES JUMP 120CM

INSOLE NBS

INSOLE LIFT

LACES TRAIL LEATHER 10 PCS 170 CM

LACES TRAIL LEATHER 10PCS 140 CM

215

225

225

217

221

224

224

221

222

218

220

225

225

222

223

223

223

162

160

168

173

176

174

177

208

209

210

175

178

180

179

166

167

169

136

137

138

140

146

145

144

132

130

172

184

139

131

217

224

224

224

224

224

220

219

215

216

216

214

214
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